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 إلى فقيداي الغالييف الّذاف أكتب ليما ومف أجميما:
 ،إلى"حديدي زاىية" أمّي وملاذي الّتي أحمؿ ذكراىا دائما في قمبي

 ،إلى "بوسعد حديدي" جدّي الّذي تعمّمت منو الكثير عف الصّبر وعف قوّة العزيمة والتّفاني
 ة مف ابنة بارّة.ا وشوقا وترحّما عساه يكوف صدقة جاريّ العمؿ حبّ إليكما أىدي ىذا 

 
لى كؿّ مف شغمني ىذا البحث عنيـ:  وا 

 أمّي الثاّنية الّتي لـ تبخؿ عميّ يوما بالحب والإحساف،و  ،أبي
 ،عضدي الأيمف "الوحيد "نبيؿ أخي

لى  دائما عمى المثابرة  " معمّمتي وصديقتي الّتي شجّعتنيJasdeep Dhaliwal"وا 
وعمّمتني الكثير عف الحياة، وكانت الشّخص  والمضي قدما، ولـ تبخمني بالدّعـ والتّحفيز،
 .The five people you meet in heavenالّذي وفّر لي النّسخة الورقية مف رواية 

 إلى كؿّ الأقارب والصّديقات الّذيف لـ يسعيـ قممي،
 !إليكـ أىدي ىذا العمؿ

كاتية       

 إهداء



 

 

  
 

 

 

 أىدي ىذا العمؿ إلى عائمتي الّتي كانت دعما قويّا ومصدر إلياـ لي في رحمتي العمميّة.
 خاصّة إلى أمّي الغالية أطاؿ المّو في عمرىا،

لى والدي العزيز الّذي عمّمني معنى الكفاح وأوصمني إلى ما أنا عميو الآف،  وا 
 أطاؿ الله في عمره. 

 إلى إخوتي وأخواتي وصديقاتي،
لى كؿّ الّذيف لـ يسعيـ قمميو   ،ا 

 !إليكـ أىدي ىذا العمؿ
كميمية       

 إهداء



 

 

 

 شكر وتقدير:
صمى الله عميو –قاؿ  -رضي الله عنو–قاؿ تعالى في محكـ التّنزيؿ، عف أبي ىريرة 

 ".من لا يشكر النّاس لا يشكر اللّه" -وسمّـ

شيء نحمد المّو تعالى الّذي وفّقنا لإنجاز ىذا البحث ونحمده حمدا  وقبؿ كؿّ  لذا أولّ 
، "فما كاف لمّو العزيمة لتتمّة ىذا البحثة و بر والثبّات ومدّه لنا بالقوّ كثيرا عمى إليامو لنا بالصّ 

 داـ واتّصؿ وما كاف لغير المّو انقطع وانفصؿ".

نتوجّو بالشّكر  ولأفّ بعض الأرواح أوجدىـ المّو في حياتنا كنِعٍـ تستوجبُ الشّكر؛
خلاصيا في عمميا، وعمى عمى نا الأستاذة سميمة أقزوحلمشرفت دعميا وتوجيييا  طيبتيا وا 
 .دائما وتشجيعيا لناميا وفي

عمى ناقشة الأستاذة كيينة طالب، والأستاذة كيينة حميديانب ىذا نشكر لجنة المإلى ج
جميع أساتذتنا الكراـ؛ ممّف لـ يتوانو في و .وتصويبيـ لأخطائنا قبوليـ لمحضور إلى المناقشة

 مدّ يدّ العوف لنا.

د الأدب العربي، وأيضا رجمة، ومعيفات المكتبة؛ مكتبة معيد التّ وأيضا نشكر موظّ 
)باسطوس( عمى لطفيفّ ومساعدتيف الدّائمة الّتي ل  2فات مكتبة جامعة مولود معمري موظّ 

 تقدّر بثمف.

لى كؿّ مف ساىـ ماديّا أو أيضا نودّ التّ  عبير عف امتناننا لعائمتينا وأصدقائنا وزملائنا، وا 
تماـ ىذا البحث، جزاكـ المّو عنّا خير معنويا أو حتّى بكممة طيّبة في تشجيعنا لممضي قدما  وا 

 ، فما نحف إلّ نِتاج لعممكـ.الجزاء
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والكائنات الحيّة تعتبر المّغة سرّ الحضارة الإنسانيّة، فالمّغة ىي الميزة الّتي تفرّؽ بيف الإنساف 
كؿّ قوـ عف  رّفيا ابف جني أنّيا "أصوات يعبّرالأخرى، والّتي بيا يعدّ أرقى ىذه المخموقات. والمّغة كما ع

، فيي الّتي سوسيولوجيمف خلاؿ دورىا ال -مف وجية نظر المّسانييف-أغراضيـ" وىي تكتسب قيمتيا 
لنشر لغاتيا بمختمؼ الوسائؿ. ومف العوامؿ الّتي ة الحضارات والأمـ. إذ سعت الأمـ جاىدة تصنع ىويّ 
الّديف، وأيضا الأدب الّذي كاف لو دور غات عمى النتشار نذكر اليجرة، الستعمار، التّجارة، ساعدت المّ 

 ىاـ في تجسيد وعي المجتمع بذاتو، وأخيرا التّرجمة.

فيما عميقا لمثقّافة التّرجمة ليست مجرد استبداؿ الكممات مف لغة إلى أخرى، بؿ تتطمّب ف
والأسموب والمفاىيـ المتضمّنة في النّص الأصمي؛ وىي كذلؾ عمميّة تحويؿ المعنى والأفكار مف لغة إلى 

ومف بينيا التّرجمة الأدبية. إذ تعدّ أخرى. وقد تختمؼ أساليب التّرجمة وفقا لممجالت والنّصوص المختمفة 
ويّا يساىـ في نقؿ الأعماؿ الأدبيّة والثقّافيّة مف لغة لأخرى، والحفاظ التّرجمة الأدبيّة مجال فنيّا وثقافيّا حي

ي والأدبي لمعمؿ الأصمي، وىذا ما يجعؿ ىذا النّوع مف في الوقت نفسو عمى الجماؿ والأسموب الفنّ 
ّـ إنّ التّ  و يحتمؿ رجمة يشكّؿ تحدّيا فريدا مف نوعو؛ فترجمة النّص الأدبي يتطمّب سعة الخياؿ ودقّة التّعبير ث

 دائما. وليذا فيي عمميّة ليست باليسيرةعدّة قراءات حسب ما يستدعيو السّياؽ 

نائية المّغوية وىي رجمة والأدب وذلؾ بتناوؿ قضية الثّ سانيات والتّ ربط المّ وفي بحثنا ارتأى لنا أف ن
 ة،ترجمةً أدبيّ  -ألبوـرواية ميتش -تي اخترناىا ة وترجمتيا في إطار المدونة الّ ة اجتماعيّ ة لسانيّ قضيّ 

 لمكاتب الأمريكي the five people you meet in Heavenولنقوـ بيذه الدّراسة وقع اختيارنا عمى رواية 
، لكونيا إيياب عبد الحميدوالّتي ترجميا المؤلّؼ والمترجـ المصري  Mitch ALBOM ميتش ألبوم

ايّة تجعؿ القارئ يفكّر عف المستنبطة مف الرّو تتحدّث عف مواضيع شائكة كالموت والحياة، وتمؾ الدّروس 
 بحدّ ذاتيا. وتعتبر ىذه الرّواية مف أىّـ الكتب الّتي زادت مؤلّفيا شيرة. حياتو

ولتعدّد المّغة وبروز المّيجة في الرّوايّة تجعؿ كؿّ مف العاميّ والمثقّؼ ينجذب لقراءتيا، وقد أبدع 
"دراسة : ىا كموضوع لبحثنا الموسوـ بػسنتّخذفي روايتو، الّتي الكاتب في استخداـ ىذا النّوع مف المّغة 

 the five people youرواية  من فصولثلاثة غوية من خلال ترجمة نائية المّ تحميمية نقدية لظاىرة الثّ 

meet in Heaven لمكاتب الأمريكي Mitch ALBOM" ،وتحميؿ ىذه  دراسة نظريّة المّغويّة لدراسة الثنّائيّة
 الظّاىرة في إطار النّماذج المستنبطة مف الرّواية نفسيا.
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ة التاّلية: "ما ىي التّحدّيات الّتي قد تواجينا عند ترجمة مقاطع مف الإشكاليّ نطرح وعمى أساسو  
 ؟؟The Five People You Meet in Heavenفي بعض فصوؿ رواية  غويةنائية المّ الثّ 

 ميمّة ذات صمة مباشرة بالموضوع، تتمحور فيما يمي:وقادتنا ىذه الإشكاليّة إلى تساؤلت 
 ؟غويةنائية المّ ماىي الثّ  -
 ؟رجمة الأدبيةغوية مع التّ نائية المّ ما علاقة الثّ  -
 ؟التّرجمية ي ىذه العراقيؿنا مف تخطّ الّتي تمكنّ  ما ىي التقّنيات -
 ىؿ نترجـ النّص الأدبي ترجمة حرفيّة؟ -
 الثنّائيّة المّغويّة مف المّغة النجميزيّة إلى المّغة العربيّة؟ ما ىي النّظريات المستخدمة عند ترجمة -

 :، حيث نفترض أفّ وىذه التّساؤلت أدّت إلى احتماؿ مجموعة مف الفرضيات
ر الأوّؿ فصيحا، مختمفيف مف لغة واحدة؛ بحيث يعتبالثنّائيّة المّغويّة عبارة عف مزج مستوييف  -

 ا.والثاّني عاميّ 
نائيّة مع التّرجمة الأدبيّة في انتقاؿ الكاتب في روايتو مف لغة عميا أي الثّ تكمف علاقة ظاىرة  -

ما يجد أفّ المّغة دة عنى ينغمس القارئ ويندمج مع القصّ الفصيحة إلى لغة دنيا )العامية( حتّ 
 الجتماعي الثقّافي. ذلؾ تلامس أحاسيسو وتناسب مستواهالمكتوبة تحاكي لغتو، وب

ي ىذه الصّعوبات: فيـ المعنى العاـ أولّ، وأيضا التّمكّف تي تمكّننا مف تخطّ مف الستراتيجيّات الّ  -
 مف المّغتيف بدرجة فوؽ المتوسّطة عمى الأقؿ. 

عادة ل يمكف ترجمة النّص الأدبي ترجمة حرفيّة، فيذا النّوع مف التّرجمة يعتبر فنّا يتطمّب فيما  -
 عميقا لمثقّافة والمّغة المستيدفة.

ترجمة الثنّائيّة المّغويّة مف المّغة النجميزيّة إلى المّغة العربيّة نظريّات المعنى في  نستخدـ عند -
 التّرجمة.

 ، أسباب موضوعيّة وذاتيّة:لأسباب الّتي دفعتنا إلى اختيار ىذا الموضوعومف ا
 عيّة:أوّلا: الأسباب الموضو 

 الطّلاع عمى أدب بمد آخر وترجمتو لبناء جسر بيف ثقافتيف. -
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صبّ مواىبنا الإبداعية في التّرجمة الأدبيّة عكس أنواع التّرجمات الأخرى الّتي يقيّدنا  -
 بمصطمحات وتقنيّات معيّنة لترجمة النّص الأصؿ )التّرجمة القانونيّة كمثاؿ(.

إثارة النّص الأدبي لمشكلات تكوف متميّزة، قد ل تثيرىا ترجمة نص آخر )عمى حدّ قوؿ  -
 الجاحظ(.

 يـ ترجمة تحاكي ثقافة القارئ العربي الجزائري.محاولة تقد -
الرّواية مشوّقة، كما أنّيا تحتوى عمى بعض الدّروس القيمة عف الحياة والّتي يمكف استنباطيا  -

 مف شخصيات الرّواية.

 سباب الذّاتيّة:الأثانيّا: 
 تمبيّة لرغبة شخصيّة ورغبة في الستفادة مف ثقافات الآخريف وخبراتيـ. -
 لمدّراسات المّغوية خاصّة تمؾ المرتبطة بالمّسانيات الجتماعية.ميمنا  -
 فضولنا لمتعرّؼ عمى فكر وثقافات الأمـ الأخرى في الآداب الغربية. -
 شغفنا في حب المطالعة. -

اختيارنا رواية ميتش ألبوـ لترجمتيا ليس فقط بغرض التّرجمة والتّشيير  أمّا اليدؼ مف وراء
ة، ومحاولة ة لسانيّة ميمّة مف خلاليا وأيضا إضافة لمسة إبداعية ثقافيّ بكتاباتو بقدر ما أردنا معالجة قضيّ 

وىما  منّا تعمّـ تقديـ شيء جديد في مجاؿ تخصّصنا يخدـ بحثنا ىذا. وكذا الدّمج بيف مجاليف ألّ 
ترجمة ىذه الرّواية تحديدا ساعدتنا في تثبيت مفاىيـ  ة والتّرجمة الأدبيّة. كما أفّ المّسانيات الجتماعيّ 

وع مف الأدب لأنّو ولو قميلا بقراءة ىذا النّ  لمصطمحات معيّنة، كما نأمؿ أف نجعؿ القارئ العربي ييت ّـ
 ة.يمسّ شيئا مف ثقافتو ويحاكيو بمغة عاميّ 

 بينيما، وىما: ونة اعتمدنا نظريتف ودمجنامة المدولترج
 بيتر نيومارؾ  نظريةPeter Newmark التّرجمة الدّللية الّتي تتمثّؿ في :Semantictranslation 

التّرجمة التّواصمية و لأنّيا تعتبر لغة النّص الروائي عموما كوظيفة تعبيرية في المقاـ الأوّؿ، 
والّتي تعتمد عمى توصيؿ المعنى إلى القارئ بأسموب  Translation Communicative)الإبلاغية( 

سيؿ وواضح، حيث تستخدـ ىذه النّظرية داخؿ النّص الأدبي عند توضيح غوامض النّص 
 والإشارة إلييا في اليامش.
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  يوجيف نايدا  نظريةوEugene Nida التّكافؤ الشّكمي ؛إلى شكميف ـسالّتي تنق Formal equivalence 

 .Dynamic equivalence يناميالدوالتّكافؤ 

 وقع عمييا اختيارنا مف الفصميف الأوّؿ والثاّني عشريف نموذجاما يقارب كما اشتممت المدونة عمى 
 .مف الرّوايةوالخامس 

عمييا دراستنا النّظريّة، لأنّيا ترتكز في تحميؿ أمثمتنا بالمّسانيات الجتماعيّة الّتي سنستعيف كما 
تساعدنا في معرفة كيفيّة استخداـ المستويات المّغويّة أثناء ترجمتنا مقاطع مف الثنّائيّة المّغويّة سحسب رأينا 
سنستخدميا أسس سوسيوثقافيّة تتواءـ مع نظريتا نايدا ونيومارؾ الّتي ولشتماليا عمى العاميّة،  إلى المّغة

 في التّحميؿ.

عمى المنيج الوصفي الّذي يعتمد عمى آليّة التّحميؿ، نيج المتبّع في ىذه الدّراسة فسنعتمد ا المأمّ 
 في نقد التّرجمة.سنوظّفو كونو يتناسب مع طبيعة الموضوع إلى جانب المنيج النّقدي الّذي 

فصميف؛ الفصؿ الأوّؿ نظري، والفصؿ الثاّني تطبيقي. ويتفرّع الفصؿ  إلى وينقسـ ىذا البحث
 ؛الأوّؿ إلى مبحثيف

 المّغويّة والتّرجمة" إلىبعنواف "الثنّائيّة  الّذي جاء المقسّـ إلى مبحثيف نتعرّض في الفصؿ الأوّؿس
ّـ أنو الزدواجيّة والتّ : ضبط المفاىيـ المتعمّقة بالثنّائيّة المّغوية لفرؽ بيف ىذه اعيا وأسباب ظيورىا، واعدديّة ث

 ىيةفيوـ شامؿ عف ماإلى تقديـ م في المبحث الثاّني بعدىاوسننتقؿ في المبحث الأوّؿ.  المصطمحات
إلى العلاقة سنتطرّؽ بعد ذلؾ النّظريّة الدّلليّة الّتي تمييا، النّظريّة التّصاليّة و نظريّة التّكافؤ في التّرجمة،و 

 خلاصة لمفصؿ.سنقدّـ بيف عمـ المّغة والتّرجمة، وفي الأخير 

مبحثيف. نستيؿّ المبحث  إلى "عنوناه بػ"دراسة المدونة وتحميمياسننتقؿ في الفصؿ الثاّني الّذي 
 Mitchميتش ألبوم إلى تقديـ نبذة عف حياة الكاتب سنتطرّؽ الأوّؿ إلى عرض المدوّنة، فبعد تقديميا، 

ALBOM ّـ إيياب عبد الحميد، ونبذة عف حياة المترجـ ممخّصا عف المدونة وعف شخصيّات سنقدّـ ، ث
واية بشكؿ عاـ، ننيي ىذا المبحث بالمشاىد الرتجاعية والإطار الزّمكاني لمدوّنتنا. واية وأسموب الرّ الرّ 

نظريتا نايدا ونيومارؾ؛ بحيث وقع مديف عمى وفي ما يخصّ المبحث الثاّني فسنشرع في تحميؿ المدوّنة معت
 عشريف نموذجا لمتّحميؿ والنّقد، لنذيّؿ ىذا الفصؿ بخلاصة عامّة. ما يقارب اختيارنا عمى
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في كلا  ي توصّمنا إلييا في ىذه الدّراسةئج الّتانيا أىّـ النتمّ العامّة الّتي سنضوأخيرا الخاتمة 
 .النّقديّة تّحميميّةراسة الالفصميف النّظري والتّطبيقي مف خلاؿ الدّ 

ّـ نتبعو بمسرد في البحث كما سندرج قائمة المصادر والمراجع الّتي اعتمدنا عمييا  ، ث
 تميو الملاحؽ الّتي أعانتنا عمى إخراج ىذا البحث إلى النّور، وننيي البحث بممخصالمصطمحات، 

 المّغتيف العربيّة والنجميزيّة.خمفيّة لو بيكوف واجية س

رجمة، لّتي ساعدتنا في انجاز ىذا البحث، بعضيا متخصّص في التّ المصادر والمراجع اومف بيف 
تماعيّة، وبعضيا الآخر تمسّ مجالت عديدة مف المعرفة الأدبيّة، وىذا نظرا لما وأخر في المّسانيات الإج

مّغة، كذا مصطمحات يتطمّبو ىذا البحث مف كؿّ ما لو صمة بتحميؿ المفاىيـ كالثنّائيّة والزدواجيّة في ال
 the five people you meet in Heaven رواية عمى سبيؿ المثاؿ ل الحصر:التّرجمة الأدبيّة، نذكر 

 :أمّا أىّـ المؤلّفيف الّذيف رجعنا لكتبيـ نذكر لميتش ألبوـ الّتي كانت مصدر بحثنا،
 إزدواجية المّغة )النّظريّة التّطبيؽ(، لإبراىيـ صلاح الفلاي. -
 والمّغة، لمحمد عمي الخولي. الحياة -

- Towards a science of translating by Eugene NIDA. 

- A textbook of translation by Peter NEWMARK. 

واستكماؿ لمجيود المبذولة في  دراسات تناولت ىذا المجاؿ وسبقتنا إليو وما بحثنا إل اجتياد وثمّة
 ف ىذه الدراسات:، ومىذا السّياؽ
 الّتي قامت بدراسة الرّواية دراسةً عمميّة وأدبية: اهالدّكتور أطروحة  -

 Elisabeth Yulita Rury Wulandari, The influence of the five people on Eddie‘s 

perception of his former life in Mitch Albom‘s THE FIVE PEOPLE YOU MEET 

IN HEAVEN, a Thesis to obtain the sarjana pendidikan Degree, Sanata Dharma 

University, Yogyakarta (Indonesia), 2010. 
 

ظاىرة المّيجة في الرّواية  عربي الّتي تناولت-تر تخصص ترجمة فرنسيالماس مذكرة -
 المترجمة:

 Taous Touat, Difficulté de traduire en francais le dialecte algerien, dans le roman  فوضى"
 D‘Alam MOSTEGHANEMI –etude analitique et critique de la traduction duالحواس"
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roman realise par France MEYER- Memoire de master en traduction, Faculté des lettres 

et des langues, université Mouloud Mammeri, Tizi Ouzou, 2013/2014. 

الّتي اتخذناىا المّسانيّة قبمنا،  تي درست المصطمحاتكما ل نغفؿ عف ذكر بعض المذكرات الّ  -
 :، نذكر منيـكظاىرة لمدّراسة

  ربيحة وزاف، أثر الواقع المّغوي لممجتمع الجزائري في تعميميّة المّغة العربيّة الفصحى، أطروحة
 .2019/2018دكتوراه، جامعة الحاج لخضر، باتنة، 

واجيتنا عدة صعوبات أوّليا صعوبة تحديد  ل يخمو مف العراقيؿ وكأيّ بحث مف البحوث
المصطمحات العمميّة في مجاؿ المّسانيات حتى نقوـ بتحديد الظّاىرة الّتي نحف بصدد دراستيا في المدونة 
المختارة، وىذه العرقمة أدّت بنا إلى التّماطؿ والتأّخير في إتماـ ىذه المذكرة، وبعد عناء طويؿ ومشقّة في 

قمّة  السّبب الثاّني ىو الأنسب لموضوع بحثنا. اتمصطمحالالكتب توصّمنا إلى البحث والتنّقيب في 
وافتقار  المصادر والمراجع الّتي تخدـ ىذا البحث سواء في المكتبات الجامعية أو المكتبات الولئيّة،

، ة النّقديةأو التّرجم المكتبة العربية بشكؿ عاـ لدراسات نظريّة في ما يخصّ مجاؿ المّسانيات الجتماعيّة
 .أيضا عدـ توفّر المعمومات الكافيّة عمى النترنتو 

فميا الفضؿ بعد  زوح"تنا عمى البحث الأستاذة "سميمة أقوفي الختاـ ل يسعنا إلّ أف نشكر مشرف
خراجو إلى ال نّور في الصّورة الّتي عميو الآف، ونتمنّى أف نكوف المّو سبحانو وتعالى في إتماـ ىذا البحث وا 

 ذا خالصا لوجو الله تعالى ونسألو التّوفيؽ واليداية.بحثنا ىفي إعداد  فّقناقد و 



 

 

 

 

 

 

 

 الفصل الأوّل:

الثنّائيّة المّغويّة والتّرجمة.
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جممة مف المفاىيـ الّتي تخصّ بحثنا بيدؼ التّدقيؽ فييا  أولّ سنتناوؿقبؿ الخوض في ىذا الفصؿ 
زالة وىي مصطمحات جدّ ميمّة نحدّدىا لفؾّ الغموض و  وّؿ في المبحث الأ ؛ والّتي سنتناولياالإبياـ عنياا 

في المّغة  والزدواجيّة نائيةالثّ  مصطمحي ة، والتّعدّدية في المّغة. إذ عرؼالمتمثمّة في: الثنّائية، والزدواجيّ و 
ّـ تعريبيما، أي ترجمة ىذيف المصطمحيف إلى حدّ التّماثؿ أحيانا تداخلا في مفيومييما بشكؿ عاـ  منذ أف ت

ؽ بينيما بشكؿ ا أف نفرّ عب جدّ ، وكاف مف الصّ الفصحى ة إلى العربيةة الأجنبيّ غة الجتماعيّ مف عموـ المّ 
حيث تباينت الآراء واختمفت في تحديد مفيوـ ثابت لكمييما مف  عمى الرّغـ مف اختلاؼ دللتييما؛ دقيؽ،

باحث لآخر، فمنيـ مف أطمؽ مصطمح الثنّائيّة عمى ظاىرة الزدواجية، ومنيـ مف أطمؽ مصطمح 
فييا والتفّريؽ  فصيؿفي ىذا الفصؿ تحديد ىذه المصطمحات والتّ  عمى ظاىرة الثنّائية. وسنحاوؿ الزدواجية

يتيف الّتي منّظر مّا في المبحث الثاّني فسنتطرّؽ إلى تقديـ مفيوـ شامؿ لأ بينيا حسب ما يخدـ ىذا البحث.
وجيف نايدا، ونظرية بيتر نيومارؾ، وسنتطرّؽ أيضا إلى العلاقة الّتي في ترجمتنا وىي نظرية ي سنستخدـ

التّساؤلت التاّلية: ما ىي الثنّائية تتبادر إلى أذىاننا  ومف ىذا المنطمؽ تربط بيف عمـ المّغة والتّرجمة.
 وما علاقتيا بالتّرجمة؟ ؟ىي أىّـ المصطمحات المتداخمة معيا المّغوية؟ وما ىي الزدواجية المّغوية؟ وما

 وفي ما تتمثّؿ نظريّة يوجيف نايدا ونظريّة بيتر نيومارؾ؟

 المبحث الأوّل: تحديد المفاىيم

 المبحث كؿّ المصطمحات الّتي تشكّؿ إبياما ونحاوؿ شرحيا أدناه.سنتناوؿ في ىذا 

 غةلغوي لمّ -وسيوالمفيوم السّ  -1
ة دوف ل يمكف لأيّ باحث كاف أف يتحدّث عف مصطمحات تنتمي إلى مجاؿ المّسانيات الجتماعيّ 

مع والمّغة، وبيف أف يقوـ بتقديـ ىذا المجاؿ الّذي يُعرؼ بأنّو "المجاؿ الّذي يدرس العلاقة بيف المجت
ّـ، فإنّو المجاؿ  الستعمالت المتنوّعة لمّغة والبنى الجتماعيّة الّتي يعيش فييا مستعمموا ىذه المّغة. ومف ث

راسي الّذي يعترؼ بأفّ المجتمع يتكوّف مف عدّة أنماط وسموكات متداخمة فيما بينيا ومنيا ما ىو الدّ 
 . "1لغوي

                                                
، ديواف المطبوعات الجامعية، 2، تر: عبد القادر ستقادي، طSocilinguisticsالمّغوي  الاجتماععمم برنارد صبولسكي،  -1

 .21، ص2017الجزائر، 



 الثنّائيةّ اللغّىيةّ والتشّجمة  الفصل الأوّل:
 

10 
 

ّـ بدراسة كيفيّة استخداـ المّغة في والمعنى مف ىذا التّعريؼ أفّ  مجاؿ المّسانيات الجتماعيّة ييت
 السّياقات الجتماعيّة المختمفة.

ألسنية وقاؿ بأنّو "ميداف بحث -ه بالسّوسيواوقد ذكر ميشاؿ زكريا المصطمح نفسو بتعبير آخر وسمّ 
والمّيجات وخصائص  ألسني موسّع يتطرّؽ لقضايا المّغة في إطار المجتمع ويدرس خصائص المّغات

 ."1استعماليا، وخصائص متكمّمييا داخؿ المجتمع المّغوي الواحد وفي ما بيف المجتمعات المّغويّة المختمفة

نستنتج مف قوؿ الدكتور ميشاؿ أفّ مجاؿ المّسانيات الجتماعيّة مجاؿ واسع وقد تعدّدت تسميّاتو، 
ت، والتفّاعلات المّغوية في المجتمع ضمف وىذا المجاؿ يدرس العديد مف المواضيع كعمـ المّيجا

 استعمالتيا المتباينة.

ويمياـ  الأمريكي فيذا عائد لمعالـر مصطمح المّسانيات الجتماعية كعمـ مستقؿ بذاتو و ظي أمّا عف
وسنقوـ  ،في السّتينات Basil BERNSTEIN بازيؿ برنشتايفالعالـ البريطاني و  William LABOV لبوؼ

 وسيولسانيات.موجز عف ماىية المّغة في  إطار السّ  فيما يمي بعرض

 المّغة تعريف -1-1

إفّ المّغة وقبؿ كؿّ شيء تعتبر "استجابة ضروريّة لحاجة التّصاؿ بيف النّاس جميعا، وليذا السّبب 
يتّصؿ عمـ المّغة اتّصال شديدا بالعموـ الجتماعيّة وأصبحت بعض بحوثو تُدرّس في عمـ الجتماع، فنشأ 

يحاوؿ الكشؼ عف العلاقة بيف المّغة والحياة الجتماعيّة وبيف  "عمـ الجتماع المّغوي"ذلؾ فرع يسمّى عف 
 "، فكؿّ إنساف يكتسب لغة المجتمع الّذي نشأ فيو.2أثر تمؾ الحياة الجتماعية في الظّواىر المّغويّة المختمفة

"، 3: "نظاـ مف العلامات المّسانيةأنّيا المّغة (Ferdinand de SAUSSURE)سوسيرناند ديديفر يعرّؼ 
 ونص العبارة الأصمي ورد كالتالي:

                                                
 .9، ص1993العمـ لمملاييف، لبناف، ، دار 1، طقضايا ألسنية تطبيقيةّميشاؿ زكريا،  -1
 ،1ج المّساني والمّغة الجامعة،، مجمة التّعدّد التعّدّدية المّسانيةّ وأثرىا عمى المجتمع الجزائريعف: حسايف سياـ،  -2
 .415، ص2014، الجزائرمجمس الأعمى لمثقّافة العربية، ال
 The sociological Aspect of language،البيان والتبيين أنموذجا -سوسيولوجبة المغة لدى الجاحظأحمد مداني،  -3

according Al ‘Al bayan wa Ettabyin’ as model، 2017جواف شمؼ، ،18ماعية والإنسانية، عأكاديمية الدراسات الجت ،
 .78ص
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Toute langue est un système particulier de signes linguistique. 

ل -و جوىري جزء محدّد مف المّساف مع أنّ نّيا: "أ" بوعرّفيا أيضا في كتابو الموسوـ بػ "عمـ المّغة
اىا مجتمع ما ليساعد أفراده المّساف ومجموعة مف التقّاليد الضّرورية الّتي تبنّ المّغة نتاج جماعي لممكة -شؾ

 ".1عمى ممارسة ىذه الممكة

فيعرّفيا قائلا: "في أحضاف المجتمع  (Joseph VENDRYS)أمّا العالـ المّساني جوزيؼ فندريس 
تكوّنت المّغة، وُجدت المّغة يوـ أحسّ النّاس بالحاجة إلى التفّاىـ فيما بينيـ، فالمّغة ىي الواقع الجتماعي 

 ".2بمعناه الأوفى، تنتج مف الحتكاؾ الجتماعي

داة التّصاؿ وفؽ أفّ: "لغة ما، ىي أالّذي قاؿ  (André MARTINI)بالإضافة إلى أندري مارتيني 
 ".3التّجربة الإنسانية الّتي يختمؼ استعماليا في كؿّ مجتمع

وورد في مجمّة المّغة الجامعة أنّيا: "وسيمة تواصؿ بيف أفراد المجتمع ومؤسّساتو المختمفة وتبادؿ 
 ".4المعمومات والأفكار بينيا

"تمثّؿ المّغة بغض النّظر عف  في نفس الصّدد (Charles FERGUSON) قاؿ شارلز فيرغسوف
خص دوف ة بامتياز. لـ توجد ليتفرّد بيا شكونيا عضوا ذىنيا بيولوجيا عند الفرد رابطة جماعية مجتمعيّ 

 ".5آخر...

ّـ فالمّغة ل ضمف جماعة لغوية معيّنة، إذف المّغة ىي مجموعة مف الرّموز المتفّؽ عمييا   "ومف ث
يقرّه مف مواضعات وأنساؽ ناظمة لعمميّة التّواصؿ والتّعايش بيف يمكف فصميا عف حركة المجتمع وما 

 ".1النّاس، كما ل يمكف فصميا عف حركة اتّصاؿ الشّعوب بعضيا ببعض

                                                
عند تلاميذ المرحمة الابتدائية  واقع التحصيل المعرفي في ظلّ الازدواجية المّغويةسكر رزيقة، سلامي صبرينة، عف:  -1
 .7، ص2018/2019محمد خيضر، بسكرة،  ، مذكرة ماستر، تخصص لسانيات تطبيقية جامعة(منطقة مشونش نموذجا)
 .78ص ،المرجع السّابؽ، مدانيأحمد  -2
 .78نفسو، ص-3
 .416ص  المرجع السّابؽ، ،حسايف سياـ -4
، مجمة التّعدّد المّساني والمّغة المّسان العربي الجامع بين التمّاسك والتنّوعّ والتعّدّدعف: عبد القادر الفاسي الفيري،  -5

 .13ص ،2014 الجزائر، ، المجمس الأعمى لمّغة العربيّة،1الجامعة، ج
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 ذييكتسبو الفرد مف المحيط أو المجتمع الّ  ،غة سموؾ مكتسبالمّ نستنتج مف كؿّ ما ورد سابقا بأفّ 
فاعؿ بيف واصؿ والتّ التّ  أسموب ماإنّ  أصواتساف البشري وليس مجرد غة ىي جزء مف المّ المّ  يعيش فيو، وأفّ 

 فراد، وىي أيضا وسيمة لمتّعبير ونقؿ المعرفة والأفكار بينيـ.الأ

 الثنّائيّة المّغويّة -2

ظرًا للاختلاؼ الواضح في ره، نغوية وتطوّ نائية المّ مثّ لدقيؽ  مفيوـ عب تحديدربما يكوف مف الصّ 
دود ح لحظ أفّ  حيث ؛ختلاؼ أشار إليو أندريو مارتينيبيف العمماء في كتبيـ ومقالتيـ. ىذا ال تواتعريف

غة، بؿ تشمؿ أيضًا فقط عمماء المّ  يا ظواىر ل تي ّـ، بسبب أنّ المعالـىذه المصطمحات غير واضحة 
 خصصات المختمفة.العديد مف العمماء ذوي التّ 

 Karl) خركرومبالأوّؿ مرّة عند العالـ الألماني كارؿ  Diglossiaظير مصطمح 

KRUMBACHER)  ؛ حيث تطرّؽ في كتابو المشيور "مشكمة المّغة اليونانيّة الحديثة المكتوبة" 1902عاـ
، واستخدمو طبيعة الزدواجيّة المّغويّة وأصوليا وتطوّرىا خاصّة في المّغتيف اليونانيّة والعربيّةذكر فيو إلى 

في  لوصؼ الوضع المّغوي 1930بعد ذلؾ عاـ  (William MARÇAIS)المّغوي الفرنسي ولياـ مارسيو 
ما ينسبوف إلّ أفّ أغمب الدّراسات لـ تشر كثيرا إلى ىذيف العالميف وغالبا  البمداف النّاطقة بالمّغة العربيّة.

في كتابو  1959الّذي استخدمو عاـ  (Charles A. Ferguson)فيرغسوف  مصطمح الثنّائيّة لشارؿ
"Sociolinguistics Perspectives : Papers on Language in Society" يّز وقاـ بإخراج المصطمح مف ح

حيث يدؿّ ىذا المصطمح عنده ؛ Diglossiaومتداول في مقالو الشّيير  ضيؽ الستعماؿ إلى جعمو شائعا
ترحات الّتي منطمقا لممق بعد ذلؾ كتاب فيرغسوف . وأصبحنفسوعمى شكميف مختمفيف مف الستخداـ لمّساف 

 .1967عاـ في ىذا المجاؿ  (Joshua FISHMAN)قدّميا جوشوا فيشماف 

 ؛نائية المّغوية عمى ضوء ىذا البحث إلى إتقاف مستوييف مختمفيف مف لغة واحدةيشير مصطمح الثّ 
اني فيو ائعة، أما المستوى الثّ ة الشّ غة العاميّ المّ ؿ ىو المستوى المتداوؿ أو المنطوؽ وىو المستوى الأوّ 
غة الأدبية. وقد تعدّدت التّعريفات الّتي قدّمت لمصطمح الثنّائيّة ؿ في المّ اقي المكتوب المتمثّ المستوى الرّ 

 :بأنّوالمّغويّة حيث يمكف القوؿ 

                                                                                                                                                   
، مجمة -مقاربة لسانيةّ تعميميةّ–التدّاخل المّغوي وانعكاساتو عمى نظام التعّميم في الجزائر صلاح الدّيف مبارؾ حداد،  -1

 .126ص ،2017، جيجؿ، 2017ف جوا 21العدد  النّص،
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 1"ظاىرة لسانية اجتماعية تتّصؿ بالقدرة المّغوية لمفرد أو الجماعة." 
 "2ية الّتي تستعمؿ فييا لغة واحدةعالوض." 
 "3استخداـ الفرد أو الجماعة لمستوييف لغوييف في بيئة لغوية واحدة." 
 "ة واحدة مف حيث الكتابة الرّسمية وجود لغتيف متنافستيف في الستعماؿ يتمتّعاف بمنزل

 ".4والستعماؿ
 ة أو بالعكس أو المراوحة بينيما ميّ "تحوؿ الفرد مف لغة إلى أخرى أو مف المّغة الفصيحة إلى العا

 ".5أثناء حديثو
 " )ظاىرة مطردة وعامّة مع التفّاوت والختلاؼ في درجات التقّارب بيف المّغة الأصمية )الفصحى

 Diglossiaة( ىذه الظّاىرة المّغوية ىي الّتي تسمّى يّ ة )العاموبيف الفرعيّ 
6." 

  الّتي تستخدـ في المجالت الرّسميّة كالحياة والتّعميـ "أف يتكمّـ النّاس في البمد لغتيف الأولى
واصؿ فيما والإعلاـ والبرلماف وكتابة القوانيف، والثاّنيّة محميّة تستخدميا مجموعة مف المواطنيف لمتّ 

 ". 7ـبيني
  عرفيا محمد عمي الخولي قائلا: "ىي حالة استخداـ الفرد لميجتيف مف لغة واحدة وبصورة

 ".8تكاممية
 يعرّفيا إبراىيـ خميؿ بأنّيا: "وجود لغة لمكلاـ اليومي أو المّيجة المحمّية Local Dialect ولغة ،

أخرى ىي لغة الكتابة والمخاطبات الرّسميّة المدوّنة والأحاديث والخطب الدّينيّة ]...[. وقد اعتاد 
                                                

 .125، صالمرجع السّابؽصلاح الديف مبارؾ حداد،  -1
، أطروحة دكتوراه، جامعة لممجتمع الجزائريفي تعميميةّ المّغة العربية الفصحىأثر الواقع المّغوي عف: ربيحة وزاف،  -2

 .15، ص2018/2019الحاج لخضر، باتنة، 
، 1، مجمة التّعدد المّساني والمّغة الجامعة، جالتعّدّد المّغوي وأثره في تعميم العربيةعبد الرحماف بف حسف العارؼ،  -3

 .445، ص2014 ئر،الجزا المجمس الأعمى لمّغة العربية،
،واقع المّغة العربية في المجتمع الجزائري بين الازدواجية والثنائية المّغويةعابد بوىادي،  -4  ، مجمة بشائر العموـ
 .03، ص2022، القبة، سبتمبر المدرسة العميا للأساتذة،4ع
، جامعة مولود معمري، 01، ع12مجمد ، مجمة الممارسات المّغويةالتدّاخل المّغوي والتحّوّل المّغوي، عمي القاسمي،  -5

 .84، ص2021تيزي وزو، مارس 
، مجمة التّعدد المّساني والمّغة الجامعة، التعّدّد المّساني واليويةّ الثقّافيةّ في الجزائر والعالم العربيعبد الكريـ بكري،  -6
 .257ص ،2014 الجزائر، ، المجمس الأعمى لمّغة العربيّة،1ج
 .418ص المرجع السّابؽ، عف: حسايف سياـ، -7
 .24، ص2002عماف،دار الفلاح، د.ط، ،غوية (نائية المّ الحياة مع لغتين )الثّ ، محمد عمي الخولي -8



 الثنّائيةّ اللغّىيةّ والتشّجمة  الفصل الأوّل:
 

14 
 

ة الكلاـ وصفا يقمّؿ مف كثيرٌ مف النّاس أف يُسمّوا لغة الكتابة لغة "فصحى" بينما يطمقوف عمى لغ
 ".1منزلتيا، وىو "العاميّة" أو الدّارجة

 :، منياوقدّـ فيرغسوف تعاريؼ عدّة ليذا المصطمح
ة مع الثاّنية عبير العادي وغالبا ما تكوف ليا قرابة لغويّ "استعماؿ المتكمّـ لمغتيف: الأولى في التّ  -

الرّسمية. وصيغ المتكمّـ الّذي يستعمؿ لغة أخرى ؤدّى بيا الوظائؼ وىي المّغة المعيار الّتي تُ 
 ".2غير المّغة الأـ

ى رفيع، ونمط "حالة لغويّة مستقرّة نسبيا، تتمثّؿ في وجود ليجات محكيّة، إلى جانب مستو  -
غة و بدرجات ومقادير، وتكوف نسبة عالية مف المكتوب في تمؾ المّ ، تنحرؼ عنمنطقي عاؿٍ 

 ".3بالمستوى العالي )الفصيح(
"تعايش شكميف لغوييف في جماعة واحدة وقسّميا إلى قسميف: التنّوّع الرّفيع )ويستعمؿ في  -

الأداب، والوسائؿ والخطب، وفي الجامعة وفي الإدارة(. والتنّوّع الوضيع )يستعمؿ في الحديث 
 ".4اليومي، وفي الأدب الشّعبي حيث يُكتسب ىذا المستوى بشكؿ طبيعي(

 وجود مستوييف في المّغة العربيّة، مستوى عمى أنّيا القعود الثنّائيّة المّغويّةعبد الرحماف  ويعرّؼ" :
 ".5فصيح ومستوى الدّارجة أو مقابلاتيا مثؿ العامية والمّيجة

  في حيف عرّفيا ميجؿ سيجواف أنّيا: "حالة وجود لغتيف تتعايشاف مع بعضيما، ينتج عف ىذا
خرى. فإحداىما تسمّى المّغة القويّة والأخرى تسمّى الوضع عدـ توازف لصالح لغة عمى حساب الأ

 ".6المّغة الضّعيفة

                                                
 . 71، ص2014، ، دار المسيرة، عماف2، طمدخل إلى عمم المّغةإبراىيـ خميؿ،  -1
 .158، صالمرجع السّابؽ برنار صبولسكي، -2
، رسالة ماجيستير، جامعة شريؼ ىداية الله السلامية العربية ومشكلات تعميميا في لغة التخّاطبالثنّائية في فارسة،  -3

 .09، ص2020الحكومية، جاكرتا، 
، 1، مجمة التّعدّد المّساني والمّغة الجامعة، جسانيةّضرورة اجتماعيةّ لا لسانيةّمّ التعّدّدية الحاكـ عمارية،  -4

 )بتصرّؼ(. 478، ص2014 الجزائر، المجمس الأعمى لمّغة العربية،
 .10، صالمرجع السّابؽ ،عف: فارسة -5
، تر: أبراىيـ بف محمد القعيد، محمد عاطؼ مجاىد، التعّميم وثنائيةّ المّغةميجؿ سيجواف، وليـ ؼ.مكاي،  -6

 .29، ص1994الممؾ سعود، الرياض، د.ط، جامعة
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 تعتبر المّغة القويّة، لغة )أ( لغة الوظائؼ الجتماعيّة العميا ويضيؼ قائلا في نفس السّياؽ" :
عيفة، لغة )الإدارة، التّعميـ، الإعلاـ،... إلخ(، وىي عادة لغة مكتوبة، بينما تُستعمؿ المّغة الضّ 

كمغة شخصيّة في الستعمالت الرّوتينيّة والحياة العائميّة والصّداقة وفي شؤوف الحياة اليوميّة  )ب(
 ".1إلخ، وىي عادة ما تكوف لغة منطوقة )غير مكتوبة( وليست مُقنّنة )أي لـ تُكتب قواعدىا(

 ّائيّة في معجـ المّسانيات كالتاّلي:وقد ورد تعريؼ الثن 
Diglossia is ―a term used in sociolinguistics to refer to a situation where two very different 

varieties of language co-occur throughout a speech community, each with a distinct range of 

social function [...] And usually have special names. Sociolinguistics talk in terms of a high 

(H) variety and a low (L) variety
2
‖. 

غة الجتماعي للإشارة وية يستخدـ في عمـ المّ نائية المغّ الثّ والمقصود بيذا التّعريؼ ىو أفّ مصطمح 
لو نطاؽ  ، وكؿٌّ منيماغة في المجتمع الواحدا مف المّ تي يتواجد فييا نوعاف مختمفاف جدّ إلى الحالة الّ 

سانيات الجتماعية بالمستوى الأعمى ؿ في المّ وع الأوّ ى النّ عادة يسمّ  ؛اعيةمختمؼ مف الوظائؼ الجتم
(H)،  ّبالمستوى الأدنى  يسمّىاني والث(L). 

  ّوالفصحى في  نائيّة أنّيا: "وصؼ لوجود شكميف لغوييف، ىما: العاميّةببساطة تعتبر ظاىرة الث
 ".3الّتي يؤدّييا كؿّ شكؿالمجتمع الواحد مع بياف الخصائص المّغويّة والوظيفيّة 

نستنتج مف خلاؿ ىذه التّعاريؼ أفّ الثنّائيّة المّغوية ىي لغة واحدة ذات مستوييف مختمفيف مف 
المّغة ذاتيا؛ المستوى الرفيع أو الراقي والّذي نعني بو المستوى الفصيح. والمستوى الأدنى )الوضيع( والّذي 

 ة الدّارجة. المّغة العربية الّتي تنقسـ لمفصحى والعاميّ نعني بو المستوى العامي أو الدّارجة مثؿ 
وعية أو أكثر لنّ اروط ة وتحت تأثير مختمؼ الشّ موف في خطاباتيـ الجماعيّ يقوؿ فيرغسوف "يستعمؿ المتكمّ 

 ". 4)و(ة فنسمييا التنّوع الوضيع ي التنوعّ الأعمى بالتنّوع الرفيع )ر(، أمّا المّيجة الجيويّ لمّغة نفسيا]...[، نسمّ 

                                                
 .29ص المرجع السّابؽ، ميجؿ سيجواف، وليـ ؼ.مكاي، -1

2
- David Crystal, A dictionary of linguistics and phonetics, (London:B, Blackwell, 2008), sixth edition, p145. 

 .10، ص1996، مكتبة الممؾ فيد الوطنيّة، الرّياض، 1، طازدواجيةّ المّغة )النّظريةّ والتطّبيق(إبراىيـ صلاح الفلاي،  -3
، مذكرة -جريدة النّيار نموذجا–الازدواجيةّ المّغوية في الإعلانات الإشياريةّ ، ، عف: سماتي حسينة ورماؿ ظريفة -4

حند أولحاج، البويرة، مقدمة لنيؿ شيادة المّيسانس في المّفة والأدب العربي، كمية الآداب والمّغات، جامعة أكمي م
 .15ص ،2012/2013
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نؼ يمكف شرح ذلؾ بضرب مثاؿ باستخداـ المّغة العربية مثلا حيث تعتبر الفصحى ىي الصّ 
ارجة أو العامية المنطوقة ، في حيف تعتبر الدّ Highمف كممة  (H)فيع )ر( والّتي يرمز ليا بالنجميزية الرّ 

ما أفّ المّغة الفصحى . كLowنسبة لمكممة  (L)نؼ الوضيع )و( والتي يرمز ليا بالنجيزية ىي الصّ 
ّـ تعمّميياسيّ تستخدـ في الأدب والخطابات السّ  ة بقواعد لغويّ  ا مف المدرسة ومضبوطةة المكتوبة ويت

غة الأـ ويمكف اكتسابيا بطريقة طبيعية مف ة بأنّيا المّ غة العاميّ يز المّ رؼ...(، في حيف تتمّ حو والصّ )كالنّ 
 ة.لغويّ المحيط أو المجتمع ول تحكميا أي قواعد 

ة إذف طاىر ميمة قائلا: "موضوع العلاقة بيف الفصحى والعاميّ الأستاذ وىذا ما ورد في مقاؿ  
ة، نتجت عف تقسيـ المجالت والوظائؼ بينيما في التّعبير عف الحياة في مختمؼ ة اجتماعيّ مسألة لغويّ 

والعموـ والأمور السّياسيّة  مظاىرىا، إذ اكتفت الفصحى بالتّعبير عف مجالت معيّنة، كالدّيف والآداب
والإداريّة وبعض المظاىر الثقّافية والفنّية، واقتصرت العاميّة عمى التّعبير عف جوانب الحياة اليوميّة؛ في 

 ".1البيت والشّارع والسّوؽ والمصنع وبعض الأماكف التّرفيييّة وما إلى ذلؾ

ة، تنبع مف تقسيـ ة اجتماعيّ ألة لغويّ العلاقة بيف الفصحى والعاميّة ىي مس سمؼ أفّ نستنتج ممّا 
الختلاؼ في الستخداـ ىو ما يُمكّف  المجالت والوظيفة بينيما في التّعبير عف الحياة اليوميّة. وأفّ 

 الشّخص مف التّعبير عف نفسو بشكؿ أفضؿ وأكثر دقّة في مختمؼ المواقؼ.

في التفّاعؿ  تُستخدـ جة المحميّة(العامية )المّي" في نفس السّياؽ أفّ  ورد في مقاؿ جامعة زايد
غة العربية الفصيحة فتستخدـ غالبا المّ  اة. ]...[ أمّ واصؿ الشّفيي خارج السّياؽ الرسمي في الحياة اليوميّ والتّ 

ذىب إليو ميجؿ سيجواف في كتابو  "، وىو ما2ياقات الرّسمية بصورة رئيسيّةفي الكتابة وتقتصر عمى السّ 
المّيجة والمّغة الرّسمية بطريقة مبسّطة حيث ورد في مقتضى كلامو بأفّ المّغة حيث شرح الفرؽ بيف 

 الرّسميّة لغة مُقنّنة ومضبوطة بقواعد، أمّا المّيجة فيي عكس ذلؾ وىي تستخدـ في الحديث اليومي.

                                                
، مجمة "مف وقائع حوار الأفكار العلاقة لغويةّ اجتماعيةّ( عوامل تقريب العاميةّ من الفصحى )نظرةعف: طاىر ميمة،  -1

أفريؿ  الجزائر، سمسمة منشورات الجيب، منشورات المجمس الأعمى لمّغة العربية، د.ط، د.ع، بيف الفصحى والعاميّة"،
 .18، ص2005

نوفمبر  12، تاريخ الطلاع: 2020 ديسمبر 28وضعو عمى الموقع:  ، تاريخمفيوم الازدواجيّة المّغويةجامعة زايد،  -2
 )بتصرؼ(. /qrf.org/ar، الرابط: 00:50عمى الساعة  2022



 الثنّائيةّ اللغّىيةّ والتشّجمة  الفصل الأوّل:
 

17 
 

مف لغة إذف تعتبر الثنّائيّة المّغويّة أنّيا استعماؿ المجتمع لمستوييف لغوييف مف التّعبير يندرجاف ض
 ونظاـ لغوي واحد )العاميّة والفصحى(.

 بين الفصحى والعامية والمّيجة -2-1
الّتي سبؽ جممة مف المصطمحات الأساسيّة سنتعرّض في ىذا العنصر إلى تقديـ مفيوـ شامؿ ل

 يا كما يمي:نحاوؿ توضيحو وىي الفصحى، والعاميّة، والمّيجة. وأف تكرّر ورودىا في ىذا المبحث 
 وىي كالتاّلي: لنا تقديـ بعض التّعاريؼ لمّغة الفصحىحاو  تعريف الفصحى:أوّلا: 
  ىي لغة الكتابة الّتي تدُوّف بيا الكتب والمؤلّفات والصّحؼ والجرائد، أي ىي لغة العمـ ولغة"

 ".1المعرفة
  ىي المّغة النّموذجيّة الّتي فرضت نفسيا ووجودىا بسبب ترفُّعيا عف خصائص المّيجات، وىي"

مة لمتّواصؿ الفكري والثقّافي باعتبارىا لغة كتابية )لغة الكتب، والمقالت، والخطابات الرسمية، وسي
 ."2والدّيف(، وما زادىا ترسيخا وثباتا ىو تمقينيا في المدارس... واكتساب نظاميا

ة نستنتج مف ىذه التّعاريؼ أفّ المّغة الفصحى ىي المّغة المستخدمة في الخطاب الرّسمي، خاصّ 
وىي لغة التّواصؿ في المجالت الأكاديميّة والمينيّة، كما يجب أف ل نغفؿ  في الأدب والإعلاـ والتّعميـ.

 ومقنّنة بقواعد. ةأفّ المّغة الفصحى ىي لغة القرآف الكريـ وىي لغة معياريّ 

يف، حيث عُرّفت تعدّدت تعاريؼ المّغة العاميّة الّتي كانت مجاؿ دراسة عدّة باحث العامية:ثانيّا: تعريف 
 أنّيا:
 " ّروف خلاصة ليجات متفرّعة عف العربيّة الفصحى يستعمميا النّاس في حياتيـ الجتماعية يعب

 ".3عف مشاعرىـ وخواطرىـ العفوية
  ىي المّغة الّتي تُستخدـ في الشّؤوف العاديّة والّتي يجري بيا الحديث اليومي، ويتّخذ مصطمح"

العاميّة أسماء عدّة عند بعض المّغوييف المحدثيف جمعيا الدّكتور إميؿ يعقوب مف خلاؿ مسيرتو 
و"المّغة المحكيّة"،  العمميّة، كػ "المّغة العاميّة"، و"الشّكؿ المّغوي الدّارج"، و"المّيجة الشّائعة"،

                                                
 .52، صالمرجع السّابؽفارسة،  -1
 39ص المرجع السابؽ، ربيحة وزاف، -2
 .251ص ، المرجع السّابؽ،عبد الكريـ بكري -3
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و"المّيجة العربيّة العاميّة"، و"المّيجة الدّارجة"، و"المّيجة العاميّة"، و"العربيّة العاميّة"، و"المّغة 
 ".1الدّارجة"، و"الكلاـ الدّارج"، و"الكلاـ العامي"، و"لغة الشّعب" وغيرىا...

  عرضة لمتّطوّر في أصواتيا غير ثابتة عمى حاؿ واحدة، فيي  -خلاؼ الفصحى–"إفّ العاميّة
 ".2ومفرداتيا ودللتيا وقواعدىا

 " ّفات جميع أفراد ة ويشترؾ في ىذه الصّ ة خاصّ يئغوية تنتمي إلى بفات المّ ىي مجموعة مف الص
 ".3ة ليجاتعدّ  يجة ىي جزء بيئة أوسع وأشمؿ تض ّـىذه البيئة، وبيئة المّ 

مجموعة الميّجات المحكيّة في مختمؼ المناطؽ، وىذه الميّجات يمكننا القوؿ ممّا سبؽ أفّ المغّة العاميّة ىي 
 بدورىا تختمؼ مف منطقة لأخرى. وتعتبر العاميّة لغة الحياة اليوميّة والتوّاصؿ الشّخصي والعائمي والجتماعي.

حتّى  يجات ارتأى لنا أف نقوـ بتعريؼ المّيجةبما أفّ العاميّة ىي مجموعة مف المّ  تعريف المّيجة:ثالثا: 
 . والعاميّة تعتبر أنّيا:يتوسّع المفيوـ، وتتّضح الفكرة أكثر

 "4العادات الكلاميّة لمجموعة قميمة مف مجموعة أكبر مف النّاس تتكمّـ لغة واحدة." 
  مجموعة مف الصّفات المّغويّة تنتمي إلى بيئة خاصّة. ويشترؾ في ىذه الصّفات جميع"

 ".5أفراد ىذه البيئة

لتّعاريؼ أفّ المّيجة ىي شكؿ شائع لمّغة المحكيّة، وىي لغة محميّة في منطقة نستنتج مف ىذه ا
 وقد تتواجد عدّة ليجات في البيئة الواحدة أو البمد الواحد. معيّنة.

تناوؿ الدكتور أنيس فريحة قضية الفصحى والعاميّة وأكّد أفّ ىذه الظّاىرة مف أىّـ المشاكؿ الّتي 
"، يمكف تفسير ذلؾ 6والقمـ، في مختمؼ البلاد العربيّة، منذ مدّة غير يسيرةتثير الجدؿ بيف رجاؿ الفكر 

                                                
 )بتصرّؼ(. 1145-144، ص1982لمملاييف، بيروت، ، دار العمـ 1، طفقو المّغة العربيةّ وخصائصيا ،إيميؿ بديع يعقوب-1
، 2014 الجزائر، ،8، ع، مجمة المجمّعالازدواجية المّغويةّ في المّغة العربيةعف: عباس المصري، عماد أبو حسف،  -2

 .65ص 
، انموذجا(الثنّائية المّغوية عند تلاميذ المرحمة الابتدائية )ابتدائية أبي بكر الصديق تينورت عيشي خديجة، عف:  -3

 .6، ص2016/2017غات، جامعة أدرار، إشراؼ عبد القادر قصاصي، مذكرة تخرّج ماستر، كمية الأدب والمّ 
 .29ص المرجع السّابؽ، ،فارسةعف:  -4
، تاريخ الطّلاع: 07/04/2020، تاريخ وضعو: التعّددّ المغّوي وأثره في تعميم وتعممّ الفصحىمؤلفّيف،  مجموعةعف:  -5

 /https://guidetoarabic.net/ar/categories/main-categories-kyf-ntalm-allght-alarbyt/articles(، الرّابط: 12:15) 30/11/2022
 .5، ص1979، دار الجيؿ، بيروت، 1، طالمّيجات وأسموب دراستياأنيس فريحة،  -6
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ىي الأصؿ ويجب الحفاظ عمييا، وبيف  عمى أنّو صراع بيف المحافظيف الّذيف يروف أفّ المّغة الفصحى
 رّاىف.والأسيؿ تداول في الوقت الالّذيف يروف أفّ استخداـ العاميّة ىو أسموب تواصؿ أكثر حيويّة وملاءمة 

غة العربية الأساسيّة في كما اعتبر العاميّة والفصحى لغتيف مختمفتيف لقولو: "تنحصر مشاكؿ المّ 
"؛ حيث يواجو العديد مف النّاطقيف بالعربيّة 1أربعة أمور أحدىا: وجود لغتيف مختمفتيف عاميّة وفصحى

المّغويّة وقواعدىا، وبالمقابؿ صعوبة في استخداـ الفصحى بشكؿ صحيح، نظرا لختلاؼ وتغيّر الأنماط 
يعاني الأجانب الّذيف يتعمّموف المّغة العربيّة الفصحى صعوبات في فيـ المّيجات العربيّة وذلؾ لختلافيا 

 مف منطقة إلى أخرى.

مف كؿ ما تناولناه أعلاه مف مصطمحات أفّ الفصحى والعاميّة والمّيجة ىي ثلاث بالإمكاف القوؿ 
غة وىي مصطمحات متداخمة علاقتيا ىي علاقة الجزء بالكؿ "والّذي يجمع عميو مصطمحات مرتبطة بالمّ 

نّما المّسانيوف العرب الّذيف درسوا العلاقة بيف الفصحى والعاميّ  ة ىو أنّيما ل يشكّلاف لغتيف مختمفتيف وا 
الفصحى ىي المّغة "؛ فالمّغة 2ىما مستوياف لمغة واحدة يشتركاف في نظاميما الصّوتي، ونظاميما الصّرفي

، والمّيجة ىي شكؿ لمّغة المحكيّة. في المنزؿ والشّارع الرسميّة، والمّغة العاميّة ىي لغة الكلاـ اليومي
ات في النّطؽ والقواعد والمفردات، والعلاقة بينيا ما ىي إلّ والختلافات بيف ىذه المصطمحات ىي اختلاف
 التّعبير عف المجالت المختمفة.مسألة لغوية اجتماعيّة تنشأ عف وظائفيا في 

 المّغويّة أسباب ظيور الثنّائيّة -3
 :3مف الأسباب المتعدّدة الّتي جعمت الإنساف ثنائيّ المّغة، نذكر أىمّيا كالتاّلي

  حويالنّ  ،رفيالصّ  ،وتيالمستوى الصّ )الأربعة تطوّر المّغة: الّذي يتمثّؿ في تطوّر مستويات المّغة، 
 يجات العامية.تي طرأت عمى المّ طورات الّ التّ ، كذا (لليالدّ 

  ّختلاؼ البيئات في وا ،والعادات ،قاليدوالعرؼ والتّ  ،بقية: كالفوارؽ الطّ روؼ الجتماعيةالظ
 المجتمع كذا المستويات الفكرية.

                                                
 )بتصرّؼ(. 23ص السّابؽ،المرجع أنيس فريحة،  -1
 .258ص  المرجع السّابؽ، ،يعبد الكريـ بكر  -2
، مجمة القارئ الازدواجيةّ المّغوية وانعكاساتيا عمى التحّصيل المّغوي في المرحمة الابتدائيةصباح قصير، ينظر:  -3

 .46-45، ص 2019الجزائر، ، جامعة الشييد حمو لخضر، 03، ع02لمدّراسات الأدبية والنّقدية والمّغوية، مجمد
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  ّيعتبر "الختلاط  ؛ إذغة الفصيحةحف والخطأ في المّ المّ الّذي نتج عنو واصؿ بيف البشر: الت
قديما ىو أوضح الأسباب لتفسير ظيور ىذه الثنائيّة وانتشارىا خاصّة فيما يتعمّؽ بالمّغة بالأعاجـ 

العربيّة، ويكشؼ سرّا مف أسرار نشأتيا وتطوّرىا، وىو ما يتفّؽ معو كثير مف الباحثيف المّغوييف 
 غات ببعضيا.احتكاؾ المّ ، كذا"1المحدثيف

ة وتعدّد استخداماتيا، وتعكس تاريخ المجتمع وتنوعو إفّ الثنّائيّة المّغويّة جزء مف تنوّع المّغ
 الثقّافي وثرائو المّغوي.

 غويةنائية المّ خصائص الثّ -4
ا وصؼ لغة مجتمع بواسطتي يمكف الّتيو صفات خصائص أو  (09تسع )في بحثو  أورد فرغسوف
 :ة، وتتمثّؿ ىذه الخصائص في ما يميما بأنّيا ثنائيّة لغويّ 

 وضعيف: إلىميا وقد قسّ  :Functionالوظيفة  .1
 المناسبات :3نجدىا في "2غوي الأعمىكؿ المّ ـ استخداـ الشّ : ىو "وضع رسمي يحتّ 1الوضع  -

، عرالشّ  الخطب في البرلماف، خصية،سائؿ الشّ الخطب في المساجد، الرّ  أوينية الدّ 
 محاضرات الجامعات.و 

"، ونجد 4غوي الأدنىكؿ المّ معو مف استخداـ الشّ  دّ و "وضع غير رسمي لبُ : ذكر أنّ 2الوضع  -
 .5ىذا الوضع في: المحادثات مع الأىؿ والأصدقاء والزّملاء، وفي الشّعر الشّعبي كذلؾ

لمجتمع أفراد ا عة الثاّنية لمثنّائيّة: "فالمّيجة العميا يعتبرىا جميوىي الخاصيّ  :Prestigeالمنزلة  .2
أفراد  هأنّيا انحراؼ لغوي يجب ألّ ينساؽ وراءة المستوى ]...[ أمّا العاميّة فقد اعتبُرت ليجة عاليّ 
 ".6المجتمع

                                                
 )بتصرؼ(. 10، ص المرجع السّابؽ ،عباس المصري، عماد أبو حسف -1
 .24، صالمرجع السّابؽابراىيـ صلاح الفلاي،  -2
 .23جدوؿ صنفسو، ينظر:  -3
 .24نفسو، ص-4
 .23، جدوؿ صنفسوينظر: -5
 )بتصرّؼ(. 25ص نفسو،  -6
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 -أي الفصحى–: وىنا يحظى الشّكؿ المّغوي الأعمى لمّغة Literary Heritageالتّراث الأدبي  .3
وىذا طبعا فيما يخص  -أي العاميّة–بتقدير أكبر مف الّذي يحظى بو الشّكؿ المّغوي الأدنى 

 السّواء. حدّ الأدب سواء كاف نثرا أو شعرا عمى 
يقصد بيذه الخاصيّة الحالة أو "الوسيمة الّتي يتّـ عف طريقيا اكتساب  :Acquisition الاكتساب .4

ّـ اكتساب الأطفاؿ لمّيجة العاميّة في البيت، أمّا ؛"1المّغة الأـ المّغة الفصحى فتُكتسب عف  حيث يت
 المثاؿ(.طريؽ التّعميـ الأكاديمي )بعد دخوؿ الطّفؿ لممدرسة عمى سبيؿ 

تتعمّؽ المعيارية ىنا بتحديد القواعد المّغويّة والإملائيّة : Standardisationة أو التّقنين المعياريّ  .5
ّـ ذلؾ عادة بواسطة أي والنّحويّة، والصّرفيّة لمّغة الرّسميّة  ىيئات مختصّة المّغة الفصحى(، ويت

استخداـ المّغات الرّسميّة وتحسيف كالأكاديميات وذلؾ عف طريؽ التقّنيف الّذي ييدؼ إلى توحيد 
 عمميّة التّواصؿ بيف الأفراد والمؤسّسات.

المّغة ظاىرة لغويّة ثابتة يمكف أف تستمر لعدّة قروف، وقد يمتدّ ثباتيا ثنائيّة تعدّ  :Stabilityالثبّات  .6
وصفا بيّة في بعض الحالت لمدّة تصؿ إلى ألؼ عاـ، "فخاصيّة الثبّات تصؼ وضع المّغة العر 

بيا بظيور شكؿ جديد أقؿ ثباتا ومعايرة، ويكوف وسطا  ل تمبث أف يستبدؿالثنّائيّة ا ولكف ىذه جيّد
 ".2بيف الفصحى والعاميّة نسمّيو بالمّغة المعاصرة

ثنائيّة يقوؿ فيرغسوف في ىذا الصّدد: "مف الممكف أف نقوؿ إفّ في  :Grammarالقواعد النّحويّة  .7
"، حيث يعتبر النّحو 3كبيرا بيف التّراكيب النّحويّة لمشّكميف الأعمى والأدنىالمّغة دائما اختلافا 

غة وبالتاّلي فقد يؤثّر التّغيير في ىذه الجوانب عمى القواعد والصّرؼ مف الجوانب الأساسية في المّ 
لمّغويّة المّغويّة المستخدمة لكلا الشّكميف )الأعمى والأدنى(، ممّا يؤدّي إلى اختلافات في القواعد ا

 المستخدمة في المجتمع.
كممات الشّكميف المّغوييف الأعمى والأدنى مف المّغة يقوؿ فيرغسوف: "معظـ  :Lexiconالمفردات  .8

موجود أيضا في الشّكؿ المّغوي الأعمى، ولكف باختلاؼ في التّركيب والستخداـ وقد يكوف ىناؾ 

                                                
 )بتصرّؼ(. 28، ص إيراىيـ صلاح الفلاي، المرجع السّابؽ-1
 -ة، شمؼ، الجزائر، جويمي3، مجمّة أقلاـ اليند )مجمة إلكترونية(، عالازدواجيةّ في المّغة العربيةّفوزية طيّب عمارة،  -2

 /https://www.aqlamalhind.comالرابط:(،23:58، )08/04/2023طّلاع: ، تاريخ ال)بتصرّؼ( ، د.سا2018سبتمبر 
 .)بتصرّؼ( 42، صالمرجع السّابؽ صلاح الفلاي، إبراىيـ -3
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فيرغسوف عف التّشابو بيف الشّكميف "؛ حيث يتحدّث ىنا 1اختلاؼ في المعنى في بعض الحالت
ر إلى أفّ ىناؾ اختلافات في ييث الكممات المستخدمة، ولكنّيا تشالمّغوييف الأعمى والأدنى مف ح

 ي إلى اختلاؼ في المعنى أحيانا.كيب والستخداـ قد يؤدّ التّر 

وىي آخر وأصعب خاصيّة قاـ فيرغسوف بدراستيا، لأفّ النّطؽ ىنا  :Phonologyالتّراكيب الصّوتيّة  -9
ىو أىّـ عامؿ حيث افترض أفّ "المتحدّث يممؾ نظاما صوتيّا واحدا لكؿّ شكؿ مف الأشكاؿ المّغويّة

2 ،"
وأحيانا يقوـ المتحدّث باقتراض بعض الأصوات لستخداميا في أحد الشّكميف إف لـ تكف موجودة في 

 الشّكؿ الآخر.

)المّيجة( والشّكؿ ز بيف الشّكؿ الأدنى يّ نستنتج مف الخصائص الّتي ذكرناىا أفّ فيرغسوف م 
وذكر أىّـ المستويات والفروؽ بيف ىذيف الشّكميف المّغوييف وميّز بيف المّغة  ،الأعمى )المّغة الفصحى(

أقؿّ قيمة مف المغة الفصحى والمّيجات المحكيّة ويرى أفّ بعض الأشخاص يروف أفّ المّغة العاميّة 
  الفصحى.

 الازدواجية المّغوية -5

غة. بذكر قبؿ أف نتطرّؽ لتحديد مفيوـ الزدواجية في المّغة عمينا أف نعرؼ أولّ مف ىو مزدوج المّ 
 بعض التّعاريؼ كالآتي:

 تعريف الفرد مزدوج المّغة -5-1
 3"الفرد القادر عمى تكمّـ لغتيف وبنفس الكفاءة." 
 يتقف لغة ثانية بدرجة متكافئة مع لغتو الأصميّة، ويستطيع أف يستعمؿ كلّا مف  "الشّخص الّذي

 ".4المّغتيف بالتأّثير والمستوى نفسو في كؿّ الظّروؼ

                                                
 .44، صالمرجع السّابؽ صلاح الفلاي، إبراىيـ -1
 .49نفسو، ص -2
 .08، المرجع السّابؽ، صعف: سماتي حسينة ورماؿ ظريفة -3
 . 01ص ، المرجع السّابؽ،ميجؿ سيجواف، وليـ ؼ.مكاي -4
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  وقاؿ برنارد صبولسكي عف الشّخص المزدوج المّغة أنّو: "ىو الشّخص الّذي يمتاز بممكة وظيفية
بيف مزدوجي المّغة ىؤلء ضمف مجاؿ التّطبيؽ الواحد ضمف لغة ثانية. إلّ أنّو تتفاوت ىذه الممكة 
 ".1أو أكثر، ومف حيث درجة إتقاف المّغتيف معا

  يجؿ سيجواف تعريفا مجملا يقوؿ في مضمونو أفّ ثنائي المّغة ىو الشّخص الّذي موقد قدّـ
وقد تكوف "يتحدّث لغتيف بإتقاف، فقد تكوف واحدة منيما لغة المنزؿ والأخرى المّغة الرّسمية، 

إحداىما عاميّة والأخرى عكس ذلؾ، أو تكوف إحداىما المّغة القومية والأخرى المّغة الأجنبية، أو 
 ".2تكوف إحداىما مكتوبة والأخرى غير مكتوبة

دّمت لو أفّ مصطمح الزدواجية قُ  -ي التّمييدف شرحنا السّابؽ-وىنا يؤكد تعريؼ ميجؿ سيجواف 
ة والمّغة الرّسمية. ليواصؿ قولو بعد ذلؾ ويقدّـ ة عندما ذكر لغة العامّ ة لغويّ ئيّ تأويلات كثيرة منيا كونو ثنا

تقانو أكثر دقّة عف مزدوج المّغة بأنّو: تعريفا  "الشّخص الّذي يتّصؼ بقدرات عالية ومتكافئة في معرفتو وا 
 ".3أثير نفسييمالمغتيف، بحيث يستطيع استعماليما في أي ظرؼ بالقدرة والتّ 

مف المظاىر الّتي تحمؿ في  لمّغة لمغة معيّنة أثناء تخاطبيـتبر كيفية اختيار مزدوجي اكما "تع
ثناياىا معاني ثرّة بالمفيوـ الجتماعي. إذ تضحى كؿّ لغة بالنّسبة لمزدوج المّغة المتكمّـ مظيرا مف 
المظاىر الفرضية الواضحة لمعياف، بحيث يكوف بمقدوره تغيير ىوّيتو بسيولة تامّة ودوف عناء ويستطيع 

ديو ما يييّئ لو مد جسور العلاقات الجتماعيّة مع أيّ كاف مف أف ينتقي مف الخيارات المّغويّة المتاحة ل
 ".4مخاطبيو

 ،يستطيع الفصؿ بيف لغتوقاـ محمد عمي الخولي بشرح كيفية استخداـ مزدوج المّغة لمغتيف بأنّو "
عمى عدـ الخمط بيف  ا. وىو قادرا ونظاما دلليا خاصّ نحويّ  اة ونظاملغة مفردات خاصّ  و يعرؼ لكؿّ نّ وأ
ؿ دوف تدخّ ة لغة يختار بطلاقة و كمـ بأيّ و في كثير مف الأحياف يكوف قادرا عمى التّ كما أنّ  ،غتيف إذا شاءالمّ 
 ."5حسبما يستدعي الموقؼ أخرى إلىحوؿ مف لغة عمى التّ  و قادرأي أنّ ]...[ غة الأخرىالمّ 

                                                
 .119، صالمرجع السابؽ برنار صبولسكي، -1
 .05، ص المرجع السابؽميجؿ سيجواف، وليـ ؼ.مكاي،  -2
 .08صنفسو،  -3
 .130، ص المرجع السّابؽبرنار صبولسكي،  -4
 )بتصرّؼ(. 240، صالمرجع السّابؽ، محمد عمي الخولي -5
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خص المزدوج المّغة ىو الشّخص الّذي يستطيع التّحكـ في العديد مف الشّ  ويمكف القوؿ إفّ 
، وأفّ نظامي المّغة عنده الإتقافلغتيف مختمفتيف بدرجة متقاربة أو متكافئة مف مستويات في الساليب و الأ

ية غة العربمُستقلّاف. ويمكف أف نعطي مثال عمى ذلؾ: المواطف الجزائري مثلا يتقف المّغة الفرنسية والمّ 
 غة الأجنبية الأولى ولغة المستعمر. غة الفرنسية ىي المّ غة الأـ والمّ العربية ىي المّ  فّ بنفس الكفاءة إذ إ

 عمى مستوى المجتمع تعريف الازدواجية -5-2
 مصطمح الزدواجية مف وجية نظر ىذا البحث أنّو: يظير
 1"تعدّد المّغات عند الفرد الواحد أو عند المجتمع." 
  يعرّفيا غاليسوفGallison  وكوستCoste وضعية جماعات لغوية أو أفراد متواجديف في أنّيا" :

 ".2مناطؽ أو بمداف تستعمؿ لغتيف أو أكثر بشكؿ متعاقب
 3كذلؾ: "وجود لغتيف مختمفتيف عند فرد ما، في آف واحد وىي." 
  ّيستطيع الستغناء عف  اخمية اليومية، ولمجتمع لغتيف في المعاملات الدّ  "ىي استعماؿ كؿ

 ".4إحداىا ولو لفترة انتقالية
 الجماعة لمغتيف  أوالفرد  استعماؿىي "ماثلا وذكر أفّ الزدواجية قدّـ محمد عمي الخولي تعريفا م

 ".5ىدؼ مف الأىداؼ لأيّ غة و ة ميارة مف ميارات المّ ة درجة مف درجات الإتقاف ولأيّ بأيّ 
  تعني الزدواجية أو"Bilingualism  ّتينيّة وجود لغتيف متنافستيف في الستعماؿ تتمتّعاف باللا

سمي، مثمما نلاحظ في الجزائر حيث بمنزلة واحدة مف حيث الكتابة الرسميّة والستعماؿ الرّ 
العربية لغة مشتركة والفرنسية كذلؾ، وىما تمثّلاف لغتيف يجيدىما المتكمّموف بالقدر نفسو مف 

 ".6الكفاية

خص مزدوج المّغة موضوع التأّويلات ليذا المصطمح )الزدواج في تعريؼ الشّ  وكما ذكرنا سالفا
المّغوي( الّذي اختمؼ المّسانيوف في تقديـ مفيوـ ثابت لو "فبعضيـ يطمقو عمى وجود مستوييف لغوييف في 

                                                
 .04، صالمرجع السّابؽ عابد بوىادي، -1
 .24المرجع السابؽ، ص عف: ربيحة وزاف، -2
 .145، صالمرجع السّابؽإيميؿ بديع يعقوب،  -3
 .09، صالمرجع السّابؽعف: سماتي حسينة ورماؿ ظريفة،  -4
 .11، صالمرجع السّابؽ، محمد عمي الخولي -5
 )بتصرّؼ(. 75ص ،المرجع السّابؽإبراىيـ خميؿ، -6
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د لغتيف بيئة لغويّة واحدة، أي لغة لمحديث وأخرى لمعمـ والأدب والثقّافة والفكر، وبعضيـ يطمقو عمى وجو 
 ".1مختمفتيف )قومية وأجنبية( عند فرد أو جماعة ما في آف واحد

عرّفيا الدكتور صالح بمعيد بشكؿ عاـ قائلا: "ىي نظاـ استعماؿ لغتيف في آف واحد لمتّعبير أو 
 ".2لأخرىلمشّرح، وىو نوع مف النتقاؿ مف لغة 

الزدواجيّة المّغوية تتضمّف لغتيف مختمفتيف في بمد ما أو عند  مف خلاؿ ىذه التّعاريؼ نقوؿ إفّ 
وي المّغة العربية كمغة رسميّة بالإضافة إلى المّغة تالفرد الواحد أو الجماعة المّغويّة مثؿ الجزائر الّتي تح

يشاف في  ية المّغويّة عمى لغتيف مختمفتيف تتعاأجنبيّة أولى. بمجمؿ القوؿ تشتمؿ الزدواجالفرنسية كمغة 
 المجتمع الواحد.

 إلى للإشارةغوية نائية المّ ذيف يستخدموف مصطمح الثّ ىناؾ بعض الباحثيف الّ  أفّ  إلى الإشارةيجب و 
 الخولي، وجاف كالفي وغيرىـ. ميمحمد عو  ،غوية ويشمؿ ىؤلء الباحثيف ميشاؿ زكرياالزدواجية المّ 

غوية حيث يختمؼ تعريؼ الزدواجية المّ وتختمؼ تعاريفيـ ليذا المصطمح باختلاؼ مجالت تخصّصاتيـ، 
مف ىذه العموـ  كؿٌّ  حيث ييت ّـ غات.تعميمية المّ  طبيقية إلىسانيات التّ المّ  إلى ،مف عمـ الجتماع وعمـ النفس

راسات المتناولة في تي تخدـ الدّ ء الّ غوية ويبحث فقط في الأشياف مف ظاىرة الزدواجية المّ بجانب معيّ 
 إطار ذلؾ المجاؿ.

 المجتمعيّة الازدواجيةبين الازدواجية المّغوية الفردية و  -6  
بعد تقديـ مفيوـ شامؿ لمصطمح الزدواجيّة المّغوية يتجمّى لنا ممّا سبؽ أفّ ىناؾ شكميف مف 

 :، وىما كالتاّليوالمّذاف ينصب مجمميما عمى الفرد والمجتمع أشكاؿ ىذا الأخير

 (Individual Bilingualism) الازدواجيّة الفردية -6-1
ويشير ىذا النّوع مف الزدواجيّة إلى أفّ الشّخص يستخدـ لغتيف أثناء تواصمو مع الغير كما "يتعمّؽ ىذا 
النّوع مف الزدواجيّة بالفرد بشكؿ خاص، فإذا كاف مدار الحديث ولغتيو، فإفّ معنى ذلؾ، الحديث عف 

                                                
 .422ص، المرجع السّابؽ، حسايف سياـ -1
 .18، ص المرجع السّابؽ عيشي خديجة،عف:  -2
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ّـ دراسة الز  دواجيّة المّغويّة كظاىرة فرديّة، وتسمّى الزدواجيّة المّغويّة الفرديّة وفي مثؿ ىذه الحالة تت
 ".1بالفرديّة لأنّيا تختصّ بالفرد وتنسب إليو

ا تُدرس الزدواجيّة كظاىرة فرديّة، تُدرس الظّواىر الفرديّة مأضاؼ محمد عمي الخولي أنّو: "عند
 ". 2الأخرى كذلؾ مثؿ الذّكاء والقدرة المّغويّة والتّحصيؿ

بكونو خاصية فرديّة تتعمّؽ بالفرد لوحده،  يتميّز ذا النّوع مف الزدواجيّةىبيّف لنا ممّا سبؽ أفّ يت
 أثناء استعمالو وتكمّمو لمغتيف بشكؿ خاص ودوف اختلاؼ.

 (Societal Bilingualism) الازدواجيّة المجتمعيّة -6-2

فاعؿ والتّ عبير إلى استخداـ لغتيف رسميتيف متوازيتيف أو متساويتيف في التّ  ويشير ىذا الشّكؿ
ىذه الظّاىرة كظاىرة عامّة في المجتمع وتتناوؿ ىذه الدّراسة العوامؿ  سوتدُرّ واصؿ مع الآخريف: "والتّ 

وتفاعلاتيا وتأثيراتيا في ذلؾ المجتمع، وىذا يتطمّب دراسة المّغات  المّغويّة المتصارعة داخؿ المجتمع،
 ".3الأكثرية، ولغة الأقميّة المستخدمة في ىذا المجتمع، فتدرس المّغة الأقوى، ولغة

حيث تتطرّؽ  ؛ىي ظاىرة اجتماعية تخصّ مجتمعا مايتبيّف لنا ممّا سبؽ أفّ الزدواجية المجتمعية 
لدراسة الظّواىر المّغويّة المختمفة داخؿ ذلؾ المجتمع مف خلاؿ الكشؼ عف المّغة المستعممة بكثرة والمّغة 

 الأقؿ استعمال بيف أفراد الجماعة المّغوية.

ما تشيراف إلى نوعيف يالمجتمعية فوالزدواجيّة الفرديّة الزدواجيّة وعمينا النتباه إلى فرؽ ىاـ بيف 
تشير إلى أفّ الفرديّة  الزدواجيّةغـ مف أفّ "رّ الواصؿ عمى خداميا أثناء عمميّة التّ مفيف مف المّغة واستمخت

المجتمعيّة تشير إلى استعماؿ أو إتقاف كؿّ الزدواجيّة أفّ  يعني إلّ أفّ ىذا ل الفرد نفسو يستعمؿ لغتيف،
 ".4و أفّ ىناؾ لغتيف مستعممتيف في المجتمع ككؿّ فرد في المجتمع لمغتيف، بؿ كؿّ ما تعنيو ىذه الأخيرة ى

                                                
، المممكة العربية 1، ع3، المجمة العمميّة، ـالعربيةّ الفصحى بين الازدواجيةّ والثنّائيةّ المّغويةإبراىيـ كايد محمود،  -1

 .80، ص2002السعودية، مارس
 .11، صالمرجع السّابؽ،محمد عمي الخولي -2
 .81، صالمرجع السّابؽ إبراىيـ كايد محمود، -3
 )بتصرّؼ(. 12، ص السّابؽالمرجع ، محمد عمي الخولي -4
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ارتأى لنا ممّا ذُكر سالفا أفّ الزدواجيّة ليست حكرا عمى الفرد فقط، فقد يكوف المجتمع ككؿّ 
 مزدوج المّغات، وتحدّد درجة القدرة عند استخداـ ميارات المّغتيف في آف واحد.

 (Bilingualism) أنواع الازدواجيّة المّغويّة -7
 سيـ ميجؿ سيجواف:سنعرض فيما يمي أنواع الزدواجيّة المّغويّة وذلؾ عمى حسب تق

 (Simultaneous Bilingualism)الازدواجيّة المّغويّة المتلازمة  -7-1

أي استعماؿ الفرد لغة معيّنة يفيميا ويستجيب مع الطّرؼ الآخر بنفس تمؾ المّغة سواء لغة )أ( أو 
 رات المّغويّة عند الفرد سواء لغة )أ( أو لغة )ب( بشكؿ متوازف.لغة )ب(، حيث تتطوّر الميا

 (Compound Bilingualism)الازدواجيّة المّغويّة المركّبة  -7-2

في ىذه الحالة يتعمّـ الفرد كيفيّة التّكيّؼ مع مختمؼ الأدوار المّغويّة المختمفة والتّعبير عنيا بمغتيف 
الشّخص المّغة )أ( ويستجيب بنفس المّغة، عمى عكس المّغة )ب( الّتي مختمفتيف، "في ىذه الحالة يفيـ 

ّـ يترجـ الستجابة إلى لغة )ب(  يقوـ بترجمتيا إلى المّغة )أ( ليستطيع فيميا ويستجيب بمغة )أ(، ومف ث
 ". ويحدث ىذا لأفّ الفرد تعمّـ المّغة )أ( والمّغة )ب( في فترات مختمفة. 1لتوصيميا

لقوؿ أفّ الزدواجيّة المّغويّة المتلازمة والزدواجيّة المّغوية المركّبة تشتركاف في بشكؿ عاـ يمكف ا
شيء واحد وىو قدرة الفرد عمى استخداـ نظاميف لغوييف مختمفيف، وتُمكّف الفرد مف تحسيف مياراتو 

 التّواصؿ لديو في لغتيف. 

التفّريؽ بيف عدّة أنواع مف ي يؤدّي إلى ذكما أفّ تفاوت إتقاف المّغة عند الأشخاص ىو الّ 
الزدواجيّة، فإنّو "مف غير المحتمؿ جدّا، إف لـ يكف مف المستحيؿ، لشخص ما أف يستعمؿ لغتيف في 

المّغويّة ما  "؛ حيث إفّ الستعمالت2أوضاع متشابية بالقدرة والسّرعة نفسييما وعدد مرّات الستعماؿ نفسو
 فيو الفرد مزدوج المّغة. يعيشعي الّذي ىي إلّ نتيجة لمظّروؼ والمحيط الجتما

                                                
 )بتصرّؼ(. 09-08، صالمرجع السّابؽميجؿ سيجواف، وليـ ؼ.مكاي، -1
 .15، صنفسو -2
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 عوامل( ظيور الازدواجية المّغويةأسباب ) -8
: كالآتي يجؿ سيجواف في كتابوذكرىا متنشأ الزدواجيّة المّغوية في ظؿّ ظروؼ متعدّدة، 

 الستعمار، اليجرة، التّوسّع الجغرافي، التبّادؿ التّجاري، وسائؿ التّصالت العالميّة.

: الغزو العسكري، التّزاوج، القوميّة، التّعميـ والثقّافة، 1ػمحمد عمي الخولي عوامؿ أخرى كوقد قدّـ 
 التّصنيع، وانتشار الدّيف.

وتختمؼ الأسباب  ىذه تتفاوتقد غوية، و نائية المّ ائعة لظيور الثّ بعض الأسباب الشّ يمثّؿ ما سبؽ 
ة نائيّ ي إلى ظيور الثّ ة أو متداخمة تؤدّ إضافيّ يكوف ىناؾ أيضًا عوامؿ كما يمكف أف مف مجتمع إلى آخر. 

 غوية في سياقات مختمفة.المّ 

 التّعدّد المّغوي -9

نة. يشمؿ حالة وجود أكثر مف لغة مستخدمة في مجتمع أو منطقة معيّ أنّو غوي عدد المّ التّ  يعدّ 
سمية، وقد غة الرّ بجانب المّ ة ة أو قوميّ دة أو استخداـ لغات محميّ ة متعدّ غوي وجود لغات رسميّ عدد المّ التّ 

ع غوي تنوّ عدد المّ قافي أو الستعماري. يعكس التّ أثير الثّ يشمؿ أيضًا استخداـ لغات أجنبية نتيجة لمتّ 
مصطمح  "يقابؿ؛ إذ قافيفاعؿ الثّ والتّ  راءكف أف يكوف مصدرًا لمثّ يات في المجتمع ويمقافات واليوّ الثّ 

، يُترجـ Multilinguismeو Plurilinguismeالتّعدّدية المّغويّة في المّغة الأجنبيّة مصطمحاف إثناف ىما: 
كما وردت عدّة  ".2العمماء العرب المصطمحيف بتعابير وأشكاؿ عدّة، مختمفة أحيانا ومتداخمة أحيانا أخرى

 تعاريؼ ليذا المصطمح منيا:
 تّعدّد المّغوي يعني وجود عدّة لغات، ويرى آخروف بأفّ مصطمح ال "استعماؿ الشّخص الواحد لعدّة

 ".3مع معيّف، وتستعمؿ في كؿّ المستويات والمجالتخؿ مجتات تتعايش دالغ

                                                
 .72-69، ص المرجع السابؽ، محمد عمي الخوليينظر:  -1
التّراث ، مجمة الذاكرة، مخبر 9، العدديةالمّغويةّ نحو تصوّر شامل لممصطمح والمفيومدمدخل عمى التعّدّ حناف عواريب،  -2

 .51، ص2017المّغوي والأدبي في الجنوب الشّرقي الجزائري، جامعة ورقمة، جواف 
 .246ص المرجع السّابؽ، ،يعبد الكريـ بكر  -3
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 " استعماؿ أكثر مف لساف واحد، أي استعماؿ أكثر مف لغة واحدة، سواء أكاف ىذا الستعماؿ
قطر مف الأقطار، أو معجـ، أو ما شابو ذلؾ. يتعمّؽ بشخص أو بمؤسّسة، أو نظاـ تعميمي، أو 

 ".1فنقوؿ: شخص متعدّد المّغة، أو بمد متعدّد المّغة، أو معجـ متعدّد المّغة
 تقاف مجموعة مف المّغات بالمستوى نفسو  ".2"معرفة وا 
 3"عبارة عف استعماؿ لغات عديدة داخؿ مؤسّسة اجتماعيّة معيّنة." 

 ― The term « pluralism » in a language implies the existence and recognition of 

diversity
4
‖. 

در انستنتج مف التّعاريؼ المذكورة أعلاه أفّ كؿّ مجتمع يممؾ أكثر مف نظاـ لغوي واحد، ومف النّ 
يستخدـ نظاما لغويا واحدا في كلامو اليومي، ونقصد أو فردا في مجتمع ما جدّا أف نجد مجتمعا معيّنا 

د المّغات عندما تستعمؿ فيو عدّة سواء كانت لغة أو ليجة. ونقوؿ عف بمد ما أنّو بمد متعدّ  بالنّظاـىنا 
 لغات لمتّواصؿ.

عمينا أف نعمـ أنّو "مف المنظور المّساني البحت، ل يدخؿ استعماؿ الدّارجة في التّعدّد إلّ أنّو 
ت المّغة أو شكلا مف أشكاليا يمثّؿ نوعا ذا سمة المّغوي، لأفّ الدّارجة ليجة، والمّيجة مستوى مف مستويا

 "5لغويّة خاصّة في منطقة معيّنة

بايف في حيث يظير التّ  ؛غويةسانية والمّ مّ راسات الؿ جزءا مف الدّ غوي يشكّ عدد المّ التّ  نستنتج أفّ 
حدث لغوي لمتّ مف نظاـ  أكثرواليدؼ. يتيح لنا ىذا المفيوـ استخداـ  ةياؽ والحاجغة وفقا لمسّ ستخداـ المّ ا

 (.تي تحدثنا عنيا سابقاالّ )غوية غوية والزدواجية المّ نائية المّ والثّ  ،غويةمختمفة كالأحادية المّ  ويشمؿ أشكال

                                                
، جامعة مولود معمري، 16، مجمة الممارسات المّغوية في الجزائر، عالتعّدّد المّغوي والتنّمية البشريةّعمي القاسمي،  -1

 .01، ص2016تيزي وزو، 
 .08السّابؽ، ص عالمرج اي،ميجؿ سيجواف، وليـ ؼ.مك -2
 .422، صالمرجع السابؽ حسايف سياـ، -3
، مجمة التّعايش المّغوي في Multilangualismbetween cultural richness and socio-political conflictتوفيؽ جناف،  -4

الجزائر، مس الأعمى لمّغة العربيّة، ع،  المج.، د2جالدّستوري الجديد،الجزائر بيف العربيّة والأمازيغيّة في ظؿّ التّعديؿ 
 .30، ص2018السّداسي الثاّني 

 .02، المرجع السّابؽ، صالتعّدّد المّغوي والتنّمية البشريةّعمي القاسمي،  -5
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مف لغتيف مستعممتيف داخؿ المجتمع الواحد وأف معظـ  أكثروجود  إلىعدد يشير مصطمح التّ  إذف
 متفاوتة.غوية بدرجات عددية المّ لغات العالـ تتميز بالتّ 

 أسباب التّعدّد المّغوي -11
تعدّدت واختمفت أسباب ىذه الظّاىرة المّغويّة وىذا عائد إلى اختلاؼ المّغات وانتشارىا، ومف بيف 

 الأسباب الّتي أدّت إلى التّعدّد المّغوي نجد:
في ظيور ىذه الظّاىرة  والغزوات : ساىمت الحروب وكذا الستعمارالعامل التاّريخي -

ا، فالمستعمر يأتي حاملا لغات أخرى. كالجزائر مثلا الّتي ل زالت تتحدّث الفرنسيّة وانتشارى
 حتّى بعد الستقلاؿ. 

تعتبر اليجرة مف إحدى المسبّبات ليذه الظّاىرة، وىذا نتيجة لحركات التنّقّؿ : عامل اليجرة -
ف لغة معيّنة داخؿ منطقة أُناس آخريف يتكمّموف لغة الإراديّة وغير الإراديّة لأنُاس يتكمّمو 

، فإفّ أولئؾ الأشخاص لغاتيـ ، وغالبا ما تكوف اليجرة لمبحث عف حياة أفضؿ"1أخرى
وف لغة البمد المستقر فيو، وبالتاّلي يساىموف في زيادة التّعدّد المّغوي في البمد تحدّثوي الأصميّة،
 الجديد.

د المّغة ظاىرة اجتماعيّة فلا بدّ أف نجد ىذا العامؿ في أسباب تعدّ : بما أفّ العامل الاجتماعي -
بقات والفئات ، إذ تختمؼ المّغات داخؿ المجتمعات، ومف فرد لآخر، وذلؾ حسب الطّ المّغات

وىو ما سمّاه برنشتايف بػ "التبّايف المّغوي"، فمغة الفلّاح تختمؼ عف لغة الطّبيب، ولغة الطّفؿ 
ص البالغ، ولغة النّساء تختمؼ عف لغة الرّجاؿ، واحتكاؾ كؿّ ىؤلء تختمؼ عف لغة الشّخ

 يؤدّي إلى تمازج المّغات ببعضيا البعض.
: نعني بيذا العامؿ تزاوج شخصيف ينتمياف إلى بيئتيف مختمفتيف ويتحدّثاف لغتيف عامل الزّواج -

سيتحدثوف لغة )أ( ؛ وبالتاّلي عندما ينجبوف الأطفاؿ فتيف، أو مف أجناس وأعراؼ مختمفةمختم
 الّتي تعتبر لغة الأـ، ولغة )ب( وىي لغة الأب وىو ما ينتج عنو التّعدّد المّغوي.

: عندما انتشرت الدّيانات حوؿ العالـ، واعتنؽ النّاس الدّيانات المختمفة منذ نشأة العامل الدّيني -
عراؼ. فمثلا عند إلى البمد الّذي ظير فيو ذلؾ الدّيف اختمطت الأجناس والأالكوف، ووفدوا 

                                                
 .132، صالمرجع السابؽ برنارد صبولسكي، -1



 الثنّائيةّ اللغّىيةّ والتشّجمة  الفصل الأوّل:
 

31 
 

مجيء الإسلاـ وانتشار الفتوحات الإسلاميّة، واعتناؽ الأعاجـ ليذا الدّيف انتشرت المّغات كما 
 تعمّـ الأعاجـ المّغة العربيّة وىذا ما نتج عنو التّعدّد المّغوي المّساني.

ى محميّة معا وقد تكوف ىناؾ عوامؿ أخر  كمّيا تتفاعؿ ىذه العوامؿنستنتج مف كؿّ ما أسبؽ أفّ 
تساىـ في ظيور التّعدّد المّغوي في مناطؽ معيّنة؛ حيث يعتبر تحدّيا وفرصة لممجتمعات، ويساىـ في 

 التنّوّع الثقّافي والتّعايش السّممي بيف الأفراد الّذيف ينتموف إلى خمفيات لغويّة مختمفة.

 ية في المّغةددّ عوالتّ  بين الثنّائيّة والازدواجيّة الفرق -11
لمصطمحات المّسانيات الجتماعيّة مفاىيما تتعمّؽ كمّيا بالمّغة والتّواصؿ، إلّ أفّ ىذه إفّ 

حدث عف الفرؽ بيف مصطمح الثنّائيّة والزدواجيّة في المعنى والستخداـ، فيما سنت المصطمحات تختمؼ
 والتّعدّديّة في المّغة.

ل تبيّف أيّ اختلاؼ أو فرؽ بينيما.  -الثنّائيّة والزدواجيّة–إفّ التّرجمة ليذيف المصطمحيف
والّتي تعني )لغة(.  (Glossia)ومعناىا )اثناف(، و (Di) فازدواجيّة المّغة تتكوّف مف كممتيف يونانيتيف، ىما

 (Lingual)ومعناىا )اثناف(، و (Bi)أمّا ثنائيّة المّغة فيي مكوّنة مف مقطعيف أو كممتيف لتينيتيف، ىما 
المّغة تخصّ ثنائيّة غير أنّيما يحملاف دللتيف مختمفتيف رغـ تشابو المصطمحيف، حيث أفّ  ".1وتعني لغة

ىاتيف أفّ المّغة فيي ظاىرة تخصّ الفرد وحده؛ وىذا كفيؿ أف يجعمنا نفيـ ازدواجيّة المجتمع كمّو، أمّا 
 الظّاىرتيف منفصمتيف ومستقمّتيف عف بعضيما البعض.

؛ حيث يرى أفّ 1962في دراسة ظاىرة الثنّائيّة بعد فيرغسوف عاـ  يعتبر فيشماف أوّؿ مف توسّع
"ثنائيّة المّغة ليست مقتصرة فقط عمى وجود ليجتيف في المجتمع، إحداىما فصيحة والأخرى عاميّة، ولكنّو 

يث ل "؛ ح2يرى أفّ ثنائيّة المّغة تشمؿ المّيجات والأساليب المختمفة لمّيجة الواحدة وحتّى المّغات المختمفة
مقتصرة عمى وجود ليجتيف بؿ أوسع مف ذلؾ حيث تشمؿ أداءات مختمفة لمّيجة، تعدّ المّغة عند فيشماف 

 نائيّةالثّ حيث قاـ بدراسة المّيجات كذا المّغات المختمفة داخؿ المجتمع الواحد وحاوؿ التفّريؽ بيف مفيومي 
 :3والزدواجيّة في المّغة نمخّصيا كالتاّلي

                                                
 .81، صالمرجع السّابؽإبراىيـ صلاح الفلاي،  -1
 )بتصرّؼ(. 86نفسو، ص -2
 )بتصرّؼ(. 87، صنفسو -3
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لمّغة خاصيّة المّغة بكونيا خاصيّة تصرّؼ لغوي فردي، في حيف تعدّ ثنائيّة ا ازدواجية تتميّز -
 تنظيـ لغوي اجتماعي؛

، بينما تخصّص ثنائيّة المّغة وظائؼ ازدواجييمكف لمفرد استخداـ المّغات المتعدّدة بشكؿ  -
 تمفة لمّغات أو الأشكاؿ المختمفة؛مخ

مغّة بأنّيا تشمؿ تنظيما اجتماعيّا ثابتا، يمتدّ عمى الأقؿ لما تختمؼ ثنائيّة المّغة عف ازدواجيّة ال -
 تفّؽ عمييا مف قبؿ أفراد المجتمع؛وراء ثلاثة أجياؿ، وتوظّؼ كؿّ لغة وظائؼ مختمفة وم

بعض الباحثيف يرفضوف استعماؿ  إفّ في كتابو قائلا "التفّريؽ يعقوب ىذا  يؿيمإحيث أورد دكتور 
الفصحى  ؛العربية غةالمّ  يللة عمى شكملمدّ  غوييفيستعممو كثير مف المّ ذي الّ  "الزدواجية"مصطمح 

الي فرؽ فرعي ل جذري. ، والفرؽ بينيما بالتّ ةواحد ةمف لغ تافة والفصحى فصيمالعاميّ  ذلؾ أفّ يّة.والعام
يكوف لمعربي  ا أفمّ .أبيف لغتيف مختمفتيف، كما بيف الفرنسية والعربية ة ل تكوف إلّ الزدواجية الحقّ وعميو ف
و ة عميو لأنّ والأخرى عربية فصيحة، فذلؾ فالأمر ل ينطبؽ مفيوـ الزدواجيّ  ةإحداىما عاميّ لغتيف 

Diglossieغويةالمّ  ةنائيّ حرى ضرب مف الثّ بالأ
1". 

الزدواجية بيف و نائية ىناؾ التباسا في استخداـ المصطمحيف الثّ  أفّ ف لنا مف خلاؿ ما سبؽ يتبيّ 
غوية مف رجمة. ويعود سبب ذلؾ إلى عدـ استنباط المفاىيـ المّ ويرجع ىذا اللتباس إلى عممية التّ الباحثيف، 
نّ جوىر المّ  ىا مف المصطمحات الأجنبية. وقد اختار و ما اقتبسغة العربية بشكؿ مباشر مف قبؿ الباحثيف، وا 

 ذي قمنا بو في بحثنا ىذا.لّ يء نفسو اوىو الشّ  ةنمعيّ  ةره بجيحسب تأثّ  وذي يناسبكؿ باحث المصطمح الّ 

التفّريؽ بيف ىذيف المصطمحيف، وأخذنا بوجية النّظر الّتي تترجـ مصطمح  لذا كاف لزاما عمينا
Diglossia  بػ"الثنّائيّة المّغويّة"، ومصطمحBilingualism  بػ"الزدواجيّة المّغويّة"، فالثنّائيّة المّغويّة تنتمي إلى

، أمّا قضيّة الزدواجيّة المّغويّة فنجدىا أكثر في أي عمـ المّغة الجتماعي مصطمحات السّوسيولسانيات
 .أو عمـ المّغة النّفسييكولسانيات امجاؿ الس

نذكر بعضا والجدير بالملاحظة أفّ ىذا التّداخؿ بيف المصطمحيف يعود فقط إلى العمماء العرب، 
في كتبيـ، وكذا بعض الباحثيف في  Diglossia منيـ ممّف أخذوا بمصطمح الزدواجيّة لمكممة اللاتينيّة

 دراساتيـ العمميّة، نذكر منيـ:
                                                

 .146-145ص  المرجع السابؽ، إيميؿ يعقوب،-1
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 يؿ في كتابو مدخؿ إلى عمـ المّغة؛إبراىيـ خم -
 الخولي في كتابو الحياة مع لغتيف؛محمد عؿ  -
 لفلاي في كتابو ازدواجيّة المّغة؛إبراىيـ صلاح ا -
 المّغوي في المّغة العربيّة؛دواج عبد الرّحماف بف محمّد القعود في كتابو الز  -
 ي في ذاكرة الماء لواسيني الأعرج؛فائزة حجّاز وىند بيموؿ في مذكرتيما التّعدّد المّغو  -
عمى تعميميّة باديس ليويمؿ في مقالو المعنوف: مظاىر التّعدّد المّغوي في الجزائر وانعكاساتو  -

 المّغة العربيّة؛
مجاىد لكتاب "التّعميـ وثنائيّة المّغة" لميجؿ  ترجمة إبراىيـ بف محمد القعيد ومحمد عاطؼ -

 سيجواف.

فمـ يكف عبثا أو  Diglossia أمّا سبب اختيارنا لمصطمح الثنّائية خصيصا كمرادؼ لمكممة اللّاتينيّة
 ة، وىي:بشكؿ اعتباطي، بؿ استنادا عمى بعض الكتب والبحوث العمميّ 

در البرنار صبولسكي الّذي ترجمو عبد الق Socioliguistic عمـ المّغة الجتماعي كتاب -
 ستقادي؛

 موب دراستيا لمدّكتور أنيس فريحة؛كتاب المّيجات وأس -
لسماتي حسينة  -موذجاجريدة النّيار ن–مذكرة "الزدواجيّة المّغويّة في الإعلانات الإشياريّة  -

 ورماؿ ظريفة؛
ابتدائيّة أبي بكر الصّديؽ تينورت –مذكرة "الثنّائيّة المّغويّة عند تلاميذ المرحمة البتدائيّة  -

 لعيشي خديجة؛ "-أنموذجا
تلاميذ المرحمة البتدائيّة منطقة –مذكرة "واقع التّحصيؿ المعرفي في ظؿّ الزدواجيّة المّغويّة  -

 لرزيقة سكر وصبرينة سلامي؛ "-مشونش أنموذجا
لميارات المعرفية" الزدواجيّة المّغويّة والثنّائيّة المّغويّة والتّداخؿ المّغوي وعلاقتيا ببعض امقاؿ " -

 لمسّعدية زروؽ؛
 ى المجتمع الجزائري" لسياـ حسايف؛مقاؿ "التّعدّدية المّسانيّة وأثرىا عم -
 مقاؿ "التّعدّد المّغوي في الجزائر" لمحمد الأميف خلادي. -
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"فيذه المصطمحات لـ  يزاؿ المّبس بيف ىذه المصطمحات واضح المعالـما نقوؿ أنّو  كحوصمة
ا تكتسب دقة التّحديد ولـ تستقر عمى مفيوـ ثابت فيي جديدة في الثقّافة العربيّة، وىكذا ظؿّ مصطمح

 ".1الزدواجيّة والثنّائيّة يتبادلف المواقع بوضع أحدىما موضع الآخر ولـ يستقرّ عمى أيّ مف المفيوميف

ا فيما يخصّ علاقة التّعدّد بيذيف المصطمحيف فقد أشرنا سابقا أفّ التّعدّد ىو استخداـ أكثر مف أمّ 
لغة أثناء التّواصؿ وليس ضروريا أف تكوف كؿّ تمؾ المّغات معترؼ بيا رسميا، وما يربط ىذا المصطمح 

شكاؿ التّعدد المّغوي، فكمّما تواجدت بالثنّائيّة المّغوية والزدواجية المّغويّة ىي كوف ىاتيف الأخيرتيف أحد أ
 .أكثر مف لغتيف عند فرد أو مجتمع معيّف أصبح ذلؾ تعدّدا لغويّا

 في التّرجمة ونيومارك نايداالمبحث الثاّني: نظريتا 
إفّ التّرجمة مينة وعمميّة صعبة تتطمّب إبداعا ومجيودا فكريّا، ومؤىلات عمميّة وثقافيّة. ولما 

رساء منيجيّة وقواعد تساعد  لمتّرجمة مف صعوبات وجب التنّظير ليا مف أجؿ تفسير ىذه العمميّة وا 
، ليذا ظيرت عدّة نظريات درست التّرجمة مف بأقؿ مجيود، وأكثر كفاءة المترجـ عمى القياـ بيذه العمميّة

كما  المبحث،، المّتاف سنتعرّض ليما في ىذا عدّة جوانب منيا نظريّة يوجيف نايدا ونظريّة بيتر نيومارؾ
 سنعالج موضوع العلاقة بيف التّرجمة وعمـ المّغة.

 نظريّة يوجين نايدا -1
وركّزت أكثر عمى إحداث  الكتاب المقدّس )الإنجيؿ(استخدمت ىذه النّظريّة لأوّؿ مرّة في ترجمة 

نسبة عالية  النّظريّة، وتتطمّب التّرجمة مف منظور ىذه أف في المّغة الّتي كُتب بياكما ىو الشّ نفسو الأثر 
وضّح أفّ التّجاه القديـ في التّرجمة ظؿّ يركّز عمى شكؿ الرّسالة أكثر مف والإبداع "وتمف الذّكاء والدّقة 

 ". 2عمى أثر الرّسالة في المّغة اليدؼفيركّز مضمونيا، ]...[ ولكف الىتماـ في الوقت الرّاىف 

وىو مف  ،وىو لساني أمريكي Eugene Albert NIDAورائد ىذه النّظريّة ىو يوجيف آلبرت نايدا 
ونعوـ  Roman JACKOBSONروماف جاكبسوف  أمثاؿ ف المّغوييفتأثّر بالمنظريْ  قاـ بترجمة الإنجيؿ. وقد

                                                

، 1997، مكتبة الممؾ فيد الوطنيّة، الرّياض، 1، طالازدواج المّغوي في المّغة العربيةّعبد الرّحماف بف محمّد القعود،  -1
 )بتصرّؼ(. 11ص 

 92-91ص ، 1989، دار الثقّة لمنّشر والتّوزيع، مكة المكرمة، 1، طالترّجمةعمم النّص ونظريةّ يوسؼ نور عوض،  -2
 )بتصرّؼ(.
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ج بعض عناصر النّحو التّوليدي بصفتيا مف الأسس النّظريّة "عندما أدر  Noam CHOMSKYتشومسكي 
" وذلؾ لمساعدة مترجمي الإنجيؿ، ومف أىّـ أعمالو العمميّة في 1رجمةاللّازمة لوضع ما يسمّيو بعمـ التّ 

الّذي ترجـ إلى العربية تحت عنواف  Towards a Science of Translationدراسة التّرجمة نذكر كتابو 
وقد نشأت ىذه النّظريّة الّتي أسّسيا نايدا مف ممارستو العمميّة في ترجمة الكتاب  "نحو عمـ التّرجمة".

المقدّس، وقد "بدأ عممو بالبتعاد عف النّظريّة القديمة الّتي تقوؿ بثبات معنى الكممة المكتوبة، وبالقتراب 
لممعنى، ومفاده أفّ الكممة تكتسب معناىا مف سياقيا،  Functional ممّا يمكف تسميتو بالتّعريؼ الوظيفي
إلى أقساـ  عمى معنى الكممة، فكاف لزاما أف نتطرّؽوبما أنّنا نركّز  ".2وأفّ تأثيرىا يختمؼ باختلاؼ الثقّافة

 :3ثلاثة أقساـ ولممعنى عنده .االمعنى عند نايد
وىو الّذي يعتمد فيع عمى تقسيـ الجممة الّذي وضعو  :Linguistic meaningالمعنى المّغوي  .1

 تشومسكي المعروؼ باسـ "الشّجرة.
ذي يحدّده المعجـ بدقّة، ووظيفة الدّاؿ فيو : وىو المعنى الّ Refrential meaningالمعنى الإحالي  .2

 ىي الإحالة إلى مدلوؿ.
وىو يختصّ بإثارة إحساس ما أو شعور ما، مف خلاؿ  :Emotive meaningالمعنى الشّعوري  .3

 المعنى في داخؿ السّياؽ أو خارجو.

ونحقّؽ ولكي ننتج نصّا يخمؽ عند القارئ نفس النطباع الّذي تركو عند قارئ النّص الأصمي 
 :4ـ أربع متطمّبات أساسيّة، وىي أفنايدا أوجب أف يمبي النّص المترجَ  نجاح التّرجمة، فإفّ 

 يؤدّي المعنى؛ -
 ناقلا لروح وأسموب النّص الأصمي؛ يكوف -
 صيغتو التّعبيريّة طبيعيّة وسمسة؛تكوف  -
 أف يولّد استجابة مماثمة؛ -

                                                
لونجماف، –، الشّركة العالمية لمنّشر 1، طنظرية الترّجمة الحديثة )مدخل إلى مبحث دراسات الترّجمة(محمد عناني،  -1

 .13، ص2003مصر، 
 .51ص محمّد عناني، المرجع السّابؽ، -2
 )بتصرّؼ(. 51صنفسو،  -3
 )بتصرّؼ(. 321،ص1976، تر: ماجد النّجار، د.ط، دار الحريّ لمطباعة، العراؽ، نحو عمم الترّجمةيوجيف نايدا،  -4



 الثنّائيةّ اللغّىيةّ والتشّجمة  الفصل الأوّل:
 

36 
 

المتمقّيف في النّص اليدؼ يماثؿ التأثير الّذي  فالنّص الطبيعي عند نايدا ميـ فيو يولّد تأثيرا لدى
استقبمو المتمقّيف الأصمييف في أسموب النّص الأصؿ، ويكوف ذلؾ بانتقاء الكممات المناسبة ومراعاة 

 الخصائص كالطّبقة الجتماعيّة والمّيجة الجغرافيّة.

 :1تتمثّؿ في  وتحقّؽ عوامؿ الإيصاؿ، أرسى نايدا لذلؾ عواملا أساسيّة ولكي نصؿ لممعنى
 نيا؛مادّة الموضوع ، أي المدلولت الّتي يجري الحديث ع -
 ميّة الإيصاؿ )المؤلّؼ والقرّاء(؛المشاركوف في عم -
 عمميّة الكتابة. -
 رموز المّغة الّتي نحف بصددىا. -
 الرّسالة. -

بواسطة ثلاثة عناصر فقط والمتمثّمة في: المصدر، والرّسالة  الإيصالي بعدىا عالج قضيّة الحدث
 :2وقاـ بالتمثيّؿ ليا في الرّسـ البياني التاّلي والمتمقّي.

 
 
 
 
 

 
 رسم بياني يوضّح الحدث الإيصالي عند نايدا

 
تينية لاّ إلى المصدر والرسالة  والمتمقّي عمى التّوالي، والحروؼ ال (S,M,R) بحيث "ترمز الحروؼ

: ويعني (R)أي الرّسالة.  Messageويعني  :(M)أي المرسؿ.  Sender: ويعني (S)فحواىا كالتاّلي: 
Receiver ويمثّؿ الخطّ المتموّج الّذي يخترؽ الحرؼ الّذي يتمقّى الرّسالة أي المتمقي .(M)  الإيصاؿإلى 

                                                
 )بتصرّؼ(. 157ص المرجع السّابؽ، يوجيف نايدا، -1
 .158صنفسو، ينظر:  -2



 الثنّائيةّ اللغّىيةّ والتشّجمة  الفصل الأوّل:
 

37 
 

إلى الشّخص الّذي يحؿّ الرّموز المّغويّة لمرّسالة  De and Enالتّحريري وترمز المقاطع الموصولة بػ 
Decoder والشّخص الّذي يحوّؿ الرّسالة إلى رموز لغويّة ،Encoder ويعتبر ىذاف المقطعاف ممحقيف .

 (S and R)لممربّعيف المؤشّريف بالحرفيف 
1." 

عمى أنّو تدخّؿ في وسط  Mيمكف أف نستنبط أيضا مف الخط المتموّج الّذي يخترؽ الحرؼ  
الرّسالة لإجراء بعض التّعديلات في عمميّة التّرجمة قبؿ أف تصؿ إلى المتمقّي، ونلاحظ أفّ الخط الّذي 

أنّيا عمميّة تحويؿ المترجـ لممضموف إلى رموز  Decoderومفكّؾ الشّفرة  Encoderيصؿ بيف المشفّر 
 لغويّة معيّنة لنقميا بشكؿ فعّاؿ.

فيي عند نايدا –يوـ الإيصاؿ قدّـ تقسيما آخر بالقدرات الستيعابية لدى المتمقيف بعد شرحو لمف
ع في مفيومو إلى وتتفرّ  -"2"ذات أىمّيّة كبيرة في إعداد أيّة مادّة أدبيّة أو تراجـ لجميور معيّف مف المتمقّيف

 :3، وىماعامميف أساسييف
 مستويات رئيسيّة ىي: 03وتشمؿ عمى  الثقّافة الشّكميّة:عامل  .1

 الشّخص المتخصّص. -
 الشّخص الرّاشد الجيّد الثقّافة. -
 الشّخص الرّاشد المحدود التّعميـ نسبيّا. -

الّتي يمكف التّعبير عنيا عمى ضوء العمر عادة  :عامل الثقّافة اللّاشكميّة )التّجربة العامّة( .2
 وتشمؿ ثلاثة مستويات رئيسيّة، ىي:

 الرّاشدالشّخص  -
 الشّخص المراىؽ. -
 الأطفاؿ. -

نقوؿ ممّا سبؽ أفّ ىناؾ عدّة عوامؿ يتبّعيا المترجـ عند قيامو بأيّ عمؿ ترجمي ويجب أخذىا 
بالحسباف أىمّيا العوامؿ الثقّافيّة والقوميّة لممتمقّيف، فلا نقوؿ أفّ الشّخص الرّاشد بإمكانو فيـ الثقّافات 

معيارا عند نايدا فبعض الأطفاؿ خضعوا لتعميـ جيّد نسبيا فمف خلالو  الأخرى مقارنة بالأطفاؿ فيذا ليس
                                                

 )بتصرّؼ(. 240، صيوجيف نايدا، المرجع السّابؽ -1
 .281ص نفسو،-2
 .281نفسو، ص-3
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أصبح لدييـ دقّة وحدّة الملاحظة. فالرّسالة تناسب المتمقّيف حسب قدراتيـ عمى حؿّ الرّموز المّغويّة. ولكي 
ّـ إيصاؿ رسالة العمؿ المترجـ يقترح نايدا خياريف: "إمّا تغيير المتمقّيف ومنحيـ تجربة أكث ر، أو تغيير يت

 ".1شكؿ الرّسالة مف خلاؿ تقديـ أشكؿ مختمفة لمرّسالة لتناسب فئات مختمفة مف المتمقّيف

اتّجاىيف في التّرجمة؛ الأوّؿ ىو "التّكافؤ الشّكمي، والثاّني ىو مف كؿّ ما تقدّـ نرى أفّ نايدا اتّخذ 
 "التّكافؤ الدينامي". ونحاوؿ تعريفيما كالتاّلي:

"وىي ترجمة تتّجو نحو النّص الأصمي،  :(Formal equivalence)ي أو الصّوري التّكافؤ الشّكم .1
عادة تشكيؿ الوحدات النّحويّة،  وىي تيدؼ إلى الكشؼ عف شكؿ ومحتوى الرّسالة الأصميّة، وا 

"، وتكوف الغاية منو ىي "وجوب موازنة الرّسالة المنقولة 2والمعاني كما وردت في السّياؽ الأصمي
إلى لغة المتمقّي بالعناصر المختمفة في لغة المصدر بأدؽّ درجة ممكنة، ]...[ ويتطمّب ىذا النّوع 

مف  Gloss translationمف التّرجمة إدخاؿ العديد مف الحواشي المّغويّة أو اليوامش الإيضاحيّة 
فيما كاملا. وأوضح نايدا كذلؾ أفّ ىذا النّوع مف التّرجمة موجّو لمطمبة أجؿ جعؿ النّص مفيوما 

 ".3معناه أنّو يستخدـ في الدّراسات الأكاديميّة وليس موجّو إلى القارئ العادي

 closest natural): "ىي المكافئ الطّبيعي الأقرب (Dynamic equivalence) التّكافؤ الدّيناميكي .2

equivalence) وىدؼ ىذا النّوع مف التّرجمة مختمؼ تماما عف التّكافؤ 4لرسالة المّغة المتف ."
الشّكمي ففي ىذه التّرجمة "تكوف العلاقة بيف المتمقّي والرّسالة في الأساس نفس تمؾ العلاقة الّتي 

لبيئة "، بحيث تصبح التّرجمة طبيعية وتلائـ ا5كانت موجودة بيف المتمقّيف الأصمييف وبيف الرّسالة
 الثقّافية لممتمقي. 

نستنتج ممّا سبؽ أفّ التّركيز عمى ثقافة المصدر يستوجب ترجمة ذات تكافؤ شكمي، والتّجاه نحو 
 ثقافة المتمقّي يستمزـ ترجمة ذات تكافؤ دينامي.

                                                
 )بتصرّؼ(. 282، صالمرجع السّابؽ يوجيف نايدا، -1
 )بتصرّؼ(. 109، ص 2003، الجزائر، ANEP، منشورات 1، طالترّجمة الأدبية مشاكل وحمولإنعاـ بيوض،  -2
 )بتصرّؼ(. 309-308صنفسو،  -3
 .109ص نفسو،  -4
 .309صنفسو،  -5
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 نظرية بيتر نيومارك -2
نظريتو مف خلاؿ معالجة اليوّة بيف التّركيز عمى المّغة  Peter NEWMARKنيومارؾبيتر استنبط 

 :1الأصؿ وبيف التّركيز عمى المّغة اليدؼ، ويمكف تجسيد فكرتو مف خلاؿ الشّكؿ التاّلي

 التّركيز عمى المّغة اليدؼ     التّركيز عمى المّغة الأصؿ

   حرّة        حرفية  

    اصطلاحيّة     أمينة   

 توصيميّةدلليّة/ 
 مخطّط يوضح فكرة النّظرية الدّلاليّة والنّظرية التّوصيميّة

 Semanticنتطرّؽ مف الشّكؿ أعلاه إلى مصطمحيف في نظرية نيومارؾ وىما: الترجمة الدّللية  

Translation  والتّرجمة التّوصيميّةCommunicative Translation بحيث تيدؼ التّرجمة الدّلليّة إلى .
عمى نفس سياؽ النّص الأصؿ، بينما تيدؼ النّظريّة التّوصيميّة إلى ترؾ نفس الأثر الّذي شعر بو الحفاظ 

 القارئ في المّغة الأصؿ عند المتمقي في المّغة اليدؼ.

 وقد قاـ نيومارؾ بتعريؼ كمتا النّظريتيف قائلا: 
―Communicative translation attempts to produce on its readers an effect as close as possible to 

that obtained on the readers of the original. Semantic translation attempts to render, as closely 

as the semantic and syntactic structures of the second language allow, the exact contextual 

meaning of the original
2
‖. 

 ذي ت ّـاءىا تأثيرًا يكوف قريبًا قدر الإمكاف مف الّ واصمية أف تترؾ عمى قرّ رجمة التّ لتّ تحاوؿ ا
تحاوؿ أف تنقؿ، قدر المستطاع وبناءً عمى فللية رجمة الدّ التّ  أمّاص الأصمي. اء النّ الحصوؿ عميو عمى قرّ 

 .)ترجمتنا(الأصمي صقيؽ لمنّ ياقي الدّ انية، المعنى السّ ة الثّ حوية لمغّ للية والنّ البنية الدّ 

                                                
، الشمؼ، 02، ع06، مجمة جسور المعرفة، ـالدّلاليةّ عند بيتر نيوماركجمة التوّصيميةّ والترّجمة ر التّ مميكة باشا،  -1

 )بتصرّؼ(. 192، ص2020جواف 
2
- Peter NEWMARK,APPROACHES TO TRANSLATION, Shanghai foreign language education press, 2001, 

p39. 
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يصاؿ النفعالت القرّ عمى أثير تّ الواصمية تحاوؿ رجمة التّ التّ  نستنتج مف ىذه العبارة أفّ  اء وا 
ص وفيمو قيؽ لمنّ للية تحاوؿ نقؿ المعنى الدّ رجمة الدّ تي يحمميا النص الأصمي، بينما التّ والمشاعر الّ 

واصمية ىو جعؿ القارئ رجمة التّ يائي لمتّ اليدؼ النّ  ركيز عمى الإثارة العاطفية. قد يكوفالعميؽ بدوف التّ 
للي إلى تحقيؽ تي يعيشيا القارئ الأصمي، في حيف ييدؼ الدّ أثير الّ ص بنفس القوة والتّ يشعر ويعيش النّ 

 بشكمو الأصمي والتّركيز عمى فكرة الكاتب في النّص الأصؿ.حيح لمنص الفيـ الصّ 

 لّفيا لكتاب نيومارؾ:وأيضا قاؿ نايدا في المقدّمة الّتي أ
―Semantic translation focuses primarily upon the semantic content of the source text, and 

communicative translation focuses essentially upon the comprehension and response of 

receptors
1
‖ 

واصمية رجمة التّ ص المصدر، والتّ للي لمنّ الدّ للية بشكؿ أساسي عمى المحتوى رجمة الدّ التّ تركّز 
 . )ترجمتنا(تمقّيفساس عمى فيـ واستجابة المز في الأتركّ 

ص المصدر إلى للي لمنّ بشكؿ أساسي بنقؿ المحتوى الدّ  للية تيت ّـرجمة الدّ التّ نقوؿ مّما سبؽ إفّ 
 كما كتبيا المؤلّؼ في المّغة المصدر. ز عمى فيـ المعنى العميؽ لمكممات والعباراتغة اليدؼ. وتركّ المّ 

، وتركز متمقّيفرجمة عمى البشكؿ أساسي بتأثير التّ  ، فتيت ّـأو التّوصيميّة واصميةرجمة التّ أما التّ 
المستيدفيف وتعتمد اختيار  لمتمقّيفص بشكؿ فعاؿ. وتدرس اسالة الأساسية لمنّ عمى توصيؿ الفكرة أو الرّ 

سالة الرّ تمقّوف ا الأساسي ىو أف يفيـ المىدفيو . في المّغة اليدؼالمغوية المناسبة كيب ار غة والأسموب والتّ المّ 
 .في لغتيـ اليدؼ وتكوف الستجابة كنفس الستجابة الّتي كانت عند المتمقي في لغة المصدر

قافات المختمفة رجمتيف ىو نقؿ المعنى والتواصؿ بفعالية بيف الثّ عمومًا، اليدؼ الأساسي لكلا التّ 
 .أنسب طريقة لمختمؼ أنواع النّصوصعف طريؽ اختيار  غات المختمفة، وذلؾالمّ و 

 :2والفرؽ بيف التّرجمة الدّلليّة والتّرجمة الحرفية تكمف في
 وفاء المترجـ في التّرجمة الدّلليّة يكوف بالدّرجة الأولى اتّجاه المؤلؼ. -
 اتّجاه قواعد المّغة الأصؿ. وفاء المترجـ في التّرجمة الحرفيّة يكوف بالدّرجة الأولى -

                                                
1
- Peter NEWMARK, foreword page. 

 .194ص، المرجع السّابؽ، مميكة باشا -2
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ئ أو المتمقي في المّغة اليدؼ، فينحاز المترجـ إلى القار  أمّا في ما يخصّ التّرجمة التّوصيمية
"ويذىب نيومارؾ إلى أفّ التّرجمة التّصاليّة تحدث في قرّائيا أثرا يعادؿ ذلؾ الأثر الّذي يحدثو النّص 

مف خلاؿ ملاحظة السّياؽ الّذي يدور عميو المعنى الأصمي الأصمي في لغة المصدر، ذلؾ أنّيا تحاوؿ 
 ".1أف توجد نصّا مقاربا مف النّاحيّة المعنويّة والتّركيبيّة في لغة اليدؼ

، وقد تأثّر دوف أدنى شؾّ بنظرية مجمؿ القوؿ أفّ نيومارؾ أرسى نظريتو عمى أسس سوسيوثقافيّة
 A textbook of، وقد كاف مف أنصار النّظريّة المّغويّة ويظير ذلؾ جميّا في كتابو المعنوف يوجيف نايدا

translation حيث يشير إلى أفّ التّرجمة ليست مجرد عمميّة نقؿ الكممات بيف المّغات، بؿ ىي عمميّة ،
 ي. رسؿ والمتمقّ متفاعؿ وتواصؿ بيف ال

 لعلاقة بين التّرجمة وعمم المّغةا -3
قّؽ المّغة التفّاىـ وىذا ما تسعى التّرجمة إليو أيضا، الشّيء الّذي يتطمّب مف كؿّ مترجـ أف تُح 

يكوف مممّا بالمّغة الّتي يُترجميا وبثقافتيا، فقد عالج عمـ المّغة صعوبة النتقاؿ مف حضارة إلى حضارة أو 
فة وأعظـ فػ"المّغة مف أكبر مقوّمات الثقّا مف ثقافة إلى ثقافة أثناء القياـ بعمميّة التّرجمة مف لغة إلى أخرى.

مرتكزاتيا ومقوّماتيا ومكوّناتيا الأساسيّة، ول يتصوّر وجود ثقافة دوف لغة، أو خارج لغة، وميما قيؿ عف 
 ".2تظؿّ مخزنا لمثقّافة -أي المّغة–العلاقة بيف المّغة والثقّافة فإنّيا 

دد: "فإذا كانت الحقيقة غير المّغويّة في ىذا الصّ  (Georges MOUNIN) فقاؿ جورج مونا 
 ".3لحضارة ما غير موجودة في حضارة المّغة الّتي نترجـ منيا، فمف نصؿ إلى الألفاظ الّتي نبحث عنيا

بشكؿ عاـ، يمكف القوؿ أنّو يمكف الستفادة بشكؿ كبير مف عمـ المّغة في عمميّة التّرجمة، حيث  
والأدوات الّتي تساعد المترجميف عمى فيـ النّص الأصمي بشكؿ أفضؿ  يوفّر ىذا العمـ العديد مف المفاىيـ

وترجمتو بطريقة دقيقة وملائمة كما يمكف استخداـ أدوات عمـ المّغة لتحميؿ النّص المراد ترجمتو بشكؿ 
 صحيح وفعّاؿ.

                                                
 .89ص المرجع السابؽ، يوسؼ نور عوض، -1
 .56ص المرجع السّابؽ، عباس المصري، عماد أبو حسف، -2
، المجمس الأعمى لمثقّافة، 1، تر: أحمد زكريا إبراىيـ، مراجعة: أحمد فؤاد عفيفي، طعمم المّغة والترّجمةجورج موناف،  -3

 )بتصرّؼ(. 56، ص2002القاىرة، 
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رجمة "كانت التّ كما أنّو قديما كانت التّرجمة تعتبر عمى أنّيا نوع مف أنواع ممارسة الأدب حيث 
تعتبر لعدّة قروف بمثابة تدريب أدبي، وكؿّ ما يمكف أف نقولو عف مبادئيا وفنونيا حينئذ لو صمة ىامشيّة 

: "غالبا ما كاف المترجموف أدباء ا قائمةإنعاـ بيوض ذلؾ في كتابي توذكر "، 1بعممي البياف والأسموب
". 2مة ل تكاد تخرج مف دائرة الأدبياتمحترفيف يتعاطوف التّرجمة كنوع مف التّرؼ الأدبي. وكانت التّرج

يات بالتّرجمة تمثّؿ في الأعماؿ الّتي قامت بيا مدرسة براغ عمى يدّ ناكف أكبر عمؿ إبداعي في ربط المّسل
مستندة عمى المبادئ النّظريّة الّتي أرسى دعائميا دي  Nikolay TRUBETSKOYنيكولي تروبتسكوي 

الّذي تابعو في مجاؿ التّرجمة وعمـ الأسموب العديد ف العمماء ، ىذا العمؿ de SAUSUREسوسير 
 وأظيروا اىتماما بالغا فيما يخصّ مشاكؿ المّغة والثقّافة.

ي ظيور التّرجمة الآلية عاـ الحاجة الأساسيّة الّتي استدعت دمج عمـ المّغة بالتّرجمة ىإلّ أفّ 
ّـ تظافرت جيود العمماء بعد ذلؾ حتّى تحقّؽ  ،1950 ىذا المّقاء بيف العمميف فقد أدرؾ العمماء أفّ ىذيف ث

أوّؿ  Jean-P.VINAYينيو ڤالعمميف يندرجاف ضمف بعضيما ويخدماف بعضيما الآخر، وقد "قدّـ ج.ب. 
]...[ بعدىا قاـ العالـ  1867طريقة لمتّرجمة تقوـ عمى تطبيؽ منطقي لعمـ المّغة المعاصر عاـ 

وّؿ كتاب تناوؿ التّرجمة بوصفيا مجموعة مسائؿ تخضع بوضع أ A.V.FEDOROVأ.ؼ.فيدوروؼ 
"؛ حيث تظافرت جيود العمماء وخبراتيـ بعد إدراكيـ أفّ بعض الخصائص المّغويّة 3لمتّحميؿ المّغوي العممي

ل يمكف دراستيا إلّ ضمف عمـ المّغة، وأفّ المشكلات الّتي تواجييا عمميّة التّرجمة "ىي مف المشكلات 
معنى؛ لأفّ التّرجمة عمـ المّغة أف يقوـ بإيضاحيا بطريقة عمميّة، وخاصّة ما يتعمّؽ منيا بال الّتي يستطيع

 ".4مف لغة إلى أخرى -وليست سوى النّقؿ-صىي نقؿ معنى النّ 

فيـ معاني الكممات والعبارات ليست الظّاىرة الوحيدة الّتي يعالجيا عمـ المّغة أثناء فإضافة إلى ىذا 
فمثلا يساعد عمـ المّغة المترجميف عمى فيـ النّحو والصّرؼ والقواعد المّغويّة في المّغة  عمميّة التّرجمة،

 المصدر قبؿ ترجمتيا فتكوف نصوصيـ المترجمة أكثر دقّة ووضوحا.

                                                
 .49، صالسّابؽالمرجع جورج موناف،  -1
 .31ص  المرجع السّابؽ، ،إنعاـ بيوض -2
 )بتصرّؼ(. 44ص المرجع السّابؽ،جورج موناف،  -3
 .45، صنفسو -4
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فّ ىناؾ العديد مف العمماء والمفكّريف الّذيف ساىموا في تطوير العلاقة ومف الميـ الإشارة إلى أ
وج.داربمينو  Eugene NIDAرجمة عبر العصور، كإسيامات يوجيف نايدا بيف عمـ المّغة والتّ 

J.DARBELNET  بيتر نيومارؾ وPeter NEWMARK  ِ وكاتفوردCATFORD  وليدررLEDRER 
 وغيرىـ الكثير.

وبعد التّطورات الّتي حدثت أخذت التّرجمة تبتعد عف المّسانيات العامّة وأصبحت عمما بحدّ ذاتو، 
يعتبر النّص أحد أىّـ مظاىر حيث " Text-Linguisticsوبدأت التّرجمة تأخذ مف المّسانيات النّصيّة 

نرى مف خلاؿ ىذا أفّ العلاقة و  "1ةالتّوصيؿ المّساني، ]...[ فيو يمثّؿ عيّنة لسانيّة مثالية لمتّحميؿ والدّراس
 وطيدة بينيما. 

نستنتج مف كؿّ ما ذُكر سالفا أفّ ل يمكف تحديد شخص محدّد لو الفضؿ في تحقيؽ المّقاء بيف 
، بدأ منذ العصور الوسطى عندما كاف العمماء والتّرجمة، فالرتباط وثيؽ بيف ىذيف العمميفعمـ المّغة 

ترجموف النّصوص بناءً عمى معرفتيـ خاصّة النّصوص الدّينيّة. شيئا فشيئا والمترجموف يدرسوف المّغة وي
تطوّرت العلاقة بيف عمـ المّغة والتّرجمة لتشمؿ مجالت مفصّمة أكثر حيث باشر الباحثوف بدراسة كيفيّة 

فكلاىما  كما ل يمكف الفصؿ بيف ىذيف العمميف ترجمة النّصوص بفاعميّة وكيفيّة تحميميا وتفسيرىا بكفاءة.
 .يخدـ الآخر فكلا العمميف ينصب اىتماميما حوؿ المّغة وأساليبيا

                                                
 .32، صالمرجع السّابؽ إنعاـ بيوض، -1
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 خلاصة الفصل
راسات تي تواجو الدّ غوية الّ المشكلات المّ  مف أى ّـ تُعدّ  غويةالمّ الثنّائيّة فّ في نياية فصمنا ىذا؛ نقوؿ إ
القضايا  إحدىمشكمة المصطمحات. إذ تشكؿ المصطمحات  إلىالحديثة، ويرجع ذلؾ بشكؿ رئيسي 

تي ة زخما مف المصطمحات الّ مرّ  حيث يواجيوف في كؿّ  ؛ة البحثتي تعيؽ الباحثيف في عمميّ الحديثة الّ 
في  أمرا صعبا يز بيف ىذه المصطمحاتالتمي يجعؿا تختمط مع مصطمح آخر، ممّ  أوتصؼ نفس المفيوـ 

ليذه  تواء حسب وجية نظر كؿ واحد في ترجمتعريفات الباحثيف والعمم إلىبعض الأحياف. ويعود ذلؾ 
استخدامو في  ندو أصعب عمى الفيـ وأكثر تعقيدا عا يجعم، ممّ خصيةوفقًا لتفضيلاتيـ الشّ و  المصطمح

 والثنائية Diglossia إلى مصطمح الزدواجية بترجمة عمماء المشرؽ العربي حيث قاـ راسات والأبحاث.الدّ 
 والثنائية Bilinguism إلى الزدواجية مصطمح عمماء المغرب العربي في حيف ترجـ .Bilinguism إلى
 .Diglossia إلى

 عمى الرغـ مف تداخؿ وتشابؾ مصطمح الثنّائية المّغويةأنّو نرى مف وجية نظر ىذا البحث، 
وأفّ الثاّني ىو  Diglossiaىو  ؿومصطمح الزدواجية المّغوية إلّ أنّو ارتأى لنا حسب ىذه الدّراسة أفّ الأوّ 

Bilingualism وىذا ما أكّده الأستاذ عبد الرحماف في تحديد المصطمحات الّتي تناولناىا في ىذا الفصؿ . 
 ".1أمّا التقّابؿ بيف الفصحى والعامية فثنائيّة لغوية "يجعؿ التقّابؿ بيف لغتيف مختمفتيف ازدواجا لغويا،قائلا 

وقد سعينا مف خلاؿ ىذا الفصؿ إلى تسميط الضّوء عمى أىمّية تحديد المفاىيـ المّغويّة العربيّة  
كما تطرّقنا إلى أىّـ نظريات ب اللتباسات فيما بينيا.تعريفيا بوضوح لتجنّ وتوضيح معانييا و بدقّة، 
لممعنى، وتختمؼ نوعيّة التّرجمة حسب اختلاؼ  ا، ووجدنا أفّ ىناؾ أنواعتدرس المعنىالّتي  التّرجمة

المترجـ، كما تحدثنّا عف التّكافؤ عند يوجيف نايدا الّذي فرّؽ بيف نوعيف مف  إليو المعنى الّذي يرمي
ة والتّوصيميّة عند نيومارؾ. وحاولنا تحميؿ التّكافؤ؛ وىما الشّكمي والدّينامي، كما تحدّثنا عف التّرجمة الدّللي

مدونة وتحميميا في الفصؿ التقّنيات الّتي تخصّ كمتا النّظريتيف في القسـ التّطبيقي الّذي يخصّ دراسة ال
الثاّني.
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 ل ث ّـأوّ  سنعرّفياوء عمى دراسة جوانب المدونة وتقديميا، حيث الضّ نسمّط س ،ىذا الفصؿمف خلاؿ 
ّـ  اتية والأدبية،عف سيرة الكاتب "ميتش ألبوـ" الذّ  سنتحدّث ، ثّـ عاـ خصائص الكتابة عنده بشكؿسنشرح ث
نبذة بسيطة عف سنقدّـ عدىا ب في المدونة.سندرسيا إلى تحميؿ أسموب الكاتب في الرواية الّتي سننتقؿ 
ّـ يياب عبد الحميد"، إ" المترجـ كؿٌّ عمى ونذكر في الشّخصيات وسنفصّؿ ممخصا لمحتوى الرّواية، سنقدّـ ث
وسنقدّـ بنقدىا، وسنقوـ غوية في مدونتنا نائية المّ ماذج المترجمة مف الثّ إلى تقديـ بعض النّ سننتقؿ . ثّـ حدى

ظرية المستخدمة في تحميؿ ترجمتنا. في الأخير والنّ  ستراتيجيةالإونذكر أيضا ترجمة إيياب عبد الحميد 
 .بخلاصة ىذا الفصؿنختتـ 

 المدونة.دراسة المبحث الأوّل: 
ّـ  إلى تقديـ نبذة عف الكاتب والمترجـ وانتقمنا نتطرّؽ يتناوؿ ىذا المبحث التّعريؼ بالمدونة وتقديميا، ث

 وشخصياتيا.بعدىا لمحديث عف قصّة الرّواية 

 تقديم المدونة -1
 Mitchميتش ألبوم الأمريكي الكاتب عمى يدّ  the five people you meet in Heaven كتبت رواية

ALBOM، مف قبؿ دار النشر  2003سنة  انشرى ت ّـHyperion.  ّو المتوفية مف عمّ استميـ أحداث القص 
الكتاب  ؽقّ حوقد  .وقد ذكر ىذا في صفحة الإىداء مف الرّواية (Edward Beitchman)"إدوارد بيتشماف" 

غات ة ترجمات بالعديد مف المّ صدرت لو عدّ  .ئمة أفضؿ الكتب مبيعا في نيويورؾقا تصدّرو  ،باىرانجاحا 
المنشورة سنة ة" خمسة تقابميـ في الجنّ " تحت عنواف غة العربيةبالمّ ترجمة إيياب عبد الحميد ومف بينيا 

ل  وايةرّ حجـ اللا، و ( فص13ف الرواية مف ثلاثة عشر )قافي العربي. تتكوّ مف قبؿ المركز الثّ  2019
 .( في الطوؿ والعرض13 20، )اتصفح 209ى يتعدّ 

وىو يحاوؿ إنقاذ حياة  جؿ الّذي يدعى إيدي، الّذي يموت في حادثةتدور أحداث الرواية حوؿ الرّ 
ة؛ حيث يمتقي بخمسة إثر سقوط مركبة في مدينة الملاىي. ليجد نفسو بعد ذلؾ في الجنّ  فتاة صغيرة

 ي الأشياء الّتي وجبحياتو، وما ىمغزى في فيـ  كؿٌ مف ىؤلء الأشخاص يساعده ،أشخاص مختمفيف
الأحداث لإنشاء ، وتجتمع كؿّ ىذه مترابطة بطرؽ قد ل نفيميا دائماالحيوات  كؿّ  فّ أو  عميو أف يركز عمييا،

 واية ككؿّ.موضوع الرّ 
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، وأفّ كؿّ شخص متصّؿ ؿ يعمّـ إيدي أنّو ل توجد أيّ حياة ضائعة في الدّنياخص الأوّ الشّ 
 خص الثاّني إيدي عمى فيـ الأمور مف زاوية أخرى وأفّ بالآخريف بطريقة أو بأخرى. بعد ذلؾ يساعد الشّ 

يعمّمو أفّ كؿّ شخص يؤثّر عمى ، لالثخص الثّ ليأتي الشّ ا. شيء نراه شرّ يكمف في  يمكف أف الخير كمّو
ي ويؤكّد لو أف الحب يضمف لإيد ابعالشّخص الرّ  .عمى الإطلاؽ ى لو لـ يمتقياحياة شخص آخر حتّ 

حدث فرقا كبيرا في حياة العديد خص الأخير أفّ أفعالو وقراراتو الصّغيرة تُ مو الشّ يعمّ  كما الحقيقي أبدي.
 خصيات أدناه.فصيؿ في ىذه الشّ وسنقوـ بالتّ  الآخريف.مف الأشخاص 

واية العديد مف الأفكار العميقة حوؿ الحياة والموت والعلاقات الإنسانيّة، وتشير إلى تتضمّف الرّ 
 مف مسارنا ياتنا بشكؿ عميؽ، وقد يكونوف جزءً ح نيا يؤثّروف عمىي الدّ شخاص الّذيف نمتقي بيـ فأفّ الأ

ة قصّ  ، وبأفّ الحياةا متّصموف بشكؿ أو بآخرأنّنو  ر عمى حياتيـ أيضا.في الحياة، كما يمكف أف نؤثّ 
 نتظر أف تُروى.عظيمة تَ 

الرّواية عدّة مرّات حتّى نتمكّف مف الترّجمة بطريقة موضوعيّة، نظرا أفّ الروايّة ىذه لقد قمنا بقراءة 
 نظور الدّيني وىذا ما ذكره الكاتب في إىداءه قائلا:تحتوي عمى إيديولوجيا مختمفة تماما عف الم

« Everyone has an idea of heaven, as do most religions, and they should be respected ». 

وينبغي معناه: لدى كؿّ واحد منّا فكرة عف الجنّة أو النّعيـ، وىذا ما نجده في معظـ الدّيانات، 
والبحث، وقد اخترنا ىذه  باختيار المقاطع الّذي نحمّميا بما يناسب موضوع الدّراسةلنقوـ بعدىا  احتراميا.

 الرّواية تحديدا لما ليا مف خصائص لغويّة وأسموبيّة.

 أعمالو(ألبوم )حياتو و  ة لميتشاتية والأدبيّ يرة الذّ السّ  -2

 سنقدّـ فيما يمي نبذة عف حياة الكاتب الذّاتيّة والأدبيّة:
 1اتيةالذّ  يرةالسّ  -2-1

 ،وصحفي ،كاتبو  ،ؼمؤلّ  ، وىوMitchell David ALBOM ميتشؿ ديفيد ألبوـإسمو الكامؿ ىو 
نيو  عائمة ييودية في باسايؾ،عف  1958مايو  23مف مواليد  ،ـ تمفزيوني أمريكيمقدّ و ،ومذيع ،وموسيقي
بكتابة الأدب  الوسطى. اشتيربقة صغير مف الطّ  نشأ في حيّ وقد  سنة. 65يبمغ مف العمر حاليا  .جيرسي

                                                
1
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حافة مف جامعة حصؿ عمى درجة البكالوريوس في الصّ  .حفية وتصوير الأفلاـوائي والكتابة الصّ الرّ 
 .ةاضية في بداية حياتو المينيّ ؽ اعترافًا وطنيًا بالكتابة الريّ حقّ و  كولومبيا قي نيويورؾ،

1ةيرة الأدبيّ السّ -2-2
 

يدعـ نفسو وقد كاف  حافة،ر في مجاؿ الصّ تطوّ اىتمامو و زاد  ،في نيويورؾ ميتش ألبوـأثناء إقامة 
 Queensوفيار لصحيفة كوينز تريبيخلاؿ النّ ويكتب ، يمي في صناعة الموسيقىمف خلاؿ العمؿ المّ 

Tribune .راسات العميا ساعد عممو ىناؾ عمى دخولو كمية الدّ  وىي صحيفة أسبوعية في فلاشينج، نيويورؾ
، عمؿ كجميس أطفاؿ ليساعد نفسو في دفع تي قضاىا ىناؾخلاؿ الفترة الّ  مبيا.حافة بجامعة كولو لمصّ 
 .بدواـ جزئي مع مجمة "الرياضة" وعمم افة إلىبالإض راسية.سوـ الدّ الرّ 

    GEOو Sports Illustratedخرج بشكؿ مستقؿ في ىذا المجاؿ لمنشورات مثؿ بعد التّ بدأ عممو 
في عاـ و  .ة في أوروباة الأولمبيّ ياضيّ ، وقاـ بتغطية العديد مف الأحداث الرّ The Philadelphia Inquirerو

ترقيتو في  ت، وتمّ The Fort Lauderdale News and Sun Sentinel فيكاتب متفرغ كتعيينو  ، ت ّـ1983
 .  أساسيكاتب كياية النّ 

ة ة إخباريّ لأفضؿ قصّ  Associated Press Sports Editors، بعد أف فاز بجائزة 1985في عاـ 
وسرعاف ما تحوّؿ إلى  .Detroit Free Pressتعيينو ككاتب رياضي رئيسي في  رياضية في ذلؾ العاـ، ت ّـ
أوائؿ  ، واعتبُر برنامجو آف ذاؾ مفياضي، وبدأ برنامجًا لمحديث الرّ مفزيوفاديو والتّ كاتب صحفي ومذيع لمرّ 

 .FMيا عمى راديو بثّ  تي ت ّـة الّ ياضيّ ة الرّ البرامج الحواريّ 

طُمب مف ألبوـ و ، 1989ة في عاـ ياضي الأكثر شعبيّ الرّ  حفيالصّ سرعاف ما أصبح ميتش ألبوـ 
وتناوؿ « عميؽالتّ »أياـ الأحد في قسـ  ددلعىذا ا . استمرّ مياموأسبوعي غير رياضي إلى  ددإضافة ع

 مستمرّا دديفكلا الع الآف لحدّ ما يزاؿ جميع أنحاء البلاد و  ياية فينشره في النّ  الحياة والقيـ الأمريكية. ت ّـ
 المطبعة الحرة لديترويت. في
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"ألبوـ" في ديترويت، أصبح أحد أكثر الكُتاب الرياضييف الحائزيف عمى  تي قضاىانوات الّ خلاؿ السّ 
في  أخرىتكريـ  ئزةجا 200أكثر مف كما ناؿ عمى  .وائيةرّ الكتابة الي وفاز بجائزة أفضؿ تكريـ ف، جوائزال

 .National Headlinerالكتابة مف منظمات بما في ذلؾ جوائز 

وعمدة لممدينة ومنتج سينمائي. كما قدّـ  إلى جانب كتابتو، عمؿ ميتش ألبوـ كمدرب رياضي،
مفزيوف، وىو برنامج تفاعمي يركز عمى الحياة والموت والأشياء اديو والتّ برنامج "ذا توزنغ بوينت" عمى الرّ 

 الّتي تعطي الحياة معنى.

، كتب أغنية 1992في عاـ فكما كاف ميتش ألبوـ كاتب أغاني وعازؼ بيانو وشاعر غنائي بارع. 
«Cooking 'For Two»  ،ترشيح الأغنية لجائزة  ت ّـو لفيمـ تمفزيونيCableAce. مع شارؾ في الغناء  بعدىا

الأمواؿ لمختمؼ مشاريع محو الأمية  الفرقةء تمؾ جمع أداوقد ، Rock Bottom Remainders تدعى فرقة
 للأطفاؿ في جميع أنحاء البلاد.

 APSEتقديميا في مؤتمر  تي ت ّـوالّ ، Red Smith، حصؿ ألبوـ عمى جائزة 2010يونيو  25في 
ة ة الوطنيّ إدخاؿ ألبوـ في قاعة مشاىير الجمعيّ  ، ت ّـ2013في عاـ و نوي في سولت ليؾ سيتي، يوتا. السّ 

الإعلاف عف  اب الرياضييف وت ّـاضييف والكتّ ة لممذيعيف الريّ ابطة الوطنيّ الرياضي المعروفة سابقًا الرّ للإعلاـ 
 .2017ياضة في ميشيغاف في ماي الرّ انضمامو إلى قاعة مشاىير 

ة ة موسيقية لو عمى مسرح المدينة بأغنيّ ؿ أغنيّ ألبوـ أوّ  ، أطمؽ ميتش2016في صيؼ عاـ 
 بنفسو. ة وكممات محاكاة ساخرة كتبيايّ كوميديا موسيقية مع كتاب وأغاني أصم« الموسيقي!-اليوكي»

 أعمالو ما يمي: عة مف أى ّـفات المتنوّ ؼ ميتش ألبوـ العديد مف المؤلّ ألّ  فاتو:مؤلّ أوّلا: 
1. Tuesdays with Morrie (1997) ;   رواية أياـ الثلاثاء مع موري 

2. The Five People You Meet in Heaven (2003); رواية خمسة تقابميـ في الجنة 

3. For one more day (2006); رواية ليوـ آخر 

4. Have a little faith (2009);   رواية تحمى ببعض الإيماف

5. The time Keeper (2012); رواية حارس الوقت 

6. The first phone call from Heaven (2013);   مكالمة ىاتفية مف السماء ؿرواية أو  

7. The magic strings of Frankie Presto (2015);   رواية الأوتار السحرية لفرانكي بريستو
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8. The next person you meet in heaven (2018);   رواية الشخص التالي الّذي تقابمو في الجنة 

9. Finding Chika (2019; رواية إيجاد تشيكا    

10.  The stranger in the life boat (2021) ;  النجاةرواية الغريب في قارب  

 :مييما الكثير، نذكر  شارؾ فيياتي ة الّ الأعماؿ الخيريّ و  لو مف النجازات إنجازاتو:ثانيّا: 
  المحروميف لدراسة ، يقدـ منحة دراسية للأطفاؿ 1989عاـ  وأسسذي "، الّ "صندوؽ الأحلاـمشروع

 ؛الفنوف
  ة في ديترويت وىو ، ىي مجموعة تطوعيّ 1998تي بدأت في عاـ "، الّ "حاف وقت المساعدةمشروع

تموؿ العديد مف  شرديف. وىي الآف منظمة غير ربحيةبالم ؿ الملاجئ وييت ّـبرنامج شامؿ يموّ 
 ؛ي جميع أنحاء منطقة مترو ديترويتملاجئ المشرديف ف

  ّذيف يعانوف مف الفقر والمرض ذي يتيح للأشخاص الّ س مشروع "عشاء تكريـ المعوزيف"، الّ أس
 فاخرة في عيد الشّكر؛مى وجبة عشاء الحصوؿ ع

  غات؛مميوف نسخة مف كتبو في جميع أنحاء العالـ وترجمت إلى العديد مف المّ  40بيعت أكثر مف 
  لكتابو "الجسر المزدوج"؛ 2017عاـ حصؿ عمى جائزة الجودة الأمريكية 
  وىي مف أرفع الجوائز المدنية في الوليات المتحدة.2013فاز بجائزة الحرية الوطنية عاـ ، 

 ميتش ألبوم الكاتب خصائص الكتابة عند -3

بسيط ومباشر ويمكف الوصوؿ إليو،  وة. أسموبة والعاطفيّ ميتش ألبوـ بأسموبو في الكتابة المؤثرّ  عُرؼ
 الإنساف. ذاترة المشاعر العميقة واستكشاؼ إثا فاتو عمىز في مؤلّ يركّ 

روايات مقنعة  نسجب ؛ إذ يقوـ'القصصاستخدامو لسرد ' أيضا لديو زةحد أساليب الكتابة المميّ أمف 
الحب،  :حوؿمواضيعا  ألبوـ تناوؿ رواياتغالبًا ما تو  في قراءتيا، غمسانتباه القارئ وتجعمو منتجذب ا

اء ومنحيـ ة. فيو يسعى إلى إلياـ القرّ وابط البشريّ ة الرّ وأىميّ  ضحية،تّ وال ،سامحوالتّ  ،والإخلاص لفقداف،وا
يستخدـ كما ور البيانية والستعارات. صّ ملأيضًا باستخدامو  ز أسموب ألبوـيتميّ كما فاؤؿ. شعورًا بالأمؿ والتّ 

 .ة عمى شخصياتو وبيئاتوفاء الحيويّ ة لإضأوصافًا حيّ 

. وعضوية ةأصميّ فكاىة والمأساة بطريقة ئيسية الأخرى لكتاباتو ىي قدرتو عمى المزج بيف الالميزة الرّ 
يصاؿ اس لجذب اىتماـ القرّ والعميقة في حياة النّ  قيمةالثّ ماىر في الموازنة بيف الموضوعات  وىو اء وا 
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ة مشاعر قويّ  ا يثير، ممّ رةمؤثّ ال سائؿرّ الغة و لمّ  اؿالفعّ  ستخداـوال، عاطفية ةبنبر  عبيررسالتو. كما يبرع في التّ 
 أدبو ينتمي إلى الأدب الإنساني. ء. وليذا فإفّ الدى القرّ 

قافة الييودية إلى الثّ  الإشارةالمقصود بو و بكثرة في رواياتو؛ وراتي ياؽ التّ مسّ ل كثرة استخدامو نرى
. عمى بصريح العبارة أو بشكؿ مباشرومع ذلؾ، لـ يذكرىا ألبوـ  وراة.قاليد الدينية الييودية وربطيا بالتّ والتّ 

يستخدـ ألبوـ مصطمحات الله وآدـ  ، حيثالمقدسمميحات إلى الكتاب مف التّ  سبيؿ المثاؿ، ىناؾ العديد
 .دّيني وتوحي إليوياؽ التي تُظير السّ ماء الّ وحواء والسّ 

 the five people you meet in Heavenأسموبو في رواية  -4
 the fiveييرة ز يظير بوضوح في روايتو الشّ ز الكاتب ميتش ألبوـ بأسموب كتابة فريد ومميّ يتميّ 

people you meet in Heaven واية عمى ؼ في ىذه الرّ . يعتمد المؤلّ الّتي تناولناىا كدراسة لمدونتنا
غة البسيطة والواضحة لتسييؿ فيـ المّ كما استخدـ الأحداث،  ندمج معي يجعؿ القارئ يذردي الّ الأسموب السّ 

والخياؿ، ويجمع بيف الحداثة ة بيف الواقعيّ  في روايتو يمزج كما. عمى المتعمّميف والعاميّيف الأمريكييف وايةالرّ 
 راث في كتاباتو.والتّ 

ة ويخمؽ علاقة مترابطة بيف القارئ رد في بناء التأّثير العاطفي في القصّ كما يساعد أسموب السّ 
ؼ ذكريات مف ماضي إيدي لتزويد القارئ عف حياة إيدي وخبراتو. والبطؿ، مثاؿ عمى ذلؾ استخداـ المؤلّ 

واية بطريقة مبتكرة وغير مألوفة، واستخداـ كذلؾ مف خلاؿ تسمسؿ أحداث الرّ رد جميّا يظير أسموب السّ 
الكاتب لعنصر الوقت كعنصر ميـ يظير في تناوبو في الحديث بيف الحياة والموت )حياة إيدي عمى 

 ة(.  الأرض، والأحداث الّتي تدور معو في الجنّ 

ة، ويتناوؿ موضوعات الإنسانيّ يعتمد ألبوـ في كتاباتو بشكؿ كبير عمى العواطؼ والمشاعر 
تحتوي  إذ ف نظرة القارئ لمحياة.ا يحسّ ر، ممّ ضحية بشكؿ مؤثّ والتّ  ،والخسارة ،والحب ،والموت ،الحياة
تي تساعد القارئ روس الإيجابية الّ عمى العديد مف الدّ  the five people you meet in Heavenرواية 
 .ة الأمور مف زاوية أخرى، ورؤيّ فييا كؿ أفضؿ في الحياة وما يحدثفكير بشعمى التّ 

ة مف أفضؿ الأعماؿ الأدبيّ  the five people you meet in Heavenرواية  بشكؿ عاـ، تعدّ 
ؤؿ فالتّ ة واالإيجابيّ   ، فيي تمزج بيفالفريد والمميزكتابة ال و فيؿ مثالً رائعاً عمى أسموب، وتشكّ لميتش ألبوـ
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ة، وتساعده القارئ وتعيد تشكيؿ نظرتو لمحيارة، وتترؾ أثراً عميقاً عمى والأحداث المؤثّ  ،والحكمة والفمسفة
ة الرّواية ورسائميا.عمى سبيؿ المثاؿ، مدينة الملاىي حيث تعمؿ الشخصيّة عمى فيـ موضوعات قصّ 

 إستعارة عف الحياة بتقمّباتيا وأفراحيا وأحزانيا.تعتبر الرّئيسيّة "إيدي" 

 عبد الحميد"ة عن المترجم "ايياب نبذ -5
 سنتناوؿ فيما يأتي سيرة المترجـ الذّاتية والأدبيّة، وىي كما يمي:

 1اتية لممترجميرة الذّ السّ  -5-1

 46وعمره حاليا  1977وُلد بمحافظة القاىرة عاـ مسمـ إيياب عبد الحميد كاتب ومترجـ مصري 
، 2000ة الآداب بجامعة القاىرة عاـ غة الإنجميزية وآدابيا في كميفي قسـ المّ بدرجة ليسانس ج ، وتخرّ عاما

رجمة بالجامعة ة في مجاؿ التّ أجرى دراسات حرّ . ةغة العربيوىو كاتب، وروائي، ومترجـ، وقاص بالمّ 
لرئيس تحرير جريدة  مساعدك واشتغؿ ،كموظّؼ وكعامؿ حرّ  حافةالصّ في مجاؿ ، عمؿ ةالأمريكية بالقاىر 

مع المخرج عمي ” مكتبة بدرخاف“س ، وأسّ 2006ى عاـ حتّ  يالخارجؿ عف القسـ ؤ مسكة و ستور المصريّ الدّ 
 .2009بدرخاف عاـ 

 2السيرة الأدبية لممترجم-5-2

ة، واية، والمجموعات القصصيّ عت ما بيف الرّ تي تنوّ فات الّ ؼ إيياب عبد الحميد العديد مف المؤلّ ألّ 
 نذكرىا كالتاّلي:ة، ة مف الإنجميزية إلى العربيّ ة أعماؿ أدبيّ إلى جانب ترجمة عدّ 

 مؤلّفاتو:أوّلا: 
 ؛(1998وىي مجموعة قصصية ) بائعة الحزف 
  ؛(2005) عشاؽ خائبوفرواية 
  (2010) وعة قصصيةموىي مج قميص ىاواي . 

                                                

(، تاريخ الطلاع: 15:56)ى عم 17/08/2022إيياب عبد الحميد، تاريخ وضعو عمى الموقع:  ويكيبيديا، -1
 https://ar.m.wikipedia.org/wiki(، الرابط: )بتصرؼ( 17:05) 12/01/2023

(، تاريخ الطلاع: 15:56)ى عم 17/08/2022الموقع:  إيياب عبد الحميد، تاريخ وضعو عمى ويكيبيديا، -2
 https://ar.m.wikipedia.org/wiki(، الرابط: )بتصرؼ( 17:05) 12/01/2023
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مف النجميزية إلى  يفوايات لمختمؼ المؤلفّ الرّ كتب و ال ترجـ ايياب عبد الحميد العديد مف: جماتر التّ ثانيا: 
 الي:يا كالتّ معظم المّغة العربية، نذكر

 مكاتب ري تاناىيؿل قصة الجنس عبر التاريخ: Sex In History by REAY TANAHIL  ّادر الص
، وىو مف جزأيف صدرت نسخة جزأه الأوؿ المترجمة إلى العربية مف ترجمة إيياب 1980في عاـ 

 ؛2009عاـ  لثاني في، ثـ تلاه الجزء ا2008عبد الحميد عاـ 
 مكاتب جوزيؼ مسعدل اشتياء العرب:Desiring Arabs by JOSEF AL MASAAD  ّؿ ادر لأوّ الص

ترجمة إيياب عبد الحميد عاـ ، وصدرت نسختو المترجمة إلى العربية مف 2007ة في عاـ مرّ 
 ؛2012

  ّخالد حسيني لمروائي ائرة الورقيةاء الطّ عد:KITE RUNNER by KHALED HOSSEINI  صدرت
رجمة إيياب عبد الحميد ، وصدرت نسختيا المترجمة إلى العربية مف ت2003غة الإنجميزية عاـ بالمّ 
 ؛2012عاـ 

  لمروائي خالد حسيني عةطألؼ شمس سا:A THOUSAND SPLENDID SUNS by KHALED 

HOSSEINI  ّة مف العربيّ ، وصدرت نسختيا المترجمة إلى 2007ة عاـ غة الإنجميزيّ صدرت بالم
 ؛2013ة إيياب عبد الحميد عاـ ترجم

  ّوائي خالد حسينيلمرّ  دىورددت الجبَاؿ الص:And the Mountains Echoed by KHALED 

HOSSEINI ّوصدرت نسختيا المترجمة إلى العربية مف 2012غة الإنجميزية عاـ . صدرت بالم ،
 ؛2015رجمة إيياب عبد الحميد عاـ ت
 جيو. بالسيووائي أر. لمرّ  أعجوبة :WONDER by R.J. PALACIO  ّة غة الإنجميزيّ صدرت بالم

 .2015ترجمة إيياب عبد الحميد عاـ ة مف ، وصدرت نسختيا المترجمة إلى العربيّ 2012عاـ 
 جاي تاليزلممؤلّؼ  فرانؾ سيناترا عنده برد:FRANK SINATRA Has a Cold by GAY 

TALESE  ّرجمة إيياب نسختو المترجمة إلى العربية مف ت، وصدرت 1965ة عاـ ؿ مرّ وصدر لأو
 ؛2016عبد الحميد عاـ 

  توماس بينشوفلمكاتب  49صيحة القطعة: Crying of Lot by THOMAS PINCHON  وصدر
ترجمة إيياب عبد الحميد عاـ ، وصدرت نسختو المترجمة إلى العربية مف 1966ؿ مرة عاـ لأوّ 

 ؛2017
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 سيسيميا أىيرف لمرّوائيّة كيؼ تقع في الحب:How To Fall In Love by CECELIA 

AHERN ّرجمة ة مف ت، وصدرت نسختيا المترجمة إلى العربيّ 2013غة الإنجميزية عاـ ادر بالمّ الص
 ؛2017إيياب عبد الحميد عاـ 

  ّمكاتب تشيغوزي أوبيومال يادوفالص :The Fishermen by CHIGOZIE OBIOMA  ّادرة في الص
 ؛2017رجمة إيياب عبد الحميد عاـ ة مف تنسختيا المترجمة إلى العربيّ ، وصدرت 2015عاـ 

  :الجيف.. تاريخ حميـThe Gene: An Intimate History by SIDHARTHA MUKHERJEE .
، وصدرت نسختو 2016وىو مف تأليؼ الكاتب سيدىارتا موكرجي، وصدر لأوؿ مرة عاـ 

 ؛2018يد عاـ رجمة إيياب عبد الحمالمترجمة إلى العربية مف ت
 لمروائي ميتش ألبوـ خمسة تقابميـ في الجنة:The Five People you Meet In Heaven by 

MITCH ALBOM  ّوصدرت نسختيا المترجمة إلى العربية 2003ة عاـ غة الإنجميزيّ صدرت بالم ،
 ؛2019ترجمة إيياب عبد الحميد عاـ مف 

  ّلمروائي ميتش ألبوـ ةالي في الجنّ قاء التّ الم:The Next Person You Meet In Heaven By 

MITCH ALBOM  ّة ، وصدرت نسختيا المترجمة إلى العربيّ 2018ة عاـ غة الإنجميزيّ صدرت بالم
 .2019مف ترجمة إيياب عبد الحميد عاـ 

 مكاتب كارلو روفيمميل :نظاـ الزمف :L'ordine Del Tempo / The Order of Time by  CARLO 

RIVELLI  ّة مف ترجمة إيياب عبد ،وصدرت نسختو المترجمة إلى العربيّ 2017في عاـ ادر الص
 .2019الحميد عاـ 

 مكاتب شونميو ماسونول فف الحياة البسيطة:The Art of Simple Living by SHUNMYO 

MASUNO رجمة إيياب عبد ، وصدرت نسختو المترجمة إلى العربية مف ت2009الصادر في عاـ
 ؛2019الحميد عاـ 

 مكاتب أمور تاولزل ماف في موسكوجنتم:A Gentleman In Moscow By AMOR TOWLES 

ة مف ترجمة إيياب عبد ، وصدرت نسختو المترجمة إلى العربيّ 2016غة الإنجميزية عاـ وصدر بالمّ 
 ؛وزيع بالقاىرةشر والتّ نوير لمنّ الحميد عف دار التّ 

 مكاتب جوف إـ. باريل الإنفمونزا العظمى: The Great Influenza by JOHN M. BARRY  وصدر
، وصدرت نسختو المترجمة إلى العربية مف ترجمة إيياب عبد الحميد عاـ 2004ة عاـ ؿ مرّ لأوّ 

2018. 
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 وايةممخص الرّ  -6

ة حوؿ القصّ  أحداث تدور .اية لميتش ألبوـ" ىي رو ةذيف تقابميـ في الجنّ الخمسة الّ  الأشخاص"
يجد نفسو ليموت  ث ّـ والّذي اعتقد طواؿ معيشتو أفّ حياتو بلا قيمة، عامًا 83العمر جؿ البالغ مف إيدي، الرّ 
، ليتغيّر ما عف حياتو عمى الأرضو درسا قيّ ممّ منيـ يع ماء كؿّ في السّ يستقبمو خمسة أشخاص ف، ةفي الجنّ 

 يايات بدايات".النّ  كؿّ  "أفّ  ة قائلاالقصّ نياية مف أ ألبوـ روايتو بدي .مفيومو عف الحياة كميّا ىابعد

دينة ملاىي تقع بالقرب م ؛يعمؿ في روبي بيير ذيالّ  سفّ مُ الجؿ رّ ال "إيدي"بوصؼ حياة واية تبدأ الرّ 
نفس  ىيو في المكاف، مة إصلاح المركبات المعطّ  أي ،يانةفي مجاؿ الصّ  كانت وظيفتوحيث مف المحيط، 
للأسؼ لكف وتأسيس حياة جديدة في مكاف آخر و ، كاف إيدي يرغب في ترؾ ىذا العمؿ .سابقاوظيفة أبيو 

 كؿّ  تفقد أفّ وتينية ليالرّ  تويقوـ بجولي لخرج إيد ،فيمانثّ الالث و لؾ. في يوـ ميلاده الثّ ذبلـ تسمح لو الفرصة 
سقوط  مركبة خرجت عف مسارىا في الجزء العموي مف إحدى العربات فّ ألحظ  ، لكنّوعمى ما يراـ يءش

مات لزميمو في العمؿ دومينغيز، محاول تعمي ، بعدىا قاـ إيدي بإعطاء'Freddy's Free Fall"فريدي الحر
وأفّ المركبة عمى وشؾ  ،اعف مكاني تتنصّمقد  أحد الأسلاؾدرؾ بعد ذلؾ أف ليذي حدث معرفة الخطأ الّ 

الموجود  الحشداس و ة أصوات النّ عدـ إطلاؽ المركبة، ولكف مف شدّ بدومينغيز لقائلا  بعدىا صرخ السّقوط.
 زوؿاد المركبة عمى النّ مجموعة مف العماؿ مساعدة روّ أثناء محاولة إيدي و . يمو سماعولـ يستطع زم

نقاذىـ، عمى وشؾ تي كانت العربة الّ  أسفؿ ما تزاؿ "آني"أو  "إيمي"ػببة فتاة صغيرة ممقّ  ىناؾ حظ أفّ ل وا 
يء الأخير الّذي يء الّذي أدّى إلى حتفو، والشّ السّقوط، فسقطت العربة عميو ىو أثناء محاولتو إنقاذىا الشّ 

 عمؽ في ذاكرتو ىو إمساكو بيدييا الصّغيرتيف.

أخذ الأمر بعض الوقت  "،روبي بيير"في يجد نفسو ة( لماء)الجنّ نتقؿ إلى السّ ي، ة إيديبعد وفا
الرجؿ ب الشّخصذلؾ  يدعى شرح لو أنّو قد فارؽ الحياة. رجؿوىناؾ التقى ب ليستوعب أنّو قد توفي حقّا،

شاىده عندما كاف في الثاّمنة مف  وقد ،ض روبي بييرو عر  عضوا فيذي كاف ، الّ The Blue Manالأزرؽ 
جؿ ض الرّ تعرّ حيث  ؛غيراتسبب في وفاتو عندما كاف ص و ىو مفجؿ الأزرؽ لإيدي أنّ الرّ عمره. كشؼ 
عمى  لّتي أفمتت منوالبيسبوؿ ا كرةركض وراء ي وىو صدـ إيدي بسيارتوبو ة أثناء تجنّ ة قمبيّ الأزرؽ لأزم

 مف الحادثة،نجت  قد إنقاذىاتي حاوؿ غيرة الّ كانت الفتاة الصّ  فجؿ الأزرؽ إبعدىا يسأؿ إيدي الرّ  .ريؽالطّ 
منيـ  كؿٌّ ؿ، و ة ليكوف ىو الأوّ الجنّ في أشخاص أنّو سيقابؿ خمسة أخبر إيدي و عف سؤالو. جبو يلـ  وولكنّ 

عطائوحياتو و مف نة معيّ  لحظاتشرح سيحاوؿ  يجب  وأنّ و . وعاشيا بيا تي مرّ حظات الّ المّ درسا عف كؿ  ا 
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 تعمّموذي رس الّ . والدّ الآخرة ياةف مف مواصمة رحمتو إلى الحقبؿ أف يتمكّ  آخريف أشخاصعميو مقابمة أربعة 
حياة جميع الناّس مرتبطة وأفّ  .حياة أخرى ، تؤُخذإنقاذىا يتـاة مقابؿ كؿ حي"و ؿ الأزرؽ أنّ إيدي مف الرجّ 

 ."ببعضيا

خص شّ بال التقى حيث ،الحربنفسو في إيدي يجد ل كميّا المكافر جؿ الأزرؽ، يتغيّ بعد مغامرة الرّ 
الحرب خلاؿ  الّذي كاف قائدا عسكريا في كتيبتو ،أو "الكابتف" وىو النّقيباني مف "الأشخاص الخمسة" الثّ 

جنود آخريف مف قبؿ  ةثلاثقيب و والنّ  جز خلاليا ىوتي احتُ ره بالأشير الّ يذكّ ف .انية في الفمبيفالعالمية الثّ 
قاموا  . حيثة اليروبو ىو مف وضع خطّ ا في ىروبيـ لأنّ ، كاف لإيدي دورا ميمّ أربعة جنود فمبينييف

كاف بينما  خالية مف النّاس.تي يفترض أف تكوف الّ و  ،فييا كانوا محتجزيفتي في القرية الّ ار النّ  بإشعاؿ
، فييايزاؿ ل ما اشخصأفّ ، اندفع إيدي إلى خيمة مشتعمة لعتقاده الحريؽلميروب مف خروف يستعدوف الآ

قيب النّ  أفّ  ليتّضح بعدىا ركبتو،برصاصة في  وتعرّض لإصابةخوؿ لمخيمة أثناء محاولتو الدّ لكنّو احترؽ 
نفسيا عندما داس  يمةالمّ  تؿ فيقيب قُ النّ  أفّ  لحقا عرؼ إيديلي .حياتو لإنقاذ ار عميومف قاـ بإطلاؽ النّ ىو 
في لكنّو شعر بالأسؼ و غضب إيدي  .ورفض أف يبتعد عنيا حتّى يرحؿ كؿّ الجنود عف المكاف قنبمةعمى 

، "جزء ضروري في الحياة تضحيةالّ " إيدي أفّ تعمّـ المكاف، قبؿ مغادرتو  .قيبمصير النّ حياؿ  نفس الوقت
 ،وعادوا إلى أىالييـ سالميف جميعا أحياء جنوده بإخراجاء بوعده فتمكف مف الو  إلّ أنّو رغـ تضحية النّقيبو 
 .بعدىااختفى و 

ثري وىي زوجة روبي،  امرأة تُدعى ىيو  لثخص الثاّ إيدي بالشّ التقى تغيّر المكاف مجدّدا و  ،بعد فيما
، ليا عبير عف حبّوكيدية لمتّ  "بييرروبي " حديقة ملاىي باسميا حدائؽ الملاىي، قاـ زوج روبي ببناءييوى 
 .بسبب الإفلاس افقدت روبي وزوجيا ثروتيما وحديقتيمو  بسبب نشوب حريؽ فييا، الحديقة تر دمّ تولكف 
، وليس بسبب رئويبسبب التياب  هوالدفيو في تو الّذي المستشفى نفس في  وزوجيا يا كانتإيدي أنّ أخبرت 

أُصيب بيذا اللتياب أثناء محاولتو إنقاذ صديقو المقرّب "ميكي شيا'  وتعاطيو لمكحوؿ كما كاف يزعـ، وأنّ 
ترؾ  هورغـ ذلؾ لـ يشأ والد وعمى أمّ  يحاوؿ التّعديمساكو بإ والد إيدي ف قاـأبعد  مف النتحار غرقا،

استغرب إيدي كيؼ يمكف لوالده أف ينقذ شخصا كيذا مف الغرؽ، أخبرتو روبي أنّو يحكـ  ،صديقو يغرؽ
عمى القصّة برّمتيا مف زاوية واحدة، وحدثٍ واحد، أمّا والده فقد تميّز بالوفاء، ولـ ينسى الفضؿ الّذي بينو 

 ،يحبّوكاف والده  أفّ خبرتو أيضا أو  وبيف صديقو، والمواقؼ الّتي جمعتيما كؿّ تمؾ السنيف الّتي مضت.
 .!"إيدي"لو وبمف فييـ الميمّيف الأشخاص  كؿّ  أسماءكاف يذكر  وطيمة مكوثو في المستشفى،
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وأنّو لـ  ،كاف مخمصا ولكنّ عمى الرّغـ مف قسوتو عميو كانت لو عيوب كثيرة و  هوالد أفّ متو روبي فيّ 
حيث ازدادت يسامحو. أف  ويجب عميلذلؾ  وقد كاف طيّبا في أعماقو، يكف بدرجة السّوء الّتي يظنّيا،

علاقة إيدي بأبيو سوءً بعد عودتو مف الحرب، وغالبا ما يصرخ في وجيو ليخرج ويبحث عف عمؿٍ مفيد 
بعد يثو مع روبي و دوبفضؿ حعوضا عف البقاء مستمقيا في المنزؿ ومقيما الحداد عمى ركبتو المصابة. 

عبير عف أسفو عمى بذؿ قصارى جيده لمتّ و  وقاـ بزيارة روح،و والده تمكّف أخيرا مف مسامحةحقيقة المعرفتو 
 ."أىميّة التسّامح"عف  ىو الدّرس الّذي تعمّمو مف روبيكؿّ تمؾ السّنيف. وكاف جاىو ذي أبداه اتّ الّ الغضب 

. مختمفةولغات حفؿ زفاؼ بتقاليد  إلىي ، كؿ باب يؤدّ بوابمميئة بالأغرفة إلى الي التّ  يقوده لقائو
كانت الّتي ، زوجتو وحبيبتو مارغريتيمتقي فييابيطالية، إيجد نفسو في قرية أحد الأبواب لإيدي عبر يخطو 
الّتي واجياىا معا؛ أحدىا  والمصاعب اسنوات زواجيمزفافيما و إيدي لقاءىما الأوّؿ، و ر يتذكّ  .حياتو حبّ 

 . نجابالإعدـ القدرة عمى 

 في نفس اليوـاختار  وولكنّ ، طفلا لتبنّيوومارغريت إيدي  انتظر ،لاثيفثّ الماني و الثّ  هفي عيد ميلاد
يا طمبت منو لكنّ و  بفوزه بالسّباؽ صؿ بمارغريت ليخبرىاواتّ  ،مع صديقو السّيارات سباؽمار ضىاب إلى مالذّ 

باؽ إلى مضمار السّ مارغريت  فتوجّيت إليو .وأغمؽ الخطّ في وجييا منياو غضب لكنّ ، المنزؿ إلىالعودة 
ى أدّ ، ممّا وأُصيبت بجروح خطيرةت لحادث تعرضّ  ياولكنّ  ،عيد ميلادهيوـ في عتذر عف إغضابو لكي ت

، اعام 47عف عمر يناىز ، توفّيت مارغريت بورـ في المخ بضع سنواتوبعد  .يبنّ إلى إنياء إجراءات التّ 
ىي كانت  الزّوج المثالي الّذي أرادتو.ولـ يتزوّج أيّ امرأة بعدىا، لشعوره الدّائـ أنّو خذليا وأنّو لـ يكف 

أجمؿ أيّاـ  ، وأفّ "الحب الحقيقي ل يموت"أف الّذيف التقاىـ إيدي، وعمّمتو " ابعة مف "الخمسة أشخاصالرّ 
حياتيا كانت برفقتو، ليذا اختارت أف يكوف المكاف الّذي تنتظره فيو عبارة عف سمسمة مف حفلات الزّفاؼ 

 الّتي ل تنتيي.

، فتاة صغيرة ذات ملامح "تالػ"ة، التقى إيدي بالخامس والأخير في الجنّ  مع الشّخص ي لقاءهف
. وتوفّ  في الفمبيف تي رآىا في الخيمة المحترقةفمة الّ يا الطّ تي اكتشؼ أنّ زة، الّ فمبينية مميّ  يت في ذلؾ اليوـ

ولكف تال طمبت منو أف يغسؿ  .ؿ عف وفاتيامسؤ الو أنّ  عند إدراكونب والحزف بالذّ وشعر إيدي  انيار
، وفي تمؾ المّحظة تحوّؿ جمدىا ة الأبويةيذه الميمّ ب إيدي قاـف ،ناعـ كما كانت تفعؿ والدتياظيرىا بحجر 

 جيب، ويتشاؤمو في حياتوعف سبب  و فيوألتس حواربينيما  مف جمد محترؽ إلى بشرة جميمة وناعمة. دار



 دساسة المذونة وتحليلها  الفصل الثاّني: 

58 
 

العكس تماما، وأنّو عاش حياةً بأخبرتو . معنى في حياتو يذ يصمح أو ؿ أبدًا أي شيءو لـ يفعبأنّ قائلا 
ويكوف محاطا  الأطفاؿ أثناء الجولت،سلامة أف يكوف في روبي بيير لمحفاظ عمى  كتوبا لوكاف مو  نبيمة،

في اليوـ  "آيمي" غيرةالفتاة الصّ بالفعؿ أنقذ أنّو  بعدىا لوكما تكشؼ  بالأطفاؿ الّذيف حُرـ منيـ في حياتو.
 غيرتيفيديف الصّ ال أفّ وأخبرتو لحقا  ه الكممات،يذل، شعر إيدي بالرتياح عند سماعو فقد فيو حياتوذي الّ 
عمى الأرض  ةحيا"لكؿّ  أفّ  وعمّمتو ة.تي أحضرتو إلى الجنّ الّ  ، وأنّيا ىيىي يدييا اا كانتمتي شعر بيالّ 

 غاية مف وجوده".و لكؿّ إنساف ىدؼ ف وأّ  ،معنى

كما ساعدتو تمؾ  ية وجوده وتأثيره عمى الآخريف،أىمّ  أخيرا أدرؾة،خمسة أشخاص في الجنّ ليدي إلقاء بعد 
بعدىا إلى زوجتو  انض ّـ ، ويتحرّر مف كؿّ آلمو.، ويفيـ معنى حياتوالدّروس التّي تعمّميا أف يتصالح مع ماضيو

 .سلاـىناؾ بحبّ و استكمؿ حياتو الأبدية في مدينة الملاىي روبي بيير، و الحبيبة مارغريت 

 وايةرّ شخصيات ال تقديم -7

 ة":ذيف تقابميـ في الجنّ المذكورة في رواية "الأشخاص الخمسة الّ  ئيسيةانوية والرّ خصيات الثّ الشّ مي يسنعرض فيما 

 ةئيسخصيات الرّ الشّ  -7-1

تتمحور القصّة حولو،  ذي يعتبر الشّخصيّة الرّئيسة؛ حيث نوضّح في المخطّط أدناه دور إيدي الّ 
 في شخصيّتو، وىو كالتاّلي: وأيضا الأثر الّذي يتركونو الأشخاص الخمسة الّذيف يمتقييـ في الجنّة

 
  

 
 

  
 
 

 
 

 ة في الرّوايةمخطّط يوضّح الشّخصيات الرّئيس

 Eddieإيدي 

(Edward) 

 الشّخصيّة الرّئسيّة

 The Blue Manالرجل الأزرق

الأوّل الزّي يعلمّ إيذي الشّخص 

 دسسا في الجنةّ

 The Captainالكابتن

الشّخص الثاّني الزّي يعلمّ إيذي 

 دسسا في الجنةّ

 Rubyروبي
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 دسسا في الجنةّ

 Margueriteمارغريت

صوجة إيذي، وهي الشّخص 

الزّي يعلمّ إيذي دسسا في  الشّابع

 الجنةّ

 Talaتالا 

 لخامس والأخيش الزّيا الشّخص

 يعلمّ إيذي دسسا في الجنةّ
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  إيديEddie:  ّواسمو الكامؿ ىو  وايةلرّ في اة ئيسخصية الرّ ىو الشEdward ّوحيد  ، رجؿ مسف
 "Eddieػ، الجميع في موقع عممو ينادونو ببيير" ملاىي تدعى "روبيفي حديقة  يعمؿ

maintenance " ّعانى مف العديد مف  بقة الوسطى ىاجرت مف رومانيا،. ينتمي إلى عائمة مف الط
ب لو سبّ  ة مف قبؿ والده في فترة شبابو وذلؾى معاممة سيئّ كاف يتمقّ و  المصاعب عمى مرّ السّنيف،

حوّلو إلى لّذي الأمر افقد زوجتو،  و، كما أنّ و بلا قيمةياتو وكاف يرى نفسو دائما أنّ طواؿ ح ااكتئاب
 الرّجؿ الغاضب والسّوداوي الّذي تعرّفنا عميو مف خلاؿ الرّواية.

. ذي يعمؿ فيوغيرة في المنتزه الّ فقد حياتو عند محاولتو مساعدة فتاة صحيث  ،توواية بوفالرّ تبدأ ا
تي لـ ابقة الّ عف حياتو السّ  ادرس وممنيـ يعمّ  ىناؾ بخمسة أشخاص كؿّ ماء حيث يمتقي بعدىا ينتقؿ إلى السّ 

في الأخير و  .في الواقعذا معنى حياتو كانت  أفّ  بعدىا ـعمّ ، ليتندما كاف عمى قيد الحياةيدركيا إيدي ع
بعد  حياتوواستكمؿ  ،ده عندما كاف عمى الأرضراو كانت تتي خمص مف كؿ شكوكو الّ قادرا عمى التّ  أصبح
 سلاـ.ة بسعادة و خرة أي الجنّ في الآ ذلؾ

  ّجل الأزرق  الرThe Blue Man: وىو ، جؿ الأزرؽ ىو جوزيؼ كورفمشيؾلمرّ الحقيقي  السـ
ر عمى حياتو عمى الأرض و م، لـ يعرفو إيدي لأنّ ةإيدي في الجنّ  يمتقي بوذي الّ  ؿالأوّ خص الشّ 

 فكا ،بي بيير"، كاف مياجرا مف بولندامدينة الملاىي "رو  ضو ، كاف عضوا في عر بشكؿ عابر
لت تحوّ كاف شخصا قمقا ومتقمّب المزاج عمى الدّواـ. كما ، الماؿكسب والديو يجبرونو عمى العمؿ و 

لتيدئة بيب الطّ لو تي وصفيا ة الّ جرعة زائدة مف نترات الفضّ تعاطيو بعد وف الأزرؽ بشرتو إلى المّ 
وبدأ النّاس ينفروف منو خوفا منو، ليذا قاـ بالنضماـ إلى الكرنفاؿ وتقديـ العروض  ،أعصابو
يدي ىو مف و  .ى مماتولأفّ سماتو مميّزة في المكاف ولف يشعر بالغرابة، وظؿّ ىناؾ حتّ ىناؾ،  ا 

ى شرح لو ولـ يستطع إيدي أف يستوعب الأمر في البداية، حتّ  ،دوف قصد منو ب في موتوتسبّ 
بسيارتو حينما كاف يركض وراء كرتو دىسو بو ة أثناء تجنّ بيّ مأصيب بنوبة قأنّو  الأزرؽجؿ الرّ 

 ،الناّس مرتبطيف كؿّ  فّ أ "جؿ الأزرؽ ىو مو لو الرّ عمّ ذي رس الّ الدّ و عندما كاف صغيرا.  ائعةالضّ 
 ."بشكؿ مباشر أو غير مباشر أثير عمى حياة الآخريفى بعد الموت في التّ حتّ  أفعالنا تستمر وأف

  الكابتنThe Captain:  ّكاف قائد إيدي خلاؿ ةذي يقابمو إيدي في الجنّ اني الّ لثّ خص اىو الش ،
عقلاني  و  رجؿ ذكيىو  ف مع إيدي وأربعة جنود آخريف،أسره في الفمبي انية، ت ّـمية الثّ الحرب العال
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ار ف ىو مف أطمؽ النّ عمى قيد الحياة، كا )مجموعتو( ما في وسعو لمحفاظ عمى وحدتو يفعؿ كؿّ 
ضحية بحياتو ، وقد انتيت حياة الكابتف بالتّ ى ل يموت في الخيمة المحترقةعمى ساؽ إيدي حتّ 
ة ووجد أجوبة للأسئمة الّتي طاردتو ، يكتشؼ إيدي ىذه الحقيقة المرّ يد الحياةلإبقاء إيدي عمى ق

مف تضحيات  وفكؿ حياة تتكّ " أفّ  خبرهأضحية، فقد التّ ىو لو الكابتف مو ذي يعمّ رس الّ الدّ و  لسنوات.
واكتشؼ إيدي أنّو كُتب لو عمرٌ جديد عمى الرّغـ  ."تي تجعمنا بشراىي الّ و صغيرة كانت أو كبيرة 

 مف أفّ ركبتو كانت الثّمف مقابؿ ذلؾ، إلّ أف ىذا ل يعتبر شيئا أماـ تضحية قائده.

  روبيRuby:  ّصاحبة وذكيّة، ماىرة ة، سيدة أنيقة و قابمو إيدي في الجنّ يي ذالث الّ خص الثّ ىي الش
. روبي امرأة تركت تأثيرا كبيرا يياؾ المدينة عمى تمكاف زوجيا مف سمّ و ، ملاىي "روبي بيير"مدينة 

ف يولد إيدي، ووضّحت لو أفّ لأفعالنا عمى حياة إيدي عمى الرّغـ مف أنّيا عاشت حياتيا قبؿ أ
حة و عمى مسامتعشجّ ، و "سامحتّ ال"ىو  منيا إيديمو ذي تعمّ رس الّ لدّ او  مماتنا. حتّى بعد نتائجا تبقى
 الأمافو لاـ  سامح ىو مف يجمب السّ التّ  أفّ ، أخبرتو بنيـ والدهمف بيذيف ظمموه في حياتو و الناس الّ 

 عمى أيضاساعدتو والده و يكنّو لذي نيا. فيي مف ساعدت إيدي عمى تجاوز الكره الّ في الحياة الدّ 
 .ابقةجروحو السّ  كؿّ مف اـ فاء التّ الشّ و مف آلمو الماضية  التّحرر

  مارغريتMarguerite:  ّحبيبتو ، كانت )الجنّة( ماءي قابمو إيدي في السّ ذع الّ ابخص الرّ ىي الش
كاف  .لطيفةة و محبّ عودتو تزوجيا وكانت زوجة مخمصة و ، وبعد مف قبؿ أف يذىب إلى الحرب

سنة بسبب ورـ في  47ا ولكف لـ تستطع الإنجاب، توفيت عف عمر يناىز حمميا أف تصبح أمّ 
منحيا و لـ يكف قادرا عمى أنّ  ظفّ و لأنّ ولـ يستطع تجاوزه، كاف إيدي يموـ نفسو عمى وفاتيا  المخ،

 لسنوات، لمساىمة في حزنو. كما أفّ فقدانو ليا كاف أحد أكبر العوامؿ اي كانت تستحقياتالحياة الّ 
خمص مف عمى التّ ساعدتو حب، و لمبيعة الحقيقية عدتو عمى فيـ الطّ ة سافي الجنّ  بيا ولقائبعد و 

ي قدما في حياتو، ضو عمى مسامحة نفسو والمتعشجّ فاتيا، و ذي يشعر بو حياؿ و نب الّ عور بالذّ الشّ 
 .ى بعد وفاتياو حتّ لـ تتوقؼ عف حبّ  ياأنّ  أخبرتوو 

 تالا Tala: فتاة فميبينية قتمت في  .ةنّ إيدي في الج يمتقي بو ذيالّ  والأخيرخص الخامس الشّ  ىي
، تي احتجزوا فيياة الّ حرقوا القريأ، فف مف الفمبينيييالجنود الآخر مع بعد أف ىرب إيدي  ،الحرب

وأخبرىا أنّو ، فتوفيت ىناؾمساعدتيا  إيدي لـ يستطعو ، الخياـ المحترقة تمؾ حدىإفي وكانت تال 
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وكاف عمى يقيف أنّو شعر بحركة أحدىـ داخؿ الخيمة يومذاؾ، لكف  ديتركيا ىناؾ عف قص لـ
ـ تال إيدي عمّ تُ  .وشعر بالحزف والأسى الشّديدف عمييا سحبو الجنود الآخريف حماية لو مف الحريؽ

درؾ يى لو لـ ف حتّ كؿ حياة ليا ىدؼ معيّ عمى فيـ أنّ  ، تساعدهوعدـ لوـ نفسو ألموكيؼ يتجاوز 
 .اتّجاىيا ذي كاف يحس بونب الّ الذّ  فخمي عالتّ أصبح قادرا عمى ه بيا مف خلاؿ لقاءو  .ذلؾ

 انويةخصيات الثّ الشّ  -7-2
ات الأخرى، حيث قمنا بربط ة والشّخصيّ اه العلاقة بيف الشّخصية الرّئيسط أدنحنا في المخطّ وضّ  

اتو ولـ يمتؽ إيدي في حيالشّخصيات الّتي تواصمت ببعضيا مف قبؿ بخط، أمّا الشّخصيات الّتي لـ يعرفيا 
ّـ قمنا بشرح الشّخصيات كؿّ عمى حدى. أمّا المخطّط فيو كالتاّلي: بيـ فمـ نقـ بربطيـ  بسيـ، ث

 
 
 

 

 
 

  
 

  
  

 ة والشّخصيات الثاّنوية في الرّوايةيسئالعلاقة بين الشّخصية الرّ ط يوضّح مخطّ 

 :اؿ روبي بيير)رئيس صيانة(لـ يذكر الكاتب السـ الحقيقي لوالد ايدي، كاف مف عمّ  والد ايدي 
، كاف مف قدامى ا عندما كاف طفلاا وعاطفيّ أساء إلى إيدي جسديّ  ،مسيءسابقا، وىو رجؿ قاسي و 

 ار في سموكو وأصبح مدمنغيّ يا جعؿ ذلؾ دمة ممّ طراب ما بعد الصّ عانوا مف اضذيف المحاربيف الّ 
ذاف حاول كسب المّ كما أىمؿ ولديو جميع أفراد عائمتو، سوءا مع وذلؾ جعمو يزداد  ،عمى الخمر

قو أثناء إنقاذ حياة صدي ذي أصابوئوي الّ اللتياب الرّ بسبب توفي  .غـ مف ذلؾمحبتو عمى الرّ 
 .الغرؽ ميكي شيا مف

 Eddieإيدي 

 : والد ايدي
 رئيس صيانة سابؽ 

 : Dominguez دومينغيز
 صديؽ إيدي في العمؿ

 : Joeجو 
 خ إيدي الأكبرأ

 : ايدي ةوالد
 أّـ حنوف، وزوجة مخمصة

 : Noel نويل
 صديؽ إيدي المقرّب 

 : Emileإميل 
 زوج روبي.

 : Nickey يكين
 حفيد روبي لو دور في موت إيدي، وىو

 : Amy/ Annieآني /يميآ
 مات إيدي مف أجؿ إنقاذىا

 : Mickey shea ميكي شيا
 أعزّ أصدقاء والد إيدي 
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 :وزوجة مخمصةة محبّ  ة وأ ّـمراعيّ ة يا شخصيّ واية، إنّ ا في الرّ لـ يذكر الكاتب اسمي والدة إيدي .
ّـ بيـ.ليا مف قبؿ والدى وفتي يتعرضالّ  الإساءةتحاوؿ دائما حماية أولدىا مف  امرأة ىي  ـ وتيت

إلّ ، سموؾ زوجياغـ مف صراعاتيا مع الرّ ، عمى ضاء معظـ وقتيا برفقة عائمتياقب بسيطة تح
كثيرا إصلاح  حاولت. عـ طيمة حياتوالدّ الىتماـ و الحب و بده تزوّ و ، سندا لوكانت دائما أنّيا 

 .ذلؾ علكف مع الأسؼ لـ تستطالعلاقة بيف إيدي ووالده و 

  جوJoe:  كانا وجيو، حمة والتّ الرّ ىو الأخ الأكبر لإيدي، كاف سنده في الحياة وىو رمز لمحكمة و
قبؿ عشر سنوات  بنوبة ، توفيتي مروا بياالّ  ابعفي جميع الصّ  البعض ابعضيم افيساندو  افيحبّ 

 مف وفاة إيدي.

  دومينغيزDominguez:  ئامميو  امبيج ا، كاف شابملاىيالفي مدينة ويعمؿ معو صديؽ إيدي 
 مع إيدي.ع بعلاقة جيدة يما يتمتّ با وكر الأحلاـ، كاف رجلا طيّ ة و اقة والحيويّ بالطّ 

  نويلNoel:  ّباقات يذىباف لمسّ  الاثينات، كاف أفضؿ صديؽ لو في شبابو، كانصديؽ إيدي في الث
 .ويستمتعاف بوقتيما معا سويا

  ميكي شياMickey shea:  ّإيرلندي مدمف عمى الكحوؿ، مندفع،  وىوب لوالد إيدي. ديؽ المقرّ الص
كاف  وظيفة في روبي بيير.ة ويحصؿ عمى مبتيج، وحيد. يساعد والد إيدي في مشاكمو الماليّ 

 .أبدالـ يغفر لنفسو و بب في وفاة والد إيدي، السّ 

 إميلEmile: اىا عمى اسـ سمّ  "روبي بيير" الّتي مدينة ملاىيصاحب غني. ال روبي زوج ىو
 زوجتو.

 يكي نNickey: بب في تعطؿ ىو السّ و  .بيير بشكؿ دائـ صبي مراىؽ يزور روبي ،حفيد روبي
 إلى موت إيدي.ت تي أدّ المركبة الّ 

  فريديFreddy:  ى وظيفة إيدي بعد وفاتو.، تولّ إيدي في مدينة الملاىي روبي بييرصديؽ 

 آني /يميآ Amy or Annie:  كاف إيدي مدينة الملاىي روبي بيير إلىىاب لذّ ا تحبّ فتاة صغيرة ،
 .مف أجؿ إنقاذىا ضحى إيدي بنفسوتي دائما يراىا ولكف ل تكوف برفقة والدييا، ىي نفسيا الفتاة الّ 
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 Flashbacksتجاعيّة )استحضار ذكريات الماضي(مشاىد ار  -8
دة ، ىناؾ ظروؼ متعدّ the five people you meet in Heavenميتش ألبوـ  رواية في جميع أنحاء

، أيف نتعرّؼ أكثر عميو في طفولتو عندما كاف مشاغبا، ذكريات إيدي ا مفبعض اويالرّ يسترجع  عندما
د زوجة لو، يد الّتي أصبحت فيما بعو الأوّؿ والوحالسّنوات الّتي قضاىا في حرب الفيمبيف، وعمى حبّ وعمى 

 عمى الكثير مف الذّكريات الأخرى الّتي جمعتو مع شخصيات أخرى في الرّوايّة.و 

ريقة التي اء نظرة ثاقبة حوؿ سبب حدوث الأشياء بالطّ ، يكتسب القرّ ىذه في ذكريات الماضي
، وتجعميـ يكتسبوف نظرة ثاقبة سبب كونو عمى ما ىو عميو فيـتساعدىـ عمى وأيضا في حياة إيدي حدثت 

 في الحياة والحكمة مف وراء حدوثيا.جميعا عف النتكاسات الّتي تحدث لنا 

فيو فقد ير حادث مدمّ ك ،اة إيدية في حينقطة محوريّ  ترتكز عمى Flashbacks الرتجاعات كؿ
أو إدراؾ  ،ا بعد سنواتإلى وفاتي لأمر الّذي أدّىما حدث لمارغريت او ؛ حياتوإيدي ليعيش  ا مقرّباصديق

 لو. كابفٍ  تقدير حؽّ  هأو تقدير  وحبّ  قادرا عمىكف والد إيدي لماذا لـ ي

الأحداث  لكؿّ و  والشّيّقة واية المميمةيذه الرّ لاء قرّ الا في ضماف فيـ كريات دورا رئيسيّ تمعب ىذه الذّ 
 ،رحمتوخلاؿ روس الخمسة المستفادة الدّ باستنباط  ىذا ليـيسمح  ،يايةإيدي. في النّ والمواقؼ الّتي مرّ بيا 

 .ما حتّى لو كاف بسيطا وتعمّـ شيءٍ 

 Settingsالإطار الزّمكاني لمرّواية  -9

ومف المثير للاىتماـ  )الجنّة(، ماءر والسّ ييواية في مجاليف مختمفيف: روبي بتدور أحداث ىذه الرّ 
 :ة لأسباب مختمفةية في القصّ كمتا الوجيتيف ليما أىمّ  أفّ 

ة أيامو بعد العمؿ ر عمى حياة إيدي بشكؿ ىائؿ، حيث اختار قضاء بقيّ رصيؼ روبي ىو مكاف أثّ 
صيؼ عندما كاف مراىقًا، ولـ الرّ  نفس ىناؾ كصبي صغير. علاوة عمى ذلؾ، وقع في حب مارغريت عمى

صيؼ كاف مدينة ملاىي ىذا الرّ  أفّ  بعدىا اءؼ القرّ عرّ تيسحياتو. لما تبقّى مف ذا المكاف الخاص ىيغادر 
 ؛ ومع ذلؾ، لـ يعيش حياتوفيو كعامؿ صيانة حيث يقضي إيدي كؿ يوـ مف حياتوبالمركبات الرّائعة مميئة 

نّما كاف ، و فقط في رصيؼ روبي عندما حاوؿ إنقاذ تمؾ  نازع فيو الموتالذي نفسو  أيضًا ىو المكاف ا 
 . تي سقطتالّ  أحد المركباتغيرة مف الفتاة الصّ 
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ة بعد وفاة القصّ أغمب أحداث فيو  تحدثذي ىي المكاف الّ )السّماء( ة الجنّ  كانت مف ناحية أخرى،
أيضا،  وغيّروا حياتو ر حياتيـذيف غيّ مف الأشخاص الخمسة الّ  فيو بكؿّ  ىلتقاذي ىو المكاف الّ و إيدي. 

 وتعمّـ منيـ الكثير مف الدّروس القيّمة عف الحياة والرّوح الإنسانيّة.

 المبحث الثاّني: تحميل المدونة
 الثنّائيّة المّغويّة اعتمادا عمى نظريتيفبعض المقاطع مف إلى ترجمة  سنتطرؽ في ىذا المبحث

 بيتر نيومارؾ. ، ونظريةيوجيف نايدا ترجميتيف: نظرية

 منيجية التّحميل -1
النّقدي لممدونة عمى كؿّ مف النظريتيف؛ نظرية التّكافؤ ليوجيف نايدا،  سنعتمد في عمميّة التّحميؿ 

مف النّص استخراج بعض المقاطع الحواريّة لبيتر نيومارؾ. وسنمجأ إلى  والنّظريّة الدّلليّة التّوصيميّة
ّـ  مف الثنّائيّة المّغويّة. المستنبطة ،the five people you meet in Heaven مف روايةالإنجميزي  يا حقنمث
 ،بالعاميّة الجزائريّة المقترحة ناتترجمثـ نمحقيا ب، الّتي جاءت بالعربيّة الفصحى إيياب عبد الحميدبترجمة 

ترجمة ونمحؽ كؿّ  .في كؿّ مف النّص الأصمي والتّرجمة بالخط العريض لمتّحميؿ الحوار المرادمع كتابة 
 .التّغيّرات الّتي طرأت عمى النّص الأصمي ونوع النّظرية والتقّنيّة المتبناة في التّرجمةبتعميؽ لتبياف 

 النّماذج التّرجميّة بعض تحميل -2
ّـ نمحقيا بترجمة سنتطرّؽ في ىذا العنصر إلى استخراج بعض النّماذج  مف النّص الإنجميزي ث

مستنبطة مف الثنّائيّة المّغويّة، ونقوـ بتحميميا ماذج الإيياب عبد االحميد، وكما نقترح ترجمة لبعض النّ 
 ونقدىا:

 موذج الأوّلالنّ  -2-1
 Folks," he mumbled, touching his cap. p3" النّص الأصمي:

 (8)ص ".مرحباغمغـ وىو يممس طاقيتو: " :التّرجمة
 ".عسلامةتمتـ، وىو يلامس قبّعتو: " :ترجمتنا
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 التّعميق عمى التّرجمة
 في القواميس الأحادية والمزدوجة المّغة: Folksسنبدأ التّحميؿ مف خلاؿ تقديـ معنى كممة 

Folks : ―it‘s a term of address when you are talking to several people (informal American 

English)
1
‖ .and ―used when talking to a group of people in a friendly way

2
‖. 

Folk (n.) : عشيرة ، 3قوـ
 

Folk (adj .;n) :  ّ4قوـ، ناس، عشيرة، شعبي
 

 في قاموس كولينز أفّ ىذه الكممة تُستخدـ في العاميّة النجميزيّةوجدناىا  نظرا لمتّعاريؼ الّتي 
، يستخدـ ىذا المصطمح عادة لمتّحدث بشكؿ غير رسمي، لمخاطبة كبار النّاس، أو مخاطبة جماعة معيّنة

وىو معروؼ خاصّة في المّيجة الأمريكيّة، حيث تُستخدـ ىذه الكممة كبديؿ لمكممات الأخرى مثؿ 
« people » و ،« Humans ». 

استخدميا الكاتب ميتش عندما ردّ إيدي التّحيّة للأشخاص الماريف في الملاىي، وانتقى الكاتب 
 يماثمونو في السّف )أي كبار السّف أشخاصىذه الكممة خصيصا لمدّللة أفّ الشّخصيّة إيدي قاـ بمخاطبة 

 ذلؾ تطبيقاو بالرّجوع إلى القواميس  "يا قوم"سنقوؿ  كممة بكممة ىذه الكممة ترجمةً  ترجمناإذا . (أو راشديف
أو تطبيقا لولء النّص المصدر وثقافتو وذلؾ باستخداـ نظرية التّرجمة  مبدأ التّكافؤ الشّكمي ليوجيف نايدا،ل

صحيحة ولكف ل تلائـ مضموف العبارة الّتي نحف بصدد تكوف فالتّرجمة ىنا  الدّلليّة لبيتر نيومارؾ.
 اليدؼ. روح في المّغة  وليس ليا معنى أو ترجمتيا.

في المّغة العربيّة  "مرحبا"في ترجمة إيياب عبد الحميد أفّ قاـ بترجمتيا إلى رأينا في ما سبؽ
Welcome)ومقابميا في المّغة النجميزيّة ىو  عامّة الفصيحة وىو الأسموب المتداوؿ لمتّحيّة عند العرب

5
). 

 وىي عاميّة جزائريّة تشير إلى مزايا ثقافيّة محميّة "عسلامة"عبارة استخدمنا وفي التّرجمة المقترحة أدناه 

                                                
1
- Folk definition and meaning, Collins English dictionary, visited on: 26/06/2023 (11h40), URL: 

https://collinsdictionary.com/dictionary/english/folk 
2- Longman, Dictionary of contemporary English, fifth edition, pearson education limited, 2009,  p673. 
3
- Simar Lamy, Twins (Double Dictionary English-Arabic/ Arabic- English), Without Edition, Dar El Rateb Al 

Jamiah, Labanon, no year, p 95.  
4
- Research & studies centre, The Dictionary English- Arabic (General & scientific dictionary of language and 

terms),1
st
 edition, Dar Al Kotob Al Ilmiyah, Lebanon, 2004, p322. 

5
- J.M Cowan, Islam future,The Hans Wehr Dictionary of modern Written Arabic (Arabic-English Dictionary), 

3
rd

 edition, Spoken language services, New York, 1976, p902. 
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، نبيّف بيا استعمال سوقيّا لمّغة، مف أجؿ "1"وىي عبارة تستعمؿ لستقباؿ شخص لـ نره لمدّة طويمة
لإحداث تأثير لدى المتمقّي بمغة  ، وذلؾالمحافظة عمى أسموب الكاتب عند تبيانو لممستوى الثقّافي لإيدي

 وذلؾ عمى سبيؿ النّظرية التّصاليّة. ماثؿ التأّثير الّذي شعر بو المتمقّي في لغة المصدراليدؼ ي

 النّموذج الثاّني -2-2
 and sometimes they would say, "Hiya, Eddie Maintenance," (p3): النّص الأصمي

 .(9)ص ".يا إيدي صيانة"أىلا وأحيانا كانوا يقولوف:  :ةرجمتّ ال
 ".ايدي صيانة"واش.. كانوا يموحوف أحيانا قائميف:  ترجمتنا:

 التّعميق عمى التّرجمة
 الّتي استخدميا الكاتب فسنجد أنّيا تعني: Hiya إذا تمعنّا في كممة

Hiya
2
 : an informal term of greeting, used to say ―hello‖ or ―Hi‖, shortened from how are 

you? 

استبداؿ الكممة  ، حيث ت ّـ"Hi, ya" أو "Hi, you"ىي صيغة مختصرة لعبارة  "Hiya" كممة
"you"  بػ"ya"  ّتُستخدـ عادة في المحادثات  سمية.يجات غير الرّ وىي شكؿ مختصر وشائع في الم

ية حاس لمتّ ردشة عبر الإنترنت. قد يُستخدميا النّ صية أو الدّ سائؿ النّ ة أو في الرّ ة، سواء كانت شفييّ اليوميّ 
  بشكؿ سريع ومباشر.

ذا تمعّنّا في في المّغة النجميزيّة 3Welcome نرى أفّ المترجـ اختار كممة "أىلا" الّتي تعني:  ، وا 
ىذه الأخيرة، نجد أفّ ليا مرادفيف في العربيّة: "مرحبا" الّتي استخدميا إيياب في النّموذج الأوّؿ، و"أىلا" 

 الّتي نحف بصدد تحميميا الآف.

                                                
، تاريخ الطّلاع: )د.سا( 11/12/2016عسلامة في المّيجات العاميّة، تاريخ وضعيا: تعريؼ مصطمح موقع معجـ،  -1

 /https://ar.mo3jam.com/termسا، الرابط:23:32عمى  09/07/2023

2
- Dictionary, Hiya Definition & Meaning, no date/h, link, seen on: 06/06/2023 (14h19) (adapted), URL: 

https://dictionary.com/browse/hiya 
 .86دار الرّاتب الجامعيّة، لبناف، ص د.ط، ،بي(عر -نجميزيإ ميزي،إنج-بيعر )ثمار لمي، توينز القاموس المزدوج  -3



 دساسة المذونة وتحليلها  الفصل الثاّني: 

67 
 

 Folksلكف المؤلّؼ الأصمي استخدـ كممتيف مختمفتيف لإلقاء التّحيّة بيف الشّخصيات في روايتو؛  
كما ىو وارد في ىذا المثاؿ، وىذه الكممات تنبثؽ مف العاميّة  Hiyaكما رأينا في النّموذج الأوّؿ، و

 وبعدىا الثقّافي. الجتماعيةالأمريكيّة ولكؿّ عبارة دللتيا 

ّـ إعادة  وعمى الرّغـ مف استخداـ المترجـ لكممتيف مختمفيف في كلا النّموذجيف، إلّ أنّو عندما تت
ترجمتيـ إلى النجميزيّة نجد أفّ كلا المصطمحيف ل يماثلاف النّص الأصمي وىنا نرى أفّ المترجـ استخدـ 

ة "مرحبا" أو "أىلًا وسيلًا". تستخدـ تعني "أىلا" ببساط .Hiyaتقنيّة التّرجمة الحرفيّة لمتّعبير عف كممة 
وتُستخدـ "أىلا" عمى نطاؽ واسع في المحادثات  رحاب.حية والتّ عبير عف التّ رحيب بالآخريف أو لمتّ لمتّ 

قاءات الرسمية والغير رسمية، وعادة ما تستخدـ في بداية المقاءات أو عندما يتـ تحية ة وفي المّ اليوميّ 
ختيار المترجـ ليذه الكممة بالتّحديد، لأنّيا ىي كممة ترحيبية شائعة شخص ما، ومف المرجح ىذا سبب ا

 رحاب بالآخريف في مختمؼ السياقات والمواقؼ.رحيب والتّ تستخدـ في المغة العربية لمتّ 

 ، وتعريفيا كالآتي:Hiya"واش" لمدّللة عمى كممة جمتنا المقترحة مصطمح تر دمنا فيخاست
وحة وممدودة ثّـ شيف ساكنةتنطؽ بتخفيؼ الواو مفبمعنى "ماذا؟". تُ كممة جزائريّة،  (wèche)"واش: 

1". 
ويختمؼ استخداميا حسب الموقؼ والسّياؽ الّذي وردت فيو، وىي ىنا اختصار لػ"واش راؾ؟" الّتي تعني: 

 كيؼ الأحواؿ.

 النّموذج الثاّلث: -2-3
 Clack-clack-clack (p4) النّص الأصمي:

 (10)ص  كلاؾ-كلاؾ-كلاؾ المترجم:
 طؽ-طؽ-طؽ ترجمتنا:

 التّعميق عمى التّرجمة:
 ,Ṭaqqa u (Ṭaqq) to crack, pop ; to clack , smack ,flap ; to burst" :2" ومعناىاطؽّ نستيؿ بػ" 

explode." 

                                                
(، 13:59) 05/07/2023، تارخ الطّلاع: 23/12/2009يخ وضعو عمى الموقع: ر اتعريؼ واش، تموقع معجـ،  -1

 /https://ar.mo3jam.comالرابط: 
2
- J M.Cowan, IslamFuture, Arabic-Eglish Dictionary The Hans Wehr Dictionary of modern Written Arabic, 

3
rd

Edition, Spoken Language Services, Inc, New York, 1976, p563. 
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Clack [klăk]
1
: n./v. طَقْطَؽَ، طَقْطَقَة، قأقأة، قأقأ 

Clack: (in Am English) v. “to make a sudden, sharp sound, as by striking two hard 

substances together
2
”. 

اتج عف وت النّ قر أو القرقعة. يمكف أف يشير إلى الصّ صوتاً متكررًا ومتقطعًا لمنّ  "Clack"تعني 
قر عمى لوحة ر، مثؿ صوت الأقداـ عمى الأرض أو صوت النّ اصطداـ شيء بشيء آخر بشكؿ متكرّ 

 عة.ا لوصؼ صوت آخر ينتج عف حركة تكرارية ومتقطّ المفاتيح بسرعة. قد يُستخدـ أيضً 

الكممة  ىذه استخداـويتعمّؽ  .عربيّةبليست يي كممة ف الّتي استخدميا المترجـ "كلاؾ"أمّا كممة 
، وقد اقترضيا المترجـ مف المّغة اليدؼ باستخداـ تقنيّة القتراض ةلإنجميزية أو العاميّ بالمغة ا

Borrowing ، ّـ ترؾ ونستخدـ ىذا الأسموب عندما تفتقر المّغة اليدؼ لكممة موجودة في المّغة الأصؿ فيت
يتـ  .تمؾ المكممة عمى حاليا وتكتب بحروؼ المّغة اليدؼ، وىذا يسمّى في العربيّة الفصحى بالدّخيؿ

. ومع ذلؾ، يتوقؼ الستخداـ وت القويّ ، مثؿ صوت الصطداـ أو الصّ للأصوات استخداـ "كلاؾ" كتقميدٍ 
 .'كما رأينا في شرح القاموس أعلاه( ذي يستخدـ فيوياؽ الّ قيؽ عمى السّ والمعنى الدّ 

ذا نظرنا إلى مرادؼ كممة  عمى تكرار بالمّغة العربيّة فسنجده الطّقطقّة الّذي يدّؿ معناه  Clackوا 
وجودة في صوت معيّف، وىذا ىو المراد، فقد استخدـ الكاتب ىذه الكممة لمتّعبير عف صعود المركبة الم

مدينة الملاىي إلى أعمى وصدور صوت طقطقة مف الآلة أثناء حركتيا، ليذا اعتمدنا عمى نظريّة 
طؽ" لمدّللة -طؽ-إلى "طؽ Clackنيومارؾ التّوصيميّة والبعد الدّينامي لنايدا في ترجمتنا وترجمنا صوت 

عمى تكرار الصّوت عند صعود المركبة، واليدؼ مف استخداـ ىذه النّظريّة كما ذكرنا سابقا ىو إحداث 
عند  الجزائرية نفس أثر القارئ المصدر عند المتمقّي في المّغة اليدؼ، ونستخدـ ىذا التّعبير في عاميتنا

 طؽ( بمعنى صدور صوت طقطقة.-ر طؽالقوؿ )حاجة راىي تطقطؽ( أو )حاجة راىي تدي

 النّموذج الراّبع -2-4

  Yo, Eddie‖. (p5)―النّص الأصمي:
 (11)ص، إيدي".يو" المترجم:

                                                
1
- Research & studies centre, Op. cit, p175. 

2
- definition of ‗clack‘, Collins dictionary, seen on: 05/07/2023 (14h50), URL:  

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/clack 
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 حا، إيدي".ا"صقاؿ  ترجمتنا:

 التّعميق عمى التّرجمة
 ماف كالتاّلي:ڤنبدأ التّحميؿ بتعريؼ الكممة الأولى في النّص الأصؿ، وقد وردت في معجـ لون

Yo
1
 : /jǝʊ/ interjection especially AmE informal used to greet someone, to get their attention, 

or as a reply when someone says your name. 

As we can see that the term "yo" is an informal and casual greeting in English. It is often used 

as a way to get someone's attention, say hello, or initiate a conversation. It is commonly used 

among friends or peers in casual settings. The exact meaning can vary depending on the 

context and the tone in which it is used. 

غة الإنجميزية، وتُستخدـ وشائع في المّ " تعبير غير رسمي Yoومعنى ما قمناه سابقا ىو أفّ عبارة "
أو جذب  رحيب بشخص مايمكف استخداميا لمتّ ، و ة. تعني ببساطة "مرحبًا" أو "أىلًا"ة غير رسميّ كتحيّ 

ة أو في العلاقات العفوية بيف الأصدقاء أو في المحادثات اليوميّ انتباىو لمكلاـ.كما يمكف استخداميا 
 بيف.المقرّ 

 ة، فإفّ غة العربيّ كتعبير غير رسمي في المّ  أيضا في ترجمتو (يو)دـ عبارة وبما أفّ المترجـ استخ
، والكاتب ىنا استخدـ ترجمة كممة بكممة أي التّرجمة الدّلليّة ةغة الإنجميزيّ مف المّ  ىذه الكممة مأخوذمصدر 

روؼ لنيومارؾ أيف ركّز عمى شكؿ النّص الأصمي واستخدـ أسموب القتراض أيف نقؿ نفس تيجئة الح
يجب الإشارة إلى أف استخداـ "يو" بشكؿ غير رسمي في كما  ة.اللّاتينية وقاـ بتدوينيا بالحروؼ العربيّ 

واصؿ عبر وسائؿ قافة الغربية والتّ وفي المجالت المتأثرة بالثّ عند الشّباب العربية قد يكوف أكثر شيوعًا 
 ، إلّ أنّيا غير متداولة بكثرة.واصؿ الجتماعيالتّ 

 في العاميّة الجزائرية والّتي تعني: "ترجمتنا اقترحنا عبارة "صاحاوفي 
وليا عدّة معاني في المّيجة الجزائريّة ويمكف القوؿ "صحا" أو "صاحا" بمدّ الصّاد" وتأتي "بمعنى صاحا: 

 ".2التّحيّة، أو مع الإشارة باليد رافعا إيّاىا بمعنى مرحبا لمتّحيّة

                                                
1
- Longman, Op. cit, p2039. 

، تاريخ 26/07/2022في المّغة العربيّة، معنى كممة صاحا في المّيجة الجزائريّة، تاريخ وضعو: موسوعة معاني  -2
 /https://syriaeg.com/listening/articleسا(، الرابط:15:22) 05/07/2023الطّلاع: 
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ـ تعبيرا مختصرا في المّغة الأصؿ فاقترحنا بدورنا تعبيرا مختصرا يناسب بما أفّ الكاتب الأصمي استخد
التّكافؤ لنايدا،  ا"، وقد قمنا ىنا باستخداـ نظريتيالأسس الثقّافيّة الجتماعيّة في المّغة اليدؼ وىو "صاح

أولّ التّكافؤ الشّكمي؛ حيث حافظنا عمى نفس شكؿ النّص الأصمي وعلامات التّرقيـ الواردة فيو: عبارة 
تحية+ )،(+ إسـ العمـ، واستخدمنا التّكافؤ الدّينامي؛ حيث استحضرنا كممة متكافئة المعنى في المّغة 

 اليدؼ لمكممة النجميزية الوارة في المّغة الأصؿ.

 خامسالنّموذج ال -2-5
 Hey, happy birthday, I hear," (p6)"  النّص الأصمي:

 (12)ص "إيو، كؿ سنة وأنت طيّب، سمعتْ". المترجم:
 .سلام، عيد ميلاد سعيد، سمعت"" ترجمتنا:

 التّعميق عمى التّرجمة
 تعني:Heyإذ بحثنا في القاموس الأحادي المّغة فسنجد أفّ 

Hey 
1
: /hei/ interjection. 1- a shout used to get someone‘s attention or to show surprise, 

interest, or annoyance : Hey, wait a minute ! 2- informal hello : hey, what‘s up ?. 

بمعنى أنّيا تستخدـ لجذب انتباه شخص ما لمحديث، أو إظيار الىتماـ، أو النزعاج. أبدع 
استخداـ ىذه الكممة حيث قصد دومينڤيز جذب انتباه إيدي حتى يخبره أنّو يعمـ بأفّ مناسبة الكاتب في 

 في بعض السياقات الرسمية. ةغير مناسبىذه العبارة عتبر تويمكف أف  ذلؾ اليوـ ىي عيد ميلاده ويعايده.

ذا نظرنا في في القاموس المزدوج فيذه الكممة ترادفيا عدّة كممات وىي:  وا 
Hey

2
 : [hā] excl.    ما ىو؟ أَلَيسَ؟ آه، لمتّعجّب 

قاـ المترجـ بترجمة ىذه الكممة إلى عبارة "إيو" وكالعادة يستخدـ نظريّة التّكافؤ الشّكمي، إلّ أنّنا 
إلى "كؿّ سنة وأنت  « Happy Birthday »نجده في ترجمة العبارة كاممة فكّر خارج الصّندوؽ وترجـ عبارة 

بيوض العبارات الّتي تكوف ترجمة لجممة عيد ميلاد سعيد قائلا "إفّ ترجمة  كتاب إنعاـطيّب. وقد ورد في 
ىذه العبارة )كؿّ عاـ وأنت بخير( إلى النجميزيّة، والّتي تنطبؽ عمى كؿّ مواسـ الأعياد تقريبا لدى 

                                                
1
- Longman, Op. cit, p825. 

2
- Research &studies centre, The Dictionary, Op. cit, p372. 
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حتّى أعياد الميلاد، قد  النّاطقيف بالمّغة العربيّة، سواء أ كانت ىذه الأعياد دينيّة إسلاميّة أو مسيحيّة أو
 تصبح حسب الوضعيّة:

Greetings of the season 

Happy New Year 

Merry Christmas 

Happy Birthday 

إلى غير ذلؾ، ومف المستحيؿ تقطيعيا إلى وحدات ترجمة، وترجمة كؿّ وحدة معجميّة عمى حدة 
 ".1والمستبعد أكثر ىو ترجمتيا حرفيّا

تأسيسا عمى ماورد في قوؿ إنعاـ بيوض قمنا بترجمة العبارة معتمديف في ذلؾ عمى الدّمج بيف 
نظريتا نايدا التّكافؤ الشّكمي حيث ركّزنا عمى الحفاظ عمى الأسموب الأصمي لمنّص في المّغة اليدؼ، 

ة الجزائرية وترجمنا والمزج التّكافؤ الشّكمي بالدّينامي حيث حاولنا استخداـ مصطمحات شائعة في العاميّ 
Hey  :مرحبا وىي كممة تستخدـ كاختصار لكممة السّلاـ عميكـ، تماـ كما تستخدـ إلى سلاـ، الّتي تعني
Hey  كاختصار لػHello ليذا ارتأى لنا أفّ المكافئ الدّينامي الأقرب لػ ،Hey  سلاـ( في العاميّة ىو(

 .الجزائريّة

 سّادسالنّموذج ال -2-6
 No party or nothing?" (p6)" النّص الأصمي:

 (12)ص "ل حفمة ول شيء". المترجم:
 ولا والو؟" فيشطة"كاش ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة:
تستخدـ عادة في المحادثات الغير وىي عبارة  "no party or anything"العبارةسنحمّؿ أولّ 

يز ليستفسر إف كاف إيدي سيُقيـ ڤدومين، حيث استخدميا فتي تعبر عف عدـ وجود حدث معيّ رسمية والّ 
متفاجئا ويأمؿ أف تكوف ىناؾ حفمة ىذه العبارة تممؤىا  ثالمتحدأيف كاف  .83حفمة بمناسبة عيد ميلاده الػ

لذلؾ فيي عبارة . تعبيرات مثؿ الدّىشة وربما نوع مف خيبة الأمؿ لدراية المتحدّث وتوقّعو لعدـ وجود حفمة
 Is there anyليّة مف الأفعاؿ ولو كانت رسمية لوردت عمى الشّكؿ التاّلي:اخ يا عبارةلأنّ ة غير رسميّ 

party or not ،.أيف يكوف ىناؾ فعؿ يستخدـ لطرح الجممة بطريقة رسميّة أكثر 
                                                

 .111ص المرجع السّابؽ، ،ضإنعاـ بيو  -1
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 قاـ المترجـ بالحتفاظ بنفس شكؿ الجممة الأصميّة:
Determiner + Noun + Determiner + Noun + ( ?) = No party or Nothing 

 ميممة + إسـ + )؟(ل ل حفمة ول شي؟ = ل ميممة + إسـ + 

ف بحثنا عف معنى " ل ميممة في نحو المّغة  فيي "يجب أف تأتي اسـ معرفة، أو شبو  العربيةوا 
". 1جممة، أو سبقت بحرؼ جر ويجب تكرارىا حتّى يستقيـ المعنى، ول تؤثّر فيما بعدىا مف حيث العراب

المترجـ اعتمد عمى المعنى الإحالي الّذي أتى بو نايدا أثناء قيامو بالتّرجمة أيف ركّز عمى  ونرى ىنا أفّ 
 المعنى الّذي يحدّده المعجـ، وىذا النّوع مف التّرجمة يميؿ نحو النّص الأصمي وىو تكافؤ صوري بحت.

كممة مف  :ىي اقترحنا "كاش فيشطة ول والو" كترجمة لمنّص الأصؿ في لغتنا اليدؼ، وفيشطة
يستخدمونيا في ولية وىراف بكثرة، والّتي تنحدر مف المّغة السبانية وأصميا فييستا "العاميّة الجزائريّة 

(fiesta) وقد كاف السباف قديما ينطقوف حرؼ."2والّتي تعني حفمة (S) " بػsh ومف الأرجح ىذا ىو سبب "
 قوؿ الجزائرييف فيشطة بدؿ فيسطة.

أيف قمنا بالدّمج بيف المرادؼ الوظيفي الّذي يعتبر تكافؤا شكميا، وبيف المرادؼ الثقّافي الّذي  
يعتبر تكافؤا ديناميا، حيث احتفظنا بنفس شكؿ النّص وبنفس أسموب الكاتب استخدمنا العاميّة الّتي تحمؿ 

بمكافئ تمؾ العبارات في المّغة اليدؼ بما الكثير منة الدّللت الثقّافيّة والجتماعيّة لمشّخصيات، وأتينا بما 
 .التّواصميّة يتلاءـ مع التّرجمة

 سّابعالنّموذج ال -2-7
 C'mon, man. You sure?" (p7)" النّص الأصمي:

 (12)ص "ىيّا يا رجؿ. ىؿ أنت متأكّد؟". المترجم:
 ؟"منك صحراجل. يا  ىااا،آ"ترجمتنا: 

 

 التّعميق عمى التّرجمة:

                                                
سا، تاريخ الطّلاع: 07.58عمى  19/12/2021رشا أبو القاسـ، ما ىي أنواع "ل" مع المثمة، آخر تحديث:  -1

 /Https://www.almrsal.com/postسا، الرّبط:10:52عمى  14/07/2023

، تاريخ 70/70/9702فاروق كداش، الشّروق العربي: كلمات عاميّة لا يعرف الجزائريون أصلها، تاريخ وضعه:  -2
 /https://www.echoroukonline.comسا(، )بتصرّف( الرابط: 02:02) 70/70/9792الاطّلاع: 
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 come on »وىي اختصار لػ « c‘mon »إذا تمعّنا في كممة 
1
بالمّغة النجميزيّة، وىذه الظّاىرة  «

ل يبذؿ المتكمّـ جيدا عضميا أو ذىنيا " ىي أفوىي القتصاد المّغوي و « linguistic economy » تسمى بػ
 ".2يزيد عمى مقدار الفوائد الّتي مف أجميا تصاغ المادّة الأصميّة لمّغة

You sure : ―we use this question when we want to check and see how confident or sure the 

other person is about what they said or what they will do, […] also to make sure if person is 

confident in their decision. The formal version would be: Are you sure?
3
‖  

بمعنى أفّ ىذه العبارة تستخدـ لمتأكّد إف كاف المتحدّث متأكدا ممّا يقولو أو سيفعمو. استخدـ 
ما أعطاه مبمغا مف الماؿ. وىذه الجممة ددومينڤيز ىذه العبارة ليتأكّد مف صحة أو صدؽ ما فعمو إيدي عن

دامات المتعدّدة والختصارات الّتي استخدميا الكاتب عاميّة لأنّو ل وجود لفعؿ في الجممة وىذه الستخ
فات الّتي يغيّرىا لاوىي تدؿّ عمى الخت « Language Patterns » شائعة في المّغة الإنجميزية وتسمّى بػ

 الكاتب في تركيب الجممة.

بعد تحميمنا لمنّص الأصمي ننتقؿ الآف إلى تحميؿ ترجمة إيياب عبد الحميد، حيث سنبدأ مف كممة 
 ونجد الكممة في القاموس المزدوج تعني: ."4حروؼ النّداء، وأصميا: أيا"ىيّا" وىي: "مف 

 ! hayyā » (interj.) up ! come on » : ىيّا

باللّاتينيّة وىي الكممة الكاممة للاختصار الّذي استعممو ألبوـ. إذف   come on ونرى ىنا تعني
. أمّا في ما يخصّ العبارة الأصمي النّصنستنتج أفّ إيياب استعمؿ التكافؤ الشّكمي وظؿّ متمسّكا بمعنى 

وىنا  خص المخاطب لشيء معيف.الستفسار عف تأكيد الشّ ؾ و عبير عف الشّ "ىؿ أنت متأكّد؟": تُستخدـ لمتّ 
 تركّز أف ترجمتو بالنّظريّة الدّلليّة استنبطنا حسبترجميا المترجـ إلى لغة رفيعة، وليست دارجة، حيث 

لمشّخصيات أيف يدؿّ استعماؿ الكاتب في المّغة عمى قصد المؤلّؼ، ولـ يُعر اىتماما لمطّبقة الجتماعيّة 

                                                
1- Simar Lamy, Op. cit, p582.       

سا، 11:33عمى  17/07/2023ت، د.سا، تاريخ الطلاع: ديواف المّغة العربية، اقتصاد لغوي، د. -2
 https://www.diwanalarabia.com/display.aspxالرابط:

3
- TalkEnglish, Learn English Sentence Patterns for Speaking : Are Tou Sure That… ? [video], uploaded in 

2019, seen on: 14/07/2023 at 12:18,URL (youtube): https://youtu.be/cVN8m3Ctqyl (adapted) 

سا، 15:30عممى  14/07/2023، تاريخ الطّلاع: تعريؼ وشرح ومعنى ىيا عربي،-معجـ المعاني عربي -4
 /https://www.almaany.com/ar/dict/ar-arالرّابط:
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يز بغض النّظر عف ڤالأصؿ لمغة غير رسميّة عمى عفوية الحديث ودرجة الودّ الموجودة بيف إيدي ودومين
 أقؿّ رسمية. فارؽ السّف الموجود بينيما. ولو استعمؿ عبارة "أ متأكد أنت؟" لكانت

وأىا كما رأينا سابقا في شرح ىيّا فيي أصميا.  ؟"منؾ صحيا راجؿ.  ىااا،أ""وفيما يخص ترجمتنا 
 .!وفي العاميّة الجزائريّة يختمؼ استخداميا حسب السّياؽ، وىنا تستعمؿ لمتّعجّب 

المجتمع لة بكثرة في او واستخدمنا عبارة "منّؾ صح" والّتي تعني )أ صحيحٌ ما تقولو( المتد
الجزائري، حيث اعتمدنا ىنا عمى التّرجمة التّوصيميّة لنيومارؾ، والّتي يقابميا التّكافؤ الدّينامي لنايدا 
وكلاىما يركّز عمى إحداث نفس التأّثير الّذي طرأ عمى نفسيّة القارئ في لغة الأصؿ عمى القارئ أو 

المّغة الأصؿ أيف ل يوجد فعؿ لطرح السّؤاؿ  المتمقّي في المّغة اليدؼ. واعتمدنا نفس تركيب الجممة في
نّمّا يُفيـ مف سياؽ الكلاـ.  وا 

 ثاّمنالنّموذج ال -2-8
 we're gonna get a halibut!" (p7)" النّص الأصمي:

 (13)ص "يوما ما، سنصطاد سمكة ىمبوت". المترجم:
 !".نصيدواللَاتْشَاراح كاش نيار، "ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة
Gonna 

1
: gon-na /gǝnǝ/ spoken informal a way of saying ‗going to‘. 

فسنُلاحظ حتما أفّ المّغة  (gonna)ولو عُدنا إلى الفعؿ الّذي استخدمو المُؤلّؼ في النّص الأصؿ
المستعممة في التأّليؼ ىي لغة عاميّة بحت، حيث يستخدـ الأمريكيوف أثناء حديثيـ ما يسمّى بالقتصاد 

يز في الصّيد وصاح ڤوردت ىذه العبارة عندما شرع إيدي ودومين ،Contractionsغوي أو التقّميص المّ 
 يز بيذه الجممة مف شدّة حماسو، عمى الرّغـ مف عدـ وجود أيّة سمكة لصيادىا.ڤدومين

بالفصحى تبُعِد القارئ العربي عف معرفة  لمعبارةوىنا ارتأى لنا أفّ ترجمة إيياب عبد الحميد 
مستويات الشّخصيّات الثقّافيّة ومستواىـ الجتماعي، وفي ترجمتنا جَئنا بفعؿ "راح" الّتي يستخدميا 

                                                
1
- Longman, Op. cit, p755. 
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الجزائري لمتّعبير عف قيامو عف فعؿ ما في المستقبؿ، وىنا حافظنا عمى زمف تصريؼ الأفعاؿ بيف المّغة 
 لييا.الأصؿ والمّغة الّتي ترجمنا إ

ىنا ترجمة حرفية باستخداـ أسموب القتراض لعدـ المترجـ استخدـ وفيما يخصّ ترجمة "اليمبوت" 
بدللة ليمبوت"، وىنا يمكف أف نقوؿ أفّ ترجمتو تقوـ بالتّركيز عمى "اسمؾ وجود مرادؼ بالمّغة العربية لػ 

 النّص الأصؿ.

سمؾ "اليمبوت" الوارد في الرّوايّة بسمؾ أمّا في التّرجمة المقترحة فقط قمنا باستبداؿ مصطمح 
"اللّاتشا" المعروؼ في الأوساط الجزائريّة، ذلؾ لأفّ القارئ الجزائري ل يدرؾ ما ىو سمؾ اليمبوت وذلؾ 
لعدـ توفّره في البحر الأبيض المتوسّط، ويتواجد فقط في شماؿ المحيط اليادئ وشماؿ المحيط 

والأحداث الواردة في النّص، وجئنا بسمؾ "اللّاتشا" المعروؼ ، محافظيف عمى سياؽ الحوار 1الأطمسي
 عند المواطف الجزائري والّذي يعني:

وتعني الحوت الكبير مف  (lacha)وىي كممة عاميّة جزائريّة تنحدر مف المّغة السبانيّة  /latcha/" لَتْشَا:
السّرديف ففيو نقاطا سوداء، وكلاىما  "، يختمؼ فقط عف السّرديف بأفّ فيو خطّا ذىبيّا أمّا2سمؾ السّرديف

 معروؼ ومتوفّر في الأسواؽ الجزائريّة. 

وذلؾ اعتمادا عمى النّظريّة التّصاليّة والبعد الدينامي الّذي جاء بو يوجيف نايدا، وقاؿ في ىذا  
 ".3للإيصاؿالسّياؽ: "يمكف أف تشكّؿ الصّيغ النّادرة لمكممات عقبة خطيرة أماـ شحنة صحيحة 

 تّاسعالنّموذج ال -9-2

  Scuse me." (p12)' " :النّص الأصمي

 (18. )ص"مف فضمؾ" المترجم:
 "..سمحمي"ترجمتنا: 

 

                                                
 186، ص07صّورة ينظر ال -1
سا(، الرابط: 18:31) 05/07/2023، تاريخ الطّلاع: 11/09/2020موقع معجـ، تعريؼ لَتْشَا، تاريخ وضعو:  -2

https://ar.mo3jam.com/term 
 .263يوجيف نايدا، نحو عمـ التّرجمة، ص -3
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 التّعميق عمى التّرجمة:
 عند البحث عف عبارة الكاتب نجد معناىا كالتاّلي:

'Scuse me : ―short mannered way of saying « excuse me»
1
 ‖, which is used as a polite 

apology, in various contexts, such as when attempting to get someone‘s attention. 

 

عني "معذرة". تُستخدـ كطريقة غير رسمية تو  "Excuse"اختصار غير رسمي لمعبارة بمعنى أنّيا 
 العتذار أو لمحصوؿ عمى انتباه شخص ما.عبير عف استخداميا لمتّ  يت ّـ،و غة الإنجميزيةواصؿ في المّ لمتّ 

وباحتراـ بمطؼ  شيء ما عبير عف طمبتُستخدـ لمتّ ترجميا إيياب  إلى "مف فضمؾ"، وىي عبارة 
عمى مقعد الشّاطئ  ، وىي عبارة استخدمتيا آيمي لجذب انتباه إيدي عندما كاف متّكئاخص الآخرلمشّ 

 عينيو.ومغمضا 

إلى 'سمحمي" بحذؼ الألؼ "اسمحمي" لنتبّع نفس شكؿ العبارة في وفي ترجمتنا المقترحة ترجمناىا 
يّة الجزائرية، متبّعيف نيج التّكافؤ الدّينامي المغة الأصميّة. و"سمحمي" تُستخدـ لمخاطبة المذكر في العام

 حتّى نجعؿ التّرجمة طبيعيّة.

 عاشرالنّموذج ال -2-11
 C'mon, kiddo (p13)": النّص الأصمي

 (18)ص "ىيّا يا صغيرة.." المترجم:
 "ايا، يا طفمة،ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة:
C‘mon : (explained in example 07) 

Kiddo : it‘s forma is kid, and kid in bilingual is 2"طفل"  

Kid-do:― /‘kidǝu-dou/n (plural kiddos) [C usually singular] especially AmE spoken informal 

used by adults to address a young person: Come on, kiddo, let's go
1
‖. And it is used to show 

familiarity towards the young person being addressed. 

                                                
1
-Urban dictionary, ‗scuse me, edited on: 14/04/2009, visitited on : 14/07/2023 at 18 :00, URL : 

https://urbandictionary.com/define.php 
2
- Simar Lamy, Op. cit, p143. 
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ىي تعبير غير رسمي يستخدـ للإشارة إلى طفؿ صغير أو شخص  "kiddo"كممة ويعني: أفّ 
 بشكؿ ودّي. أصغر سنًا

صطمح الّذي ترجـ إليو عبد طفؿ وىو الم مرادفيا في المّغة العربيّة ىو أفّ مرادفياوكما نرى 
يستخدـ  Kiddoالمؤلّؼ وعمى النّص الأصؿ، وبما أفّ  مُراد عمىإذ نرى أفّ ترجمتو حرفيّة تركّز  ،الحميد

مف ترجمتو أنّيا  لمخاطبة الأطفاؿ الصّغار فقد ترجـ مباشرة إلى معنى تمؾ الكممة قائلا "صغيرة" ونستنتج
 الدّلليّة والتّرجمة التّصالية، وقد استخدـ ىنا في ترجمتو ترجمة وظيفيّة.مزيج مف التّرجمة 

ة" معتمديف عمى التّكافؤ الشّكمي، في حيف قدّمنا ىذه التّرجمة في الدّارجة الجزائريّة "ايا، يا طفم 
سرعي لممؤنّث في المّيجة الجزائريّة. وقد استخدـ إلى )أيا( والّتي تعني أسرع لممذكّر أو أ(C‘mon)ترجمنا 

إيدي ىذه العبارة لمخاطبة الفتاة الصّغيرة إيمي عندما تمكّكت في الكلاـ، ولقمّة صبره أمرىا بأف تخبره بما 
 تودّ إخباره بسرعة ودوف لؼّ ودوراف.

 عشر حاديالنّموذج ال -2-11
 Where's your parents?" (p13)" النّص الأصمي:

 (19)ص "أيف والداؾ؟" المترجم:
 .؟"مواليك"وين راىم ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة
في جممة نص الأصؿ. فيؿ التّركيب واجيتنا صعوبة ترجمة ىذا المقطع بسبب إشكالية فيـ 

 where is yourفي صيغة المضارع، أـ مراد القوؿ to beفيصرؼ الفعؿ Where are your parentsيقصد 

parent  بدوف تحويؿ كممةParent ىي جممة مفيومة معنا ع، الّتي يعني بيا أيف ولي أمرؾ.إلى الجم ،
 ولكنّيا تركيبيا غير واضحة.

نصادؼ في رواية ميتش كممات غير مفيومة أو خاطئة  كتابيّا وىذا يؤدّي إلى لبس في المعنى 
قصود الكاتب منو "فمف غير المحتمؿ أف يقوـ العاـ لمكممة ول تكوف مفيومة ظاىريّا، وربّما لقمّة إدراكنا م

                                                                                                                                                  
1
- Longman, Op. cit, p959. 
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"، ليذا حاولنا قدر المستطاع استخراج معناىا 1شخص ما في نصّ عقلاني بكتابة ىراء عف عمد فجأة
 الأساسي ضمف سياقيا المّغوي والثقّافي.

تدؿّ « parents »" في كممةsقائلا "أيف والداؾ" وىذا يدؿّ أفّ "قدّـ إيياب ترجمة دلليّة وصورية 
لترجمتنا فاستخدمنا نيج التّرجمة بالتّكافؤ الشّكمي مُصيغيف العبارة إلى "ويف راىـ ، أمّا بالنّسبةعمى المثنّى

مواليؾ" ومعنى مواليؾ في الفصحى ىما الوالديف، وىو مصطمح يستخدـ في المّيجة الجزائريّة للإشارة إلى 
واري في الرّواية عندما قاـ إيدي بسؤاؿ الطّفمى آيمي كلا الوالديف )الأـ والأب(. وقد ورد ىذا المقطع الح

 أو أني عف والدييا عندما رآىا بمفردىا في مكاف مكتظ مثؿ مدينة الملاىي.

 عشر ثاّنيالنّموذج ال -2-12
 النّص الأصمي: 

OK? Then . . . then, the two of ya's—the two of ya's now,not one, you got it?—the two of 

ya's get them out! One holds the other! Got it!? . . . Got it?" (p16) 

ّـ تخرجانيـ  المترجم: ّـ...ث ... ىؿ لا أحدكما فقط، ىل تفيم؟!، أنتما الاثنان –أنتما الاثنان "...طيّب؟ ث
 (22)ص تفيـ؟".

في زوج تخرجوىـ لبرا. واحد، فيمت؟، ماشي نتوما في زوج في زوج ضركياؾ؟ مبعد... مبعد،  ترجمتنا:
 كؿ واحد يشد لخر. فيمت... فيمت؟"

 التّعميق عمى الترّجمة
Ya : ―/jǝ/ pron spoken informal « you »

2
‖.the term "ya's" is an informal contraction or 

abbreviation of the word "you all" or "you guys," it indicates that the speaker is referring to 

two people that the character Eddie was addressing. It is a casual and informal expression 

commonly used in spoken Am english or informal writing. the phrase "got it" is an informal 

expression that means "I understand" or "I comprehend."  

The writer used this expression xhen Eddie was giving some orders and instruction to 

Dominguez and he was checking if understood what to do or not. 

                                                
 .170، صالمرجع السّابؽنيومارؾ،  بيتر-1

2
- longman, Op. cit, p2035. 
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يز عف ڤجاءت ىذه العبارة في المّغة الأصؿ عندما كاف إيدي يقدّـ مجموعة مف التّعميمات لدومين
غير واضح وربما ليذا الحرؼ خصائص صوتية ذات معنى  ya‘s في S أصؿ حرؼكيفيّة إنقاذ الرّكاب. 

في ؿ.ـ يمكف  Youالضمير يقصده الكاتب في ؿ.ـ بمعنى أنّو يخاطب شخصيف إثنيف ل واحدا لأفّ 
 استخدامو لمضمير المخاطب المفرد )أنت( أو الضمير المخاطب المثنى أو الجمع )أنتما / أنتـ(.

في ترجمتو وقاـ بالتّركيز فقط عمى التّكرار الموجود  nowنلاحظ في ترجمة إيياب أنّو قاـ بحذؼ 
مف لغة إلى أخرى، إلّ أنّنا قمنا  عند ترجمتيا تغيّرت غة المصدرالمّ في ذلؾ أفّ أزمنة الأفعاؿ  في العبارة،

. في العاميّة الجزائريّة والتي تعني الآف أو حال "ضرؾ"وترجمناه إلىالمّغة اليدؼ.  بالحتفاظ بو في
، وتكرار عبارتيف أو أكثر يعكس تأثيريةالنّص قوّة  إكسابوالتّكرار الّذي استخدمو ميتش في روايتو ىدفو 

لّييا إيدي لمضموف كلامو وأنّو يؤكّد أفّ الثناف يجب أف يتعاونا عمى إنقاذ الرّكاب ول الأىمية الّتي يو 
يمكنو القياـ بتمؾ الميمة بمفرده، كما يعكس التّكرار في النّص التأّكيد والتّذكير عمى شيء معيّف كما نرى 

 .أعلاه الأصؿ في سياؽ النّص

 عشر ثاّلثالنّموذج ال -2-13
 C'mere boy" (p25)" النّص الأصمي:

 (30)ص "تعاؿ ىنا يا ولد". المترجم:
 ."وليدو"ارواح لينا ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة:
Boy : ―a male child, or male person in general

1
‖. 

Boy (n.)
2
 ولد، غلاـ، صبي: 

The phrase "C'mere" is It is an informal a contraction of "come here". The "C'" in "C'mere" 

represents the contraction of "come" and is often used in spoken language or informal writing 

to convey a more relaxed or colloquial tone. and is used to invite or someone to come closer 

or move towards the speaker. 

                                                
1
- longman, Op. cit, p188. 

2
- Simar Lamy, Op. cit, p33. 
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استخداميا لدعوة  عني "تعاؿ ىنا". يت ّـتو  ،"come here" ي لعبارةوىي الستخداـ الغير رسم
 وجو إلى المتحدث.قدـ أو التّ خص لمتّ الشّ 

كما نرى في تعريؼ القاموس ىو مصطمح يستخدـ لمنّداء لطفؿ صغير بشكؿ غير  Boy أمّا كممة
 رسمي.

ث. تُستخدـ إلى المتحدّ وجو بشكؿ عاـ، العبارة "تعاؿ ىنا يا ولد" تستخدـ لدعوة صبي أو فتى لمتّ 
سمية مثؿ بيف أفراد الأسرة أو الأصدقاء المقربيف. تعبّر العبارة عف الحناف أو ياقات غير الرّ في السّ 

واصؿ بطريقة غير رسمية ب أو محبة وتستخدـ لمتّ خص المعني وقد تكوف ليا طابع محبّ الىتماـ بالشّ 
ترجمو إلى  (come here)؛ حيث ةتخدـ ترجمة دلليّ ية، وىي التّرجمة الّتي استخدميا إيياب وقد اسوودّ 

إلى "يا ولد" مضيفا حرؼ النّداء لأنّو في المّغة العربيّة يمزـ إضافتو لتحديد صيغة النّداء  (boy)"تعاؿ"، و
 لمشّخص المعيّف.

"تعاؿ إلى ىنا وقد اقترحنا التّرجمة التاّليّة )أرواح لينا وليدو( في العاميّة الجزائريّة، و"أرواح" تعني 
"أو عُد إلى ىنا في صيغة المذكّر أمّا )وليدو( فيي صيغة تصغير لكممة "ولد" 1أو اقترب إلى ىنا

 وتستخدـ لمدّلع لطفؿ صغير.

في  يركضوقد وردت ىذه العبارة في النّص الأصؿ عندما كاف إيدي طفؿ الخمس سنوات 
 .(C‘mere boy)ليذىب إليو بقولو  الأرجاء في حفؿ عيد ملاده، وناداه صديؽ والده ميكي شيا

 عشر راّبعالنّموذج ال -2-14
  C'mere. Lemme do your birthday bumps," (25)"النّص الأصمي:

 (30)ص "تعاؿ ىنا. دعني أعطيؾ رجّات عيد الميلاد".المترجم:
 ."ياوشكخميني ن"إيّا لينا، ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة
 النّص الأصؿ، وىو كالتاّلي:سنشرع أولّ في تحميؿ 

                                                
سا،  11:39عمى  19/07/2023ىنا، د.ت، د.س، تاريخ الطّلاع: القاموس الدّارج، معنى ارواح  -1

 /https://addarij.com/definitionالرّابط:
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C‘mere : (explained in examle 13) 

Lemme : ―in Am english (‗lemi), it is an auxilary verb. The pronunciation of *let me*
1
‖. an 

informal and colloquial contraction of "let me" in English. It is commonly used in spoken 

language or informal writing. 

Bumps : ―to move up and down as you move forward as you move forward, or [informal] to 

move or to remove someone or something
2
‖. 

In meanwhile "Birthday bumps
3
" refers to a playful tradition in some cultures where a person 

is lifted off the ground and gently bumped on their backside a number of times, typically 

corresponding to their age. It is also ―called the ‹bumps› in Scotland. birthday torment 

common in countries such as the UK, Ireland, Canada, and India, involves the friends and 

family of the person whose birthday it is taking him or her by the arms and legs, and 

"bumping" him/her up into the air and down onto the floor
4
‖. 

"رجّات عيد الميلاد" حيث  بػ ىقافات يسمّ إلى تقميد لعبة في بعض الثّ  « birthday bumps »تشير
ت، عادةً بعدد السنوات التي يبمغيا. بمطؼ عدة مراّ ّـ رجّو للأعمى عف الأرض ثخص قميلًا رفع الشّ  يت ّـ

عني أف المتحدث يرغب في وت"أعطيؾ رجّات عيد الميلاد" وىي العبارة الّتي استخدميا إيياب عبد الحميد 
ار ، عمى ما يبدو، في إطالآخر خصرفييي عمى الشّ خص القائـ بتنفيذ ىذا الفعؿ التّ أف يكوف ىو الشّ 

وىذا ماورد في الرّواية؛ حيث أراد ميكي شيا )صديؽ والد إيدي( أف يمعب مع  احتفالت عيد الميلاد.
إيدي وأف يعطيو رجّات عيد الميلاد وىذا يعود إلى جذور ميكي شيا الإيرلنديّة، فيذا شائع في ثقافتو وأراد 

 مع إيدي.أف يقمّد ذلؾ 

المّغة الأصؿ، وقد قدّـ ترجمة تتماثؿ شكميّا وىي ترجمة نلاحظ أفّ المترجـ ىنا مخمص لمعاني 
أمينة لمرّسالة الأصميّة، حيث استخدـ المترجـ أسموب النّسخ وىي التقّنية الّتي "تمكّف مف التعبير عف 

غة المنقوؿ إلييا بسبب غياب تمؾ المفاىيـ. فيي تسمح مفاىيـ جديدة ومؿء الفراغ الحاصؿ في المّ 

                                                
1
 Collins dictionary, Lemme difinition and meaning, visited on : 15/07/2023 at (19 ;34), URL : 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lemme 
2
- longman, Op.cit, p212 (adapted). 

 186، ص08انظر الصّورة 3-
4
- Wikipedia, birthday customs and celebrations, edited on: 08/04/2023 at (21:42), visited on: 15/07/2023 at 

(20:12), URL:https://en.m.wikipedia.org/wiki/Birthday_customs_and_celebrations 
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"، كما يسمّى النّسخ 1غة المنقوؿ إليياالمغة المنقوؿ منيا باستخداـ عناصر وكممات المّ  بالتعبير عف معاني
 بالمحاكاة، ونوع النّسخ الّذي استعممو ىنا إيياب ىو "نسخ بنيوي".

إسـ "رجات حيث حوّلنا  والتّكييؼ البداؿ الختياري ف استخدمنا في ترجمتنا مزيجا مففي حي
، وليس ىناؾ و في الدّارجة الجزائريّة"نياوشؾ" بمعنى مداعبة شخص ما أو مشاغبتعيد الميلاد" إلى فعؿ 

طفاء في الثقّافة الجزائريّة أيّ عادات خاصّة يقوموف بيا في أعياد الميلاد  سوى تحضير الكعكة وا 
 .ند يوجيف نايداالشّموع، ليذا حاولنا تقديـ عبارة مكافئة في المّغة اليدؼ تطبيقا لنظريّة التّكافؤ الدّينامي ع

 لخامس عشرالنّموذج ا -2-15
  Ho, ho. I got 'im," (p26)"النّص الأصمي:

 (31)ص  "ىوو، ىوو، إنّو في أيدٍ أمينة". المترجم:
 ."ىُو، ىُو حكمتك"ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة:
Ho, ho. I got 'im, 

The repetition of "ho" is used to emphasize the laughter and create a jolly and festive 

atmosphere. The sentence "I got 'im" is an informal way of saying "I got him" in English.  

The meaning of the sentence depends on the context in which it is used. In both cases, the use 

of "'im" instead of "him" is a colloquial or informal contraction commonly used in spoken 

language or informal writing.  

بشكؿ عاـ، العبارة كمّيا . تمثيؿ صوتي يعبّر عف الضحؾ أو البتياج Ho, ho" "أفّ  اهومعن
 تعبير غير رسمي يستخدـ لمتعبير عف السعادة أو النجاز بعد الحصوؿ عمى شخص أو شيء محدد. 

في ىذا السّياؽ تعني )أمسكت بؾ( أو )نمت منؾ(، وذلؾ عندما أمسؾ   « got him »وعبارة 
أيد "ـ المترجـ بترجمتيا إلى . وقاعيدا عنو ليعبّر تمكّنو مف إيديميكي شيا بإيدي عندما كاف يركض ب

أيف قاـ بتغيير وجية النّظر المعبّر بيا عند الكاتب في  Modulationباستخداـ أسموب التّحوير  أمينة"
 المّغة الأصؿ.

                                                
سا، 00:53عمى  16/07/2023سا، تاريخ الطلاع: .ت، د.ة، تقنية النّسخ في التّرجمة، دالتّرجمفريؽ قطار  -1

 /Https ;//translation.comالرابط:
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قصد الكاتب حيث كنّا أمينيف في صياغة التّرجمة إلى المّغة العاميّة محتفظيف ب في حيف ترجمناىا
ا لمنّظريّة عمى قصد المؤلّؼ كما ورد عند نقمو إلى المّغة اليدؼ وذلؾ تطبيقإلى المّيجة العاميّة والحفاظ 

ى "ىو، ىو" وىنا استخدمنا إل « Ho, Ho »الدّلليّة لنيومارؾ، والتّكافؤ الشّكمي عند نايدا وذلؾ بترجمة
 حكمتؾ".إلى مكافئو في عاميتنا " « Got ‗im »التّرجمة المباشرة باستخداـ أسموب القتراض، وترجمنا 

 النّموذج السّادس عشر -2-16
  It ain‘t fair― (p50)― :النّص الأصمي

 (56المترجم: "ىذا ليس عدلا" )ص
 ترجمتنا: "ماشي حق".

 التّعميق عمى التّرجمة
Ain’t :― /eint/ a short form of ‗am not‘, ‗is not‘, ‗are not‘, ‗has not‘, or ‗have not‘, that many 

people think is incorrect
1
‖.It is a colloquial and informal form of speech commonly used in 

casual conversations or informal writing. 

The phrase "It ain't fair" expresses a sense of injustice or unfairness about a situation or an 

action. It implies that the speaker believes something is unjust, unequal, or not morally right. 

يختمؼ معناىا حسب موقعيا في الجممة، وحسب السّياؽ الّذي وردت فيو.  Ain‘t نعني ىنا أفّ 
تستخدـ فقط في الستعمالت  Ain‘t ، والعبارةIt is not يعني Ain‘t وفي ىذا المثاؿ المأخوذ مف الرّواية

 أكاديميّة لمّغة، وفي الستعمالت العاديّة اليّوميّة الخاليّة مف الرّسمية.الغير 

، والّتي تعني بالمّغة العربيّة )ىذا ليس عدل( It is not fairيكوف معناىا كاملا ىو It ain‘t fair إرا:
فالمترجـ إذا استخدـ لغة فصيحة والمّغة الفصيحة  تي استخدميا المترجـ في ترجمتو،وىي نفس العبارة الّ 

لأصؿ استخدـ سياقا في المّغة العربيّة تدؿّ عمى خطاب رسمي بيف شخصيف، إلّ أفّ المؤلّؼ في النّص ا
 ، عمى غرار عمؿ المترجـ.عاميّا لمّغة

مة الدّلليّة الّتي يمكننا القوؿ إذا أفّ المترجـ إيياب في ىذا المقطع الحواري قاـ بالدّمج بيف التّرج
، العربي الفصيح ي الّذي يركّز عمى فيـ القارئماتركّز عمى فكرة الكاتب في النّص الأصؿ والبعد الدّين

                                                
1
- Longman, Op. cit, p37. 
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الّتي  فمف خلاؿ ترجمتو حافظ عمى نفس المعنى والشّكؿ في النّص الأصؿ لممؤلّؼ ولكنّو لـ يراع المّيجة
المعمومة لمقارئ العربي وأف يكوف تأثيره نفس تأثير القارئ  الجتماعيّة وركّز عمى إيصاؿ تدؿّ عمى الطّبقة

 في النّص الأصؿ.

السّمات والخصائص الخاصّة بالمّيجة الّتي وردت في احتفظنا فييا بفي المقابؿ اقترحنا ترجمة 
، االنّص الأصؿ مف خلاؿ ترجمتنا إلى العاميّة الجزائريّة، مستعيريف في ذلؾ بمنيج البعد الدّينامي لنايد

تستخدـ في ىذا السّياؽ تحديدا لمنّفي، وكممة "حؽ" تدؿّ عمى وردت كالتاّلي )ماشي حؽّ(، وكممة "ماشي" 
 العدؿ أو العدالة.

 السّابع عشر النّموذج -2-17
 Hey, Ma, guess what?" (p54)" النّص الأصمي:

 (61)ص "إيو، ماما، خمّني ماذا حدث؟". المترجم:
 .لقاييا برك""إي، يما، ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة
As we have seen in example no.05 ‗Hey‘ refers to a vocative particle interjection, and 

when it gets through the process of translation, its meaning changes in the TL according to 

the context. 

"Ma": It is an informal term shortened "mother", also we can say ―Mom‖ in Am slang, 

and ―Mum‖ with the letter (u) in British slang. used to directly address or refer to one's 

mother. 

"Guess what?": it is an expression used when inviting the person to make a guess or to 

anticipate something exciting or surprising. It may indicate also that the speaker has 

something interesting or unexpected to share. 

Together, the phrase "Hey, Ma, guess what?" is a casual and attention-grabbing way when 

Joe was addressing his mother and inviting her to anticipate  something exciting or surprising 

that Joe wants to share about his brother Eddie. 

 وىي لفظة تستعمؿ في العربيّة الوسطى "ماما" نظرا إلى ترجمة المترجـ نلاحظ أنّو استعمؿ لفظة
وواصؿ  في ما بينيما.، فلا ىي لفظة فصيحة ول ىي لفظة عاميّة وتستخدـ والدةالللإشارة إلى الأـ أو 
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ترجمو إلى  whatترجمو إلى خمّني(، ) guessالجممة، الفعؿ إلى فعؿ )ترجمتو بشكؿ مباشر لكؿّ مقاطع 
 ماذا(.

استخدمنا نظريّة التّكافؤ الدّينامي لترجمة الجممة إلى ما يكافئيا في المّغة اليدؼ )العاميّة 
 يف كممة "برؾ" ليكتمؿ المعنى.إلى "لقاييا" مضيف guessالجزائريّة(، حيث ترجمنا 

 ثاّمن عشرالنّموذج ال -2-18
 Shut yer trap," (p55)"النّص الأصمي: 

 (61) فمؾ". أغمؽ" المترجم:
 ".بمّع فمّك"ترجمتنا: 

 التّعميق عمى التّرجمة
في ىذا المقطع حاوؿ إيدي أف يمنع أخاه مف التّحدث عف حبيبتو أماـ الجميع، وعندما أصرّ شقيقو جو 
عمى مواصمة الكلاـ قاـ باستخداـ ىذه العبارة حتّى يوقفو عف الكلاـ. وفي ما يمي ستنتناوؿ عناصر 

 العبارة الواردة في النّص الأصؿ:

Yer : ―/yǝr/ determiner written informal your or you
1
‖. 

Trap : (n.) ―a mouth in slang
2
‖. 

Shut yer trap : ―spoken rude way of telling someone to stop talking
3
‖. 

In this sentence, which we can notice that it is informal, Eddie was trying to make his 

brother stop sharing the news of having a girlfriend. Despite of being his brother older than 

him, he keeps addressing him in a very informal way to show how bothered he is by his 

brother‘s act. 

أحسف الكاتب استخداـ العاميّة في السّياؽ الوارد؛ حيث يوحي استخداـ العاميّة كـ كاف والد إيدي 
أمّا في ترجمتنا المقترحة فيي وردت كالتاّلي )بمّع فمّؾ( وىي عبارة . غاضبا منو ومف شقيقو، كما أحسف

 ".1الجزائريّة تعني )اسكت أو اصمت("بالمّيجة 
                                                

1
- Longman, Op. cit, p2038. 

2
-Cambridge dictionary, Definition of trap, visited on : 17/07/2023 (01 :09), URL : 

https://dictionary.cambridge.org/dictionaryenglish/trap 
3
- Longman, Op. cit, p1879. 
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 خلاصة الفصل
 the five people you meetالنماذج مف رواية مف خلاؿ ىذا العمؿ التّطبيقي الّذي تضمّف تحميؿ

in Heaven  لمكاتب الأمريكي ميتش ألبوـMitch ALBOMسة النّقديّة استنتجنا ما يمي، ومف خلاؿ الدّرا: 
بميمّة يمكف القوؿ عنيا أنّيا سيمة، خاصّة عندما يكوف في النّص إفّ عمميّة التّرجمة ليست  -

 مستوييف لغوييف ينحدراف مف لغة واحدة.
ل يمكف تطبيؽ التّرجمة الحرفيّة فقط عند ترجمة العاميّ، فالتّرجمة بتصرّؼ تكوف أفضؿ  -

نايدا والنّظريّة ليوجيف  الدّيناميلأنّيا تؤدّي المعنى أكثر، ليذا اتّجينا إلى استخداـ التكافؤ 
 التّوصيميّة لبيتر نيومارؾ.

ـ كما أنّو لكؿّ ترجمة منيجيا الخاص وترجمتيا الخاصّة، وكؿّ ترجمة لدييا خطوات وأساليب يقو 
ا عمى إدراج مجموعة مف اليوامش حتّى نزيح الغموض عف بعض باتبّاعيا أي مترجـ؛ حيث اعتمدن

أو ربّما لأنّو ل يوجد تداخؿ ثقافي ليذا المصطمح  ري مبيمةالمصطمحات الّتي ربّما يجدىا القارئ الجزائ
صؿ والمّغة اليدؼ تطبيقا لنظريّة نيومارؾ الدّلليّة الّتي تستدعي استخداـ الحواشي، كما أنّنا بيف المّغة الأ

ترجمنا أسماء الشّخصيّات والأماكف وبعض الأشياء الأخرى ترجمة حرفيّة ونقميا كما ىي متبّعيف نيج 
ي، كما حاولنا في ىذا الفصؿ ترجمة الحوار مف العاميّة النجميزيّة الأمريكيّة عمى العاميّة متّكافؤ الشّكال

العربيّة الجزائريّة حتّى نحافظ عمى سياؽ المّغة المستعممة ونوصؿ نفس الفكرة المستعممة ونوصؿ نفس 
مف خلاؿ محاورة الشّخصيات بتمؾ المّيجة )ربّما كانت غايتو أف  الفكرة الّتي حاوؿ الكاتب إيصاليا لمقارئ

يُظير مكانتيـ الجتماعيّة والثقّافيّة( مف خلاؿ اعتماد نظريّة التّكافؤ الشّكمي والتّكافؤ الدّينامي والدّمج 
 بينيما حسب ما يخدـ السّياؽ والمضموف.

                                                                                                                                                  

سا، 11:43عمى  19/07/2023القاموس الدّراج، معنى بمّع فمّؾ، د.ت، د.سا، تاريخ الطّلاع:  -1
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كانت الترّجمة ومنذ أزؿ بعيد عمميّة عويصة تشكّؿ تحديّا لممترجميف عند نقميـ نصوصا مف لغة 
ىو إلى أخرى تختمؼ ثقافتيا، وبفضؿ النظريّات والدّراسات الحديثة تطوّر عمـ التّرجمة حتّى وصؿ إلى ما 

غة وأرسى نظريّة لمتّرجمة عميو الآف. عمى سبيؿ ذلؾ نذكر نظريّة يوجيف نايدا الّذي تخصّص في عموـ المّ 
تركّز عمى روح ومعنى النّص أكثر مف الشّكؿ وقاؿ أفّ أي لغة قابمة لمتّرجمة، وأفّ التّرجمة ليست بالشّيء 

 المستحيؿ. وأصبحت ىذه النّظريّة مف أىّـ النّظريات الّتي يرتكز عمييا المترجموف في أعماليـ.

يمكننا القوؿ أفّ التّرجمة الأدبيّة كانت ول تزاؿ مف أصعب أنواع التّرجمة فعمى مترجـ الأدب أف 
يتقمّص دور الأديب، وعمى مترجـ الشّعر أف يتقمّص دور الشّاعر، لذا وجب عمينا عند ترجمتنا لرواية 

the five people you meet in Heaven شّخصيات حتّى نفيـ أف نتقمّص دور الكاتب وأف نعيش دور ال
ونشعر المراد مف قصد الكاتب نظرا لتعذّر الرّجوع إلى الكاتب إذ وجدنا صعوبات في فيـ المعنى، وكاف 
اليدؼ مف ىذه الدّراسة ىو إثارة مسألة ترجمة الثنّائيّة المّغوية بيف الفصحى والعاميّة فترجمة العاميّة مف 

يّف أو محدّد يمكف الرّجوع إليو، أو قواعد مضبوطة نسير التّرجمة لعدـ وجود سجؿ لغوي معأنواع أصعب 
عمى خطاىا، أردنا مف ورائيا معرفة أي نظريّة أنسب لمقياـ بالترّجمة الأدبية أ ترجمة حرفيّة أـ حرّة. 

أجريناىا  محاوليف الإجابة عف التّساؤلت الّتي أثرناىا بعد الدّراسة النّظريّة، والدّراسة التّحميميّة والنّقديّة الّتي
 حيث استنتجنا أنّو:

بسبب خمط الكثير مف الباحثيف العرب في ترجمتيـ لممصطمحات المّسانية الّذيف ذىب بعضيـ إلى  -
بالعربية ىو الزدواجية، وذىب البعض الآخر لمقوؿ أنّو الثنّائية. إلّ  Diglossiaالقوؿ إفّ مصطمح 

مجاؿ عمى دراية تامّة أفّ ىذيف المصطمحيف أفّ المّساني الجتماعي العربي والباحث في ىذا ال
يتداخلاف في مفيوميما العاـ ولكف رغـ ذلؾ يختمفاف وىذا ما رأيناه في الفصؿ الأوّؿ، وليذا السّبب 

 Diglossiaلـ نتوصّؿ إلى مفيوـ دقيؽ لكلاىما. ولكف مف وجية نظر بحثنا نقوؿ أفّ مصطمح 
 مصطمح الثنّائية المّغوية في المّسانيات العربيّة. بالفرنسية يقابمو Diglossieبالنجميزية أو 

جاءت ترجمة إيياب عبد الحميد عموما لرواية "الأشخاص الخمسة الّذيف تمتقييـ في الجنة" ترجمة  -
حرفيّة، مركّزا عمى شكؿ النّص أكثر وىذا استنادا عمى نظرية نيومارؾ الدّلليّة والّتي توافؽ التّكافؤ 

حافظ عمى الدّقة المّغويّة لمنّص الأصؿ وثقافتو، وبالتاّلي فالمترجـ ىنا يخاطب الشّكمي لنايدا؛ حيث 
 القارئ المثقؼ والواعي بالثقّافة الأمريكيّة.
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فيمنا مف نظرية نايدا أنيا تقوـ عمى مبدأيف مبدأ التكافؤ الشّكمي ييتـ بالشّكؿ والمضموف  -
تأثّره بالنّص، وبيذا يصح المترجـ مؤلّفا ومبدأ التكافؤ الدينامي ييتـ بشعور المتمقي ومدى 

 ثانيا.
اعييا ر ص أدبي أف يركز عمى المستويات المّغوية الأربعة عند ترجمتو وأف ينعمى أي مترجـ ل -

 ستوى البلاغي، المستوى السياقي.موىي: المستوى المعجمي، المستوى القواعدي، ال
، وتحديد النّظريات بدوره يعتمد عمى استنتجنا أيضا أفّ أساليب التّرجمة تحدّدىا النّظريات -

 النّص المراد ترجمتو.

البا اء العمـ كأسماء الشّخصيات، والأماكف فغمالتّرجمة الدّللية في ترجمة أس استخدمنا منيج -
 ميّة اجتماعيّة فضلا عف دللتيا الثقّافيّة العامة.حيكوف ليذه الأسماء دللت م

لفتقار المّغة اليدؼ لمكافئ لمكممة مف النّص الأصمي، استخدمنا أسموب الستبداؿ أحيانا  -
 وأحيانا عندما تتفّؽ بعض الكممات مع الستعماؿ الطّبيعي لمّغة المترجـ إلييا.

استخدمنا التّرجمة التّصالية، الّتي يوازييا التّكافو الدّينامي في بعض التّعابير الّتي ارتأى لنا  -
 مشوّىة وليس ليا معنى.أفّ ترجمتيا حرفيا تنقؿ لنا معاني 

تثير ترجمة الحوار في النّص الرّوائي مشكلات ترجمية كمشلات استعماؿ المّغة والمّيجة. لأفّ  -
المّيجة تبرز مستويات الشّخصيات الجتماعيّة والثقّافية وسمات ثقافتيـ المحميّة ليذا 

 ر.افظ عمى وظيفة المّيجة في الحواحخدمنا النّظرية الدّللية حتّى ناست
بيّة تعتبر ترجمة وتأسيسا عمى ما قدمناه في دراستنا تحميؿ النّص الأصؿ نقوؿ أفّ التّرجمة الأد

عمى الطّمبة مستقبلا أف يتوسّعوا في مواضيع مشابية، فيناؾ مواضيع تستحؽ البحث  إبداعيّة ونقترح
نجميزية. وموضوع المّيجة الجزائريّة كالتبّايف المّغوي في التّرجمة الروائية سواء مف أو إلى المّغة العربية والإ

في الأدب الرّوايات المعاصرة مف العربيّة إلى الإنجميزية حتّى تتمكّف الشّعوب الغربيّة مف التّعرّؼ عمى 
 آدابنا وثقافاتنا.

وفي الختاـ نقوؿ أنّو ليس ىناؾ طريقة مثمى لمتّرجمة وذلؾ لختلاؼ المتمقّيف واليدؼ الّذي يرمي 
ـ، كذا اختلاؼ أنواع النّصوص. ليذا ىناؾ عدّة نظريات لمقياـ بعمميّة التّرجمة أو نقدىا وذلؾ إليو المترج

مف أجؿ اكتشاؼ مواطف الخمؿ والقصور في ترجماتنا، والسّعي إلى تصويبيا استنادا عمى أسس عمميّة 
 وموضوعيّة.
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  ،تاريخ وضعو: "صاحا في المّيجة الجزائريّة"معنى كممة“موسوعة معاني في المّغة العربيّة ،
 /https://syriaeg.com/listening/articleالرابط: ،05/07/2023،تاريخ الطّلاع: 26/07/2022
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 https://ar.m.wikipedia.org/wiki(، الرابط: 17:05) 12/01/2023
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15/07/2023.URL:https://en.m.wikipedia.org/wiki/Birthday_customs_and_celebrations 

 المقالات العمميّة:

، 1، ع3ـ، المجمة العمميّة، "المغّويةالعربيةّ الفصحى بين الازدواجيةّ والثنّائيةّ "إبراىيـ كايد محمود، -
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، مجمة التّعدّد المّساني والمّغة "التعّدّدية المّسانيةّ وأثرىا عمى المجتمع الجزائري" حسايف سياـ، -
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https://guidetoarabic.net/ar/categories/main-categories-kyf-ntalm-allght-alarbyt/articles/
https://ar.m.wikipedia.org/wiki
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Mitch_Albom
https://youtu.be/cVN8m3Ctqyl
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Birthday_customs_and_celebrations
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، مجمة "المغّوية وانعكاساتيا عمى التحّصيل المغّوي في المرحمة الابتدائيةالازدواجيةّ "صباح قصير، -
، جامعة الشييد حمو لخضر، الجزائر، 03، ع02لأدبية والنّقدية والمّغوية، ـالقارئ لمدّراسات ا

2019. 
مقاربة –التدّاخل المغّوي وانعكاساتو عمى نظام التعّميم في الجزائر "صلاح الدّيف مبارؾ حداد،  -

 .2017، جيجؿ، 2017جواف  21ع، مجمة النّص، ""-"يّةتعميم لسانيةّ
، مجمة مف وقائع حوار "عوامل تقريب العاميةّ من الفصحى )نظرة لغويةّ اجتماعيةّ("طاىر ميمة،  -

الأفكار العلاقة بيف الفصحى والعاميّة، د.ط، د.ع، سمسمة منشورات الجيب، منشورات المجمس 
 .2005الجزائر، أفريؿ الأعمى لمّغة العربية، 

، مجمة "واقع المغّة العربية في المجتمع الجزائري بين الازدواجية والثنائية المغّوية"عابد بوىادي،  -
،  .2022المدرسة العميا للأساتذة، القبة، سبتمبر  ،4ع بشائر العموـ

 ،8جمّع، ع، مجمة الم"الازدواجية المغّويةّ في المغّة العربية" عباس المصري، عماد أبو حسف، -
 .2014 الجزائر،

، مجمة التّعدد المّساني والمّغة "التعّدّد المغّوي وأثره في تعميم العربية" عبد الرحماف بف حسف العارؼ،  -
 .2014 الجزائر،المجمس الأعمى لمّغة العربية،د.ع، ، 1الجامعة، ج

، مجمة التّعدّد " والتنّوعّ والتعّدّدالمّسان العربي الجامع بين التمّاسك "عبد القادر الفاسي الفيري، -
 .2014 الجزائر،المجمس الأعمى لمّغة العربيّة، د.ع، ،1المّساني والمّغة الجامعة، ج

، مجمة التّعدد المّساني "التعّدّد المّساني واليويةّ الثقّافيةّ في الجزائر والعالم العربي"عبد الكريـ بكري، -
 .2014 الجزائر،عمى لمّغة العربيّة،المجمس الأد.ع،، 1والمّغة الجامعة، ج

، جامعة 01، ع12مجمة الممارسات المّغوية، ـ ، "التدّاخل المّغوي والتحّوّل المغّوي" عمي القاسمي، -
 .2021مولود معمري، تيزي وزو، مارس 

، 16، مجمة الممارسات المّغوية في الجزائر، ع"التعّدّد المّغوي والتنّمية البشريةّ" عمي القاسمي، -
 .2016جامعة مولود معمري، تيزي وزو، 

، 06، مجمة جسور المعرفة، ـجمة التوّصيميةّ والترّجمة الدّلاليةّ عند بيتر نيوماركر التّ " مميكة باشا، -
 .2020، الشمؼ، جواف 02ع

 البحوث الجامعيّة:
أطروحة ، في تعميميةّ المغّة العربية الفصحى أثر الواقع المغّوي لممجتمع الجزائريربيحة وزاف،  -

 .2018/2019دكتوراه، جامعة الحاج لخضر، باتنة، 



 قائمة المصادس والمشاجع
 

96 
 

واقع التحصيل المعرفي في ظلّ الازدواجية المّغوية عند تلاميذ سكر رزيقة، سلامي صبرينة،  -
، مذكرة ماستر، تخصص لسانيات تطبيقية جامعة (منطقة مشونش نموذجا)المرحمة الابتدائية 

 .2018/2019محمد خيضر، بسكرة، 
جريدة النّيار –الازدواجيةّ المغّوية في الإعلانات الإشياريةّ ، حسينة ورماؿ ظريفةسماتي عف:  -

العربي، كمية الآداب والمّغات، جامعة  والأدبلنيؿ شيادة المّيسانس في المّفة ، مذكرة مقدمة -نموذجا
 .2012/2013أكمي محند أولحاج، البويرة، 

المرحمة الابتدائية )ابتدائية أبي بكر الصديق تينورت الثنّائية المغّوية عند تلاميذ عيشي خديجة،  -
غات، جامعة أدرار، ، إشراؼ عبد القادر قصاصي، مذكرة تخرّج ماستر، كمية الأدب والمّ انموذجا(
2016/2017. 

، رسالة ماجيستير، جامعة شريؼ الثنّائية في العربية ومشكلات تعميميا في لغة التخّاطبفارسة،  -
 .2020ة الحكومية، جاكرتا، سلاميىداية الله الإ
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 إنجميزي -مسرد المصطمحات عربي
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 ,Creativity،Innovation بداعإ
 Translation Direction جاه الترجمةاتّ 

 Monolingualism أحادية لغوية

 Social contacts احتكاؾ اجتماعي

 Language friction احتكاؾ المغات

نساني  Humanitarian Literature أدب ا 

 Fiction literature دب روائيأ

 Individuelle Bilinguism ازدواجية فردية

 Bilinguism زدواجية لغويةا

 Compound Bilinguism زدواجية لغوية مركبةا
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 Logistical Use استعماؿ سوقي
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 Ideology يديولوجياأ
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 Impact, Influence تأثير

 .Cultural influence, Cultural impact تأثير ثقافي
 Language variation تبايف لغوي



 اتمسشد المصطلح
 

99 
 

 Literary heritage دبيأ تراث

 Translation ترجمة

 Communicative translation ترجمة التوصيمية

 Literal translation ترجمة حرفية

 Semantic translation ترجمة دللية

 Phonology تركيب صوتي

 Tolerance تسامح

 Pissimism تشاؤـ

 Sacrifice تضحية

 .Language development,  Language evolution تطور المغة
 Multilinguism, Pluralisme تعدد المغوي

 Language interactions لغوي ؿتفاع

 Dynamic equivalence ديناميتكافئ 

 Formal équivalence صوريكافئ شكمي ت

 Intercourse تواصؿ

 ث

 Stability ثبات

 Culture ثقافة

 Deglossia ثنائية لغوية

 ج

 Heaven, Paradise جنة
 

 ح

 True Love حب حقيقي

 Novel Event الروايةحدث 

 Receipt Event حدث  ايصالي

 Life حياة

 Eternal life بديةأ حياة

 Linguistics background لغوية ةخمفي

 د
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 Vernacular, colloquial , colloquialism دارِجة

 Translation study دراسة ترجمة

 Sociolinguistics studies لسانية ةدراس

 World دنيا

 ذ
 Humain النسافذات 

  Memory ىذكر 

 ر

 Narrator راوي

 Language Symbols المغة رمز

 Novel رواية

 Novelist روائي

 س

 Sociocultural سوسيو ثقافي

 Sociolinguistic لسانيسوسيو 

 Sociolinguistics سوسيو لغوي

 Context سياؽ

 ش

 Secondary Personalities ثانوية ةشخصي

 Main Characters رئيسة ةشخصي

 Folk poetry شعبيشعر 

 Deep Feeling عميؽ شعور

 Current linguistic form شكؿ لغوي دارج
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 Social phenomenon ظاىرة اجتماعية

 Linguistics phenomenon ظاىرة لسانية

 Atmospheric phenomena لغوية ظاىرة

 ع

 American Slang عامية أمريكية
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 Algerian Slang جزائريةعامية 

 Cart عربة

 Classical Arabic عربية فصحى

 Linguistics sociology عمـ الجتماع المغوي

 Linguistics, Philology عمـ المغة

 Sociolinguistics عمـ المغة الجتماعي

 Delivery عممية الإيصاؿ
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 Loss فقداف

 ؽ

 Reader قارئ

 Language ability \ Language capacity \ Linguistic قدرة لغوية
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 Story قصة

 Story of the novel قصة الرواية

 Grammar قواعد نحوية
 

 ؾ

 Writer كاتب

 Influential Writing كتابة مؤثرة
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 Linguist لساني

 Sociolinguistic اجتماعية ةلساني

 General Linguistic عامة يةلسان
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 Typical language لغة نموذجية

 Target language لغة ىدؼ

 Language and dialect ةو ليج ةلغ
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 Local dialect ليجة محمية
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Dominant, Colloquial, Vernacular متداوؿ  ...  
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 Receiver متمقي
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 Bilingual مزدوج المغة
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 Eloquent level مستوى فصيح
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 Strong language لغة قوية

 System of morphology نظاـ صرفي

      T 

 Target language لغة ىدؼ

 Text Linguistic نصية ةلساني

 Text Style النص أسموب
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 Translation ترجمة

 Translation Direction جاه الترجمةاتّ 

 Translation Process عممية الترجمة

 Translation study دراسة ترجمة
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 Translator مترجـ
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 مسرد التّرجمة المقترحة بالعاميّة لممقتطفات المختارة من المدونة:
 ترجمتنا النّص المترجم النّص الأصل

Hiya واش أىلا 
Folks عسلامة مرحبا 

Clack-clack-clack طؽ-طؽ-طؽ كلاؾ-كلاؾ-كلاؾ 
Yo صاحا يو 
Hey سلاـ إيو 
Party فيشطة حفمة 

C‘mon آىااا ىيّا 
Halibut اللّاتشا ىمبوت 

‗scuse me سمحمي مف فضمؾ 
C‘mon أيا ىيا 
Parents مواليؾ والداؾ 

Two of ya‘s في زوج أنتما الثناف 
C‘mere أرواح تعاؿ 
Lemme خميني دعني 
Got‘im حكمتؾ في أيد أمينة إنّو 
Ain‘t ماشي ليس 
Hey إي إيو 
Ma يما ماما 

Guess what لقاييا برؾ خمّني ماذا 
Shut yer trap بمّع فمّؾ أغمؽ فمؾ 

 

 

 

 

 



 
 
 
 

الملاحق



 
 
 

 

 مقتطفات

من المدونة الأصل



 

114 
 



 

115 
 



 

116 
 



 

117 
 



 

118 
 



 

119 
 



 

120 
 



 

121 
 



 

122 
 



 

123 
 



 

124 
 



 

125 
 



 

126 
 



 

127 
 



 

128 
 



 

129 
 



 

130 
 



 

131 
 



 

132 
 

 



 

133 
 



 

 

 
 

 مقتطفات

مترجمةمن المدونة ال



 

135 
 



 

136 
 



 

137 
 



 

138 
 



 

139 
 



 

140 
 



 

141 
 



 

142 
 



 

143 
 



 

144 
 



 

145 
 



 

146 
 



 

147 
 



 

148 
 



 

149 
 



 

150 
 



 

151 
 



 

152 
 



 

153 
 



 

154 
 



 
 
 
 

 ترجمة الفصول المختارة

(1-2-5)
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 يايةالنّ 

الأمر غريباً أف تبدأ مس، قد يبدو تحت الشّ  تويدعى إيدي، عند وفا عف رجؿٍ  تبدأ مف نيايتيا ةىذه قصّ 
 درؾ ذلؾ في الوقت المناسب.يل مف ، نحف فقط أيضايايات بدايات النّ  ة ما مف نيايتيا، ولكف كؿّ قصّ 

"روبي  حديقة التّسمية، في اعات الأخرىاعة الأخيرة مف حياتو مثؿ معظـ السّ قضى إيدي السّ 
ارة، عجمة دوّ و رفييية المعتادة؛ ممشى خشبي، . كاف في المنتزه الألعاب التّ مدىشبيير" بجوار محيطٍ 

حيث  (، وممرّ 1افيافي )موقؼ التّ كشؾ لبيع حموى التّ و سيارات اصطدامية، و أفعوانية )قطار سريع(، و 
ميرج. فييا أيضا مركبة جديدة وضخمة اسميا سقوط فريدي  يمكنؾ تصويب تيارات مف الماء في ف ّـ

حؼ ر عناويف الصّ مف شأنو أف يتصدّ  مروّع ، في حادثدي حتفوذا المكاف الّذي سيمقى فيو إيوى، 2الحر
  ئيسية في ربوع الولية.الرّ 
 (1فحةص)

در، ذو ساعديف عر، برقبة قصيرة، برميمي الصّ لحظة وفاتو؛ كاف إيدي شيخا جاثما أشيب الشّ  
أصيبت و  الآف، 3غميظيف، ووشـ عسكري باىت عمى كتفو الأيمف. أصبحت ساقيو نحيمتاف ومعرّقتاف

ستخدـ عصا لمتّجوؿ في الأرجاء، كاف وجيو عريضًا االتياب المفاصؿ.  ىمكياو ،ركبتو اليسرى في الحرب
بو. ا شعر مس، بشارب خفيؼ وفؾ سفمي بارز نوعا ما، وىذا ما جعمو أكثر فخراً ممّ وخشنًا مف أشعة الشّ 

، وقبعة امطاطيّ  نعلايح بحزامو، كاف يرتدي حامؿ مفاتيعمّؽ كاف يحتفظ بسيجارة خمؼ أذنو اليسرى، و 
 كـ كاف كادحا في عممو.يوحي فو البني الباىت ا زيّ وأمّ ، افالكتّ قديمة مف 

 كؿّ  تمشّىيقًا الحفاظ عمى سلامتيا. كاف ا يعني حممّ  ؛انة" المركباتانت وظيفة إيدي "صيك
. كما بحث 5حميقة المائيةإلى الزّ  ،4المائمةوامة مف مركبة الدّ  ، ابتداءً د كؿ مركبةظييرة في الحديقة ويتفقّ 

                                                
 وىي حموى مصنوعة مف عجينة السكر. "تافي"وىو كشؾ صغير يقوـ بتحضير وبيع حموى اسميا  Taffy standبالنجميزية -1
مى العمود عحولو حيث تصعد تمؾ المقاعد إلى ألعبة فييا عمود حديدي ضخـ ومقاعد Freddy's Free Fallبالنجميزية -2

 وتنزؿ بسرعة. 
 .بارزةكثيرة العروؽ، أوردتو  -3
4- Tilt-A-Whirl مركبة في مدينة الملاىي تدور فييا السيارات في مسار متموج.: وىي 
5- pipeline plunge  بالنجميزية، وىي مركبة مائية ضخمة، فييا أنابيب ضخمة يقوموف بالتزحمؽ فييا مف فوؽ البرج

 .وصول إلى المسبح في الأسفؿ
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ؼ في بعض الأحياف، وعيناه عف الألواح المكسورة والبراغي المفكوكة والفولذ الميترئ. كاف يتوقّ 
ىذه  و وبعد مرور كؿّ نّ إقاؿ  و كاف ينصت فحسب.ما لكنّ  ا، كاف المارة يعتقدوف أف ىناؾ خطبشاردتاف

 .1اتلمتاعب بمجرد سماع طنيف المعدّ بإمكانو أف يستشعر ا أصبحنيف السّ 
 (2فحةص)

مرّ بجانبو زوجيف و ؿ إيدي لآخر مرة عمى رصيؼ روبي بيير. دقيقة متبقية لمعيش، تجوّ  50
 مسنيف.
 ".عسلامةعتو: "وىو يلامس قبّ تمتـ، 

المكاف، كانوا يرونو  الّذيف يتردّدوفؾ ة أولئبائف يعرفوف إيدي؛ خاصّ الزّ فأومأوا برأسيـ بأدب. 
فييا  كُتِبفقد كاف واحدا مف تمؾ الوجوه المألوفة بالمكاف. كاف عمى قميص عممو شارة  ،خرالآصيفا تمو 

و لـ يعتقد عمى الرغـ مف أنّ يدي صيانة"، إ"واش.. : ، كانوا يموحوف أحيانا قائميفصيانةكممة  أعمىإيدي
 أبدًا أف ىذا الأمر كاف مضحكا.

، ىو عيد بيب الأسبوع الماضي أنو مصاب بداء مانيف، أخبره الطّ الث والثّ ميلاد إيدي الثّ  اليوـ
... القوباء المنطقية؟!  إيدي، لـ يكف يدري حتى ماذا يعني. يوما ما كاف إيدي قوياً 2ةالقوباء المنطقيّ 

 في كمتا ذراعيو، كاف ىذا منذ زمف بعيد. 3كفاية ليرفع مركبة حصاف

 .!"خذني... "إيدي!"، خذني... ""إيدي!"
عمى الأقؿ مركبة كمّ  دقامة صؼ الأفعوانية. إيدي طريقو إلى مقدّ  أربعوف دقيقة قبؿ وفاتو، شؽّ 

وجيو. اليوـ كاف يوما خاصا بمعبة الأفعوانية أو ؽ مف سلامة الفرامؿ ونظاـ التّ ة في الأسبوع ليتحقّ مرّ 
ياح فقد شرعوا بالصّ  ،المعرفة الّذيف يعرفوف إيدي حؽّ ا الأطفاؿ ، أمّ -كما أطمقوا عمييا-"السفينة الشبح" 
 إلى العربة. معو عودمف أجؿ الصّ 

 (3فحةص)

                                                
لأف مرادفيما بالعربية ىما البصاؽ والتمعثـ وىي بالنجميزية وصؼ دقيؽ  stuttersو  spits]قمنا ىنا بحذؼ مصطمح  -1

 .[وتشبيو للأصوات التي تصدرىا المركبات فاكتفينا بمصطمح الطنيف فقط
 التياب فيروسي يسبب طفح جمدي مؤلـ. -2
 )ليست حقيقية( تقوـ بالدوراف. الحديدية لعبة في مدينة الملاىي فييا مجموعة مف الأحصنة -3
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ذيف لـ يمنحوه شيئا قط غير الأطفاؿ إيدي، عمى عكس المراىقيف. المراىقوف؛ الّ  أحبّ 
مف بينيـ غير نافعيف لأي شيء، الكؿ أشكاؿ المراىقيف و رأى استنتج إيدي أنّ نيف، السّ  عمى مرّ داع.الصّ 
فقد كاف الأمر مختمفا تماما. كاف الأطفاؿ  ،سبة للأطفاؿا بالنّ ذيف يتمتموف وىـ ينظروف إلى وجيو. أمّ الّ 

بنظرات ثقة وىـ  -ـفمي وىو يبتسو السّ و دلفيف عند بروز فكّ ذي كاف يبدو وكأنّ الّ –ينظروف إلى إيدي 
ر في ساقو، ولعبوا بمفاتيحو، كاف إيدي يتذمّ  ، كاف إيدي ودودا ودافئا ليذا أحبوه. عانقواحولو يتيافتوف

 ما جعمو يعتقد أف سبب إعجابيـ بو ىو عدـ قولو الكثير. ،ـ كثيراأغمب الأوقات، ولـ يكف يتكمّ 
ّـ تسابقوا إلى العربة و إلى الخمؼقبعات يمبساف إيدي ولديف صغيريف  اختار فييا. سمّـ  ارتجموا، ث

 سو ببطء ليجمس بينيما.إيدي عصاه إلى حارس العربة وأنزؿ نف
قاـ الآخر بسحب ذراع إيدي حوؿ كتفو. بعدىا  في حيف، صرخ أحد الأولد "ياله!... ياله!..." 

ّـ   عمى.الأإلى  ىاىـ يصعدوف، طق-طق-طققاـ إيدي بإنزاؿ حاجز الأماف ث

صيؼ، ودخؿ نشأ عمى نفس الرّ حيث عندما كاف صبيا حوؿ إيدي.  حدثت قصّة تدور أحداثيا
قاؽ، كاف ىناؾ خمسة أطفاؿ مف شارع بيتكيف حاصروا شقيقو جو وكانوا عمى وشؾ أف معركة في الزّ  في

دي عمى بعد مبنى واحد فوؽ منحدر يتناوؿ شطيرة، سمع شقيقو وىو يصرخ فركض ييبرحوه ضربا، كاف إ
 إلى المستشفى. ة ضربو ليؤلء الأطفاؿ قاـ بإرساؿ ولديفقاؽ وأمسؾ بغطاء سمة قمامة، ومف شدّ إلى الزّ 

 جو الأخ البكر والأكبر، إلّ  كوفة أشير، فقد كاف يشعر بالعار ث جو معو لعدّ بعد ذلؾ، لـ يتحدّ 
 إيدي ىو مف دافع عنو.   أفّ 

 (4فحةص)

 .."تعيش"إيدي..؟ نقدرو نعاودوليا؟ 
أربع وثلاثوف دقيقة لمعيش. رفع إيدي حاجز الأماف وأعطى لكؿ صبي مصاصة، بعدىا استعاد 

الصيؼ. لو عمـ إيدي أف  يانة لينعـ بقميؿ مف النتعاش بعيدا عف حرّ ذىب إلى محؿ الصّ  ث ّـ ،عصاه
روتينو الممؿ  استمر فيفعؿ ما نفعمو جميعًا؛  المقابؿلكنّو، وفي موتو وشيؾ لذىب إلى مكاف آخر. 

 و ليعيشو.أمامو العمر كمّ  أفّ كو 
يمسح  1حوـبجوار حوض الشّ  -دومينڤيز وىو شاب نحيؼ ونحيؿ يدعى–كاف أحد عماؿ المتجر 

 وـ مف عجمة.الشحّ 
                                                

 حوض حديدي كبير يقوموف بإذابة الشحوـ بداخمو وتنظيفيا. -1
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 ."صحا، إيدي"قاؿ 
 " 1دوووـ"فردّ 

وضيّقا بسقؼ منخفض وجدراف  . كاف المكاف مظمماكانت رائحة المحؿ تشبو رائحة نشارة الخشب
 كؿّ تي كانت في رفييية الّ خشبية عُمّقت عمييا مثاقب ومناشير ومطارؽ، وأجزاء مف حطاـ المركبات التّ 

غط، محركات، أحزمة الأماف، مصابيح كيربائية، جمجمة قرصاف. كانت عمب القيوة مكاف: أجيزة الضّ 
سة عمى أحد الجدراف، وكانت مرصوصة عمى الجدار المقابؿ ضعت فييا المسامير والبراغي مكدّ تي وُ الّ 

 أحواض شحوـ ل نياية ليا.
فكريا أكثر مف غسؿ صحف واحد والفرؽ ب جيدا كاف إيدي ليقوؿ، أفّ دىف المسار ل يتطمّ 

. وىذا ما كاف عميو العمؿ نظؼالعمؿ وليس أ و أصبح أكثر قذارة عند إنيائوالوحيد بيف ىذا وذاؾ ىو أنّ 
كثير مف  وحات الكيربائية. وفيالبراغي، فحص المّ  ـ، تعديؿ الفرامؿ، شدّ و حذي قاـ بو إيدي: دىف الشّ الّ 

. ا المكاف والبحث عف عمؿ مختمؼ، وبناء نوع آخر مف الحياةالأحياف كاف يتوؽ إلى مغادرة ىذ
 (5)صفحة

لكف قدوـ الحرب أفسد خططو ولـ تفمح أبدا. ومع مرور الوقت، وجد نفسو يشيب، ويرتدي سراويؿ 
ج ؿ في عالـ مف الير امممتمئ بالرّ  ءحذابدائما، رجلا عريضة ومريحة. ىذا ما كاف عميو وما سيظؿّ 

تماما مثمما كاف عميو والده مف قبؿ، ومثمما كُتب عمى شارة قميصو، كاف  ،انؽ المشويةقوالمرج ورائحة النّ 
 يانة، أو كما يطمؽ عميو الأطفاؿ أحيانا "صاحب الجولة في روبي بيير".إيدي رئيس قسـ الصّ 

 ثلاثوف دقيقة متبقية.
 سلام، عيد ميلاد سعيد، سمعت"دومينغيز: "
 تنيّد إيدي.

 "؟حفمة ولا والو:"كاش قاؿ دومينغيز 
ف في ـ في السّ مجنوف. وفكّر لمحظة كـ أنّو مف الغريب أف تتقدّ  وكأنّو ينظر إلىنظر إدي إليو 

 .2مكاف تنبعث منو رائحة غزؿ البنات
سأذىب الثنيف.  ابتداءا مف يوـ، سبوع القادـمسافر الأأنّني إيدي تذكّر يا ، حسنا: "قاؿ دومينغيز

 لممكسيؾ".
                                                

 دلع لسـ دومينڤيز. -1
 .حموى قطنية -2
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 برأسو، وقاـ دومينغيز برقصة صغيرة.أومأ إيدي 
 …" "أنا وتيريزا رايحيف نشوفو ڤاع العايمة، ياو حففففففمة

 إيدي يحدؽ إليو بغرابة. أفّ  قص عندما لحظتوقؼ دومينغيز عف الرّ 
 "رحت مف قبؿ؟" قاؿ دومينغيز:

 "؟"رحت
 لممكسيؾ؟" "

 (6فحةص)

 مكاف مافييش سلاح".: "وليدو، أصلا مارحتش لحتى زفر إيدي مف أنفو وقاؿ
زمة صغيرة مف الأوراؽ حأخذ  ر لمحظة ث ّـىو يعود إلى الحوض، وفكّ شاىد إيدي دومينغيز و 

 واحتفظ بيا. ،كانت بحوززتو الوحيدة الّتي العشريففئة قدية مف جيبو، وأزاؿ ورقتيف مف النّ 
 "جيب لمرتؾ حاجة شابة".قاؿ إيدي: 

 ؟"من نيتكيا راجل.  ىااا،"اابتسامة عريضة وقاؿ: كشّر عف نظر دومينغيز إلى الماؿ ثمّ 
حفرة صيد" قطع " خزيف. ت ّـخرج عائدا إلى منطقة التّ  ث ّـ ،إيدي الماؿ في راحة يد دومينغيزدسّ 

يصؿ ايموف الغطاء البلاستيكي. بعدىا شدّ خيطا مف النّ  ييدإيرة في الممر الخشبي منذ سنوات، رفع صغ
 ل تزاؿ معمقة. 1بولونياالالبحر، كانت قطعة مف  قاع في مترا 25إلى 

 ي كايف واش حكمنا!"ل قؿ"صيدنا حاجة؟" "صرخ دومينغيز قائلا: 
مف قبؿ عمى  نارة، لـ يكف ىناؾ أي شيء عمى السّ مف مدى تفاؤؿ ىذا الرّجؿاستغرب إيدي 

 .الإطلاؽ
 !"كاش نيار، راح نصيدو اللّاتشا" ،صاح دومينغيز"كاش نيار"، 
رة مف خلاؿ حفرة و ل يمكف أبدا سحب سمكة كبيو يعرؼ أنّ "، غمغـ إيدي، عمى الرغـ مف أنّ إيو"
 .كيذهصغيرة 

 (7فحةص)

كاف العمؿ بطيئا فة الجنوبية، الخشبي إلى الضّ وعشروف دقيقة لمعيش. عبر إيدي الممر  ةستّ 
 الحموى، تستند عمى مرفقييا وتفرقع عمكتيا. كشؾ تي كانت خمؼ منضدةوالفتاة الّ 

                                                
 لحـ مدخف. -1
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 األعابو فيمة،  تجد فييايؼ، اب إليو في الصّ ىمذّ لالمكاف المناسب كاف "روبي بيير"  ة،ذات مرّ 
بؿ يقصدوف ، ل يقصدوف "بيير" كالأياـ الخوالياس النّ . أمّا الآنأصبح مسابقات رقص الماراثوفو نارية، 

 .دبدوب عملاؽ صورة لؾ معوتمتقط ذكرة الواحدة لمتّ  دولرا 75تمؾ الأماكف أيف تدفع 
ذيف كانوا عمى مجموعة مف المراىقيف الّ يركّز نظره وىو الصطدامية يارات تخطى ايدي السّ 

  جيّد ىذا ما كاف ينقصني. ياج قائلا لنفسو:متكئيف عمى السّ 
 .لامان" شفييا ام جييةىاذ الاااا. أي"". بعدواور بعصاه: "دي وىو ينقر عمى السّ يقاؿ إ

 (1ززززز.ززز.ز حدؽ إليو المراىقوف وكانت أعمدة السيارة مميئة بالكيرباء ) 
 ".ما فيياش لماف"كرر إيدي: 

ؾ طفؿ يرتدي شرائط برتقالية في شعره، سخر مف إيدي ف إلى بعضيـ، كاف ىناو نظر المراىق  
 كة الوسطى. صعد إلى السّ  ث ّـ

 !".              قيسوني، واش اجماعة"باف:الشّ  واؽوح لمسّ ىو يمو صرخ إيدي 
 !" ...قيسػ" 

 !"بعدوا"ثـ قاؿ: نصفيفإلىو كاد يقسمو ة بعصاه لدرجة أنّ ور بقوّ دي السّ يضرب إ
 بعدىا فرّ المراىقوف.

 (8فحةص)

لقد كاف شجاعًا ا،أقحـ نفسو في معارؾ عدّة مرّات، جنديكاف عندما ة أخرى حوؿ إيدي قصّ دارت 
، ممّا تسبب في إصابتو،ولـ ، دخؿ في قتاؿ مع أحد رجالونياية خدمتوقبيؿ ولكن.فاز بميداليةلدرجة أنّو 
 .جؿ الآخربعدىا ما حدث لمرّ يعمـ أحد 
 .ل أحد سأؿو  

،ف الأشاطئ قديـ ممقعد عمى لآخر مرّة ، جمس إيدي متبقيّة لمعيش دقيقة 19 كانت و  لومينيوـ
يو محمرتيف مف كانت ساقو  فقمة عمى صدره،زعانؼ كمطويتاف  المميئة بالعضلات ذراعاه القصيرتاف

اتخطيرة.حتّى مواجييشيرل دييمعظـ جسد إ،في الحقيقة اليسرىمازالت تظير عمييا النّدوب. وركبتو ،مسالشّ 
بتيا الآلت سبّ تي الكسور العديدة الّ  ىذا بسبب، و أصابعو كانت منحنية بطريقة ساذجة وغير مريحة

الونات"، كاف وجيو العريض الفؾ الصّ  عراؾأسماه "بسبب ما ات ة مرّ سرعدّ أنفو قد كُ  فّ عة، كما أالمتنوّ 
                                                

 صوت الكيرباء. -1
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ى الكثير المحارب الحاصؿ عمى العديد مف الجوائز قبؿ أنيتمقّ يبدو تي ريقة الّ ، بالطّ وسيما في أحد الأياـ
 .كماتمف المّ 

، وراء مركبة القطار روبي بيير رصيؼىذا مكانو المعتاد عمى وأصبح  إيدي متعبا الآف، يبدو
السّريع رابيت جاؾ، الّتي كانت في الثّمانينات تدعى بػ"الصّاعقة" )ثاندربولت(، أػمّا في السّبعينات فكانت 

(، أمّا ڤ)لوليبوب سوين تدعى "ثعباف البحر الصّمب" )ستيؿ إيؿ(، قبميا في السّتينات أرجوحة المصّاصة
Laff In Dark"لظّلاـ" في الخمسينات بيت المرح الممقب "ضحؾ في ا

، والّتي كانت قبؿ ىذا منصّة "1
 وىو المكاف الّذي تعرّؼ فيو إيدي عمى زوجتو مارغريت. 2ستارداست

 (9)صفحة

بعد  الدّافئة سبتمبر اليليأحد يدي كاف ذلؾ في لإسبة بالنّ ستجد لقطة حب حقيقي،  حياةفي كؿّ 
وفي  ،وفكانت ترتدي فستانًا قطنيًا أصفر المّ  إسفنجيا بسبب الأمطار، الممرأصبح عندما  ،عاصفة رعدية

 .لسانو و ابتمعأنّ كو و شعر ا لدرجة أنّ وتراً  جدّ مت بالكثير. كاف إيديلـ يتفوّه وف، شعرىا مشبؾ وردي المّ 
عصير  بعدىا اشترى لياإيفرجميدز. وأوركسترا  ز ديلاني"ڤلي ڤ"لونفرقة كبيرة لعمى موسيقى  ابعدىا رقص

 .حت لواستدارت ولوّ  كثيرا، تبتعدقبؿ أف ولكف  ،قبؿ أف يغضب والدييا ،وأخبرتو أنّو عمييا الذّىابيموفالمّ 

تمؾ يتذكّر كاف إيدي  .ريتغما فكر في مار كمّ  ،حياتو لِما تبقّى مف قطةالمّ  يسترجعيذه كاف
الحب  و يشعر بنفس ،عينياعمى إحدى تساقط ماكف وشعرىا الدّ  لو مف فوؽ كتفيا،حظة وىي تموح المّ 

 .يتدفّؽ في شريانو
 تي سيتزوجيا.و التقى بالفتاة الّ وأخبره أنّ  ،الأكبرأخاه يمة عاد إلى المنزؿ وأيقظ في تمؾ المّ 

 ."إيدي، روح ترقد":انزعج أخوه وقاؿ
 بصقو بعيدًا. ث ّـ ،اطئ، وسعؿ إيدي شيئًا ل يريد رؤيتوالشّ بموجة  صطدمتا، "3"شررررراؽ

كانت  ،ر فيياغالبا ما يفكّ ،فعمى عكس الآف"شررررراؽ"، اعتاد إيدي أف يفكّر كثيرا في مارغريت 
 مادة.مثؿ جرح تحت ضمادة قديمة، وقداعتاد أكثر عمى الضّ 

                                                
1- Laff  تيجئة بديمة لكممة« Laugh » أما ،Laff In Dark  فيي غرفة مظممة يسافر فييا ركاب عبر مشاىد مف الرسوـ

 المتحركة والمؤثرات الخاصة.
 Stardust Band Shellىي منصة ضخمة عمى شكؿ صدفة تقوـ فرقة تدعى ستاردات بالغناء فييا -2

 صوت الأمواج. -3
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 "شررررراؽ"
 طاقي.ما ىو اليربس النّ 

 "شررررراؽ"
 لمعيش. دقيقة متبقيّة ة عشرستّ 

 (10فحةص)

تمامًا إحداىا عمى الأخرى، ي تغطّ و وايا في الزّ  أحيانا ، تمتقي القصصلحالياتبقى ة ل قصّ 
 . تحت مياه الأنيار الحجارةك

عندما وصؿ شاب  مغيّمةليمة  في ، قبؿ ذلؾ بأشيربريئة أخرىة ة إيدي بقصّ نياية قصّ  متقيت
 إلى روبي بيير مع ثلاثة مف أصدقائو.

سمسمة مفاتيح  حمؿفي لـ يكف مرتاحًا ي القيادة، و ، شرع لتوّه فكاف ىناؾ شاب اسمو نيكي   
 ترةحوؿ خصره.ربط السّ  ث ّـ ،يارة ووضعو في جيب سترتولذا نزع مفتاح السّ  ،معو

، القطار 1قاد ىو وأصدقاؤه في السّاعات القميمة كؿّ المركبات السّريعة: مركبة الصّقر الطّائر
 ، سقوط فريدي الحر، السّفينة الشّبح.2المائي

 يديكـ فالسما"."صرخ أحدىـ قائلا: 
 أيدييـ في اليواء. ألقوا بعدىا
مف  جعةويشربوف ال ،يضحكوفىـ يارات مرىقيف و عادوا إلى موقؼ السّ  ،لاـالظّ  عندما حؿّ لحقا، 

ّـ بدأ يمعف.بحث  ،يده في جيب سترتو،ألقى نيكي الأكياس الورقية البنية  فيو قميلا، ث
 كاف المفتاح قد اختفى.
مس المحيط، كاف ضوء الشّ عمى أفؽ بمنديؿ.  إيديجبينو مسح،قبؿ وفاتوأربعة عشر دقيقة 

 (11فحةص)كاف النعكاس لمعا كالألماس،  الماء، سطح عمىويتراقص ينعكس 
 في ذلؾ المنظر الخلّاب، لـ يستطع الوقوؼ عمى قدميو لوقت طويؿ منذ أيّاـ الحرب. ؽ إيديحدّ 

                                                
مترا فوؽ سطح  30مقاعد في كؿّ ذراع والّتي تدور بينما ترتفع بالركاب  6مقعدا،  28تحتوي ىذه المعبة الترفييية عمى  -1

 الأرض.
يسير في مسار مائي نزول إلى مسبح مائي، ممّا يسبّب تدفّقا كبيرا في الماء مركبات أو أكثير  4قطار صغير فيو  -2

 وينثره في الأرجاء.
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أغمض عينيو وسمح لنفسو ،مع مارغريت، كاف إيدي ل يزاؿ  رشيقا "ستاردستعودة إلى فرقة "
الفيمـ. اختمطت في رأسو الآف  يا "جودي غارلند"فيتتي غنّ الّ ، تمؾ معاتي جمعتيما الأغنية الّ أف يسترجع 

 .أثناء المّعب صراخ الأطفاؿأصوات الأمواج المتلاطمة و بأصوات ارتطام
 "..."لقد جعمتني أقع في حبؾ   
 .)ىرج( وشششششش    
 "كف أريد أف أفػ__، لـ أ__أفعؿ ذلؾ"   
 (.مواجالأارتطاـ سبلاااااااش،)صوت     
 "__أحبؾ"__ني
 !إييييييو
 ___"ذلؾ، تعرفالوقت  "___
 شويييششش .    
 "__ تعرؼ ذلؾ"   
 .شكؿ دقيؽبيسترجعالذكرى واغمض عينيو بإحكاـ ل ،كتفو فوؽشعر إيدي بيدييا     

ꭃ عشر دقيقة لمعيش،إثنا 
 ""..سمحمي

 ىاشعر  مس عنو. كافالشّ ، حاجبةًأشعة -ربما ذات ثماف سنوات–أمامو وقفت فتاة صغيرة
الأماـ. كاف  مفة بطّ  رسمة مف الجينز وقميصًا أخضر ليموني عميوترتدي شبشبا،وتبُّانا  ،ادمجعّ او أشقر 

ر معيا أبا أو غـ مف أف إيدي لـ يى الرّ ، عميؼ بأكممو ىناالصّ  قضتلقد  .يمي أو آنيآيعتقد أف اسميا 
 .أمّا قط

 (11فحةص)

 مجددا "إيدي صيانة".قالت  "سمحمي"..
 ""إيدي يكفي: ، وقاؿتنيد إيدي

 "إيدي"
 "امممـ؟"

 …"تقدر تديرلي"
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 ؿ!!يا تتوسّ وكأنّ  لو يدييابسطت 
 "ماعنديش الوقت النيار كامؿايا، يا طفمة، " 

 "تقدر تديرلي حيواف؟ تقدر؟"
خرج ثلاثة أجيب قميصو و  ه إلىيدّ  مدّ  ر في الأمر، ث ّـيفكبالتّ نظر إيدي للأعمى وىو يتظاىر 

 .فقط ذلؾ الغرض، والّتي يحمميا معو مف أجؿ 1صفراء أعواد غميوف
 .الفتاة الصغيرة وىي تصفؽ بيدييا قالت"أيواااه"

 فأعواد الغميوف.ميبدأ إيدي  
 ؟"مواليك"وين راىم 

 "يمعبوا"
 بيؾ؟""بلا 
 ". يما راىي مع واحد تعرفو"ت الفتاة كتفييا وقالت الفتاة ىزّ 
 وه".أ".لأعمىنظر ايدي باستغراب   
لذا  ترتجؼحوؿ بعضيا البعض، بدأت يداه يالفّ  ، ث ّـة حمقات صغيرةعدّ أعواد الغميوف إلى ثنى   

 ،أس،الأذنيف،الجسـتشبو الرّ أعواد الغميوف ،ولكف سرعاف ما أصبحت كثر مف المعتاداستغرؽ الأمر وقتًا أ
 والذيؿ. 

 (13فحةص)

 "نينة؟"ڤقالت الفتاة: 
 إيدي. غمز 

 "!"صحييييت
مسح إيدي مشت بعيدا، وتاىت في ذلؾ المكاف حيث ل يدرؾ الأطفاؿ أيف تأخذىـ أقداميـ.

 ذىنو. فيالأغنية القديمة  ستذكاربعدىا حاوؿ ا ،اطئلشّ ،استند عمى مقعد اثـ أغمض عينيو مجدّداجبينو 
 .سماءالؽ في حمّ نعؽ طائر نورس عندما 

 ر ليـ أف يكونوا حكماء؟قدّ أم؟ أىمّيتيا؟ ىؿ يدركوف خيرةكمماتيـ الأ باختيار اسالنّ  قوـكيؼ ي
                                                

دخيف، وأيضا لتنظيؼ الأماكف وىي أعواد مصنوعة مف الغميوف تستخدـ لتنظيؼ أنابيب التّ  Pipe cleanersبالنجميزية  -1
 الضيّقة.
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ّـ  ، فقد إيدي تقريبًامانيفالث والثّ وؿ عيد ميلاده الثّ بحم كؿّ الأشخاص الّذيف ييت
أخذىـ تقبؿ أف  سّففي ال وامتقدّ أف يفرصة سنحت ليمالبعضيـ ، و توفّتيـ المنيّة صغارابعضيمو بشأنيـ.

 كاف ،روف محادثاتيـ الأخيرةممعزيف وىـ يتذكّ لستمع يجنازاتيـ  كاف إيدي في. الأمراض والحوادث بعيدا
 وكأنّيـ عرفوا أنّيـ سيرحموف..."يقوؿ البعض "

ف، وىذا كؿّ ما في أجمؾ سيحيف ييح وحسب ما يبدو لو فإنّو عندماذلؾ أبدًا، بإيدي  ؤمفلـ ي
 شيئا حكيما قبؿ رحيمؾ، كما يمكنؾ أف تقوؿ أشياء تافية بنفس القدر.قد تقوؿ الأمر. كما أنّو 
 ."وا"ارجعالأخيرة  إيدي كمماتقد تكوف  ،ولمعمـ

 (14 فحةص)

ىذه ىي الأصوات الّتي سمعيا إيدي في الدّقائؽ الأخيرة لو عمى الأرض؛ أصوات ارتطاـ 
 بعيد لموسيقى الروؾ، طنيف محرّؾ طائرة صغيرة، وغيرىا كيذه.الأمواج، دويّ 

 "!شوفو !"ياربي 
 إيدي عمى وّدنيف، تعسّ المرّ  شعر إيدي وكأفّ عينيو ستخرجاف مف مكانييما مف ىوؿ المنظر.عمى

 . وسط ىذه الأصوات وكأنّيا تيويدة وـوكاف بإمكانو النّ  ،في روبي بيير وضاءض كؿّ  معرفة صوت
 يويدة.التّ ضمف وت الصّ  لـ يكف ىذا
 !"شوفوا! ربي"يا

مكشوفتيف تحمؿ حقيبة ذات ذراعيف سمينتيف و بدينة ، حيث كانت امرأة مباشرةانسحب إيدي 
 .ماءالسّ حوليا.وأعينيـ صوب  ع حشد صغيرتجمّ  .وتصرخ بيدييا تشيرو ؽ تسوّ 

، كانت إحدى العربات لعبة البرج، لعبة سقوط فريدي الحر ةعمى قمّ  .رآه إيدي عمى الفور   
،متمسّكيف بحاجز أربعة ركاب منيـ رجلاف وامرأتاف.حمولتيا التّخمص مفتحاوؿ  ،وكأنّيااويةزّ إلى المائمة 

 الأماف أو بأيّ شيء آخر يمكنيـ التّشبّث بو.
 "!راىـ رايحيف يطيحوا !اس"ياربي" صرخت المرأة البدينة "ىاذوؾ النّ 

 "إيدي! إيدي!": الموجود عمى حزاـ إيدي لّاسمكيمف الصوت  احص 
 راني نشوفو، جيبوا الأمف""رضغط عمى الزّ  
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 إلىعالياواانظر  .إلى العربة،وكأنّيممدرّبيف عمى ذلؾ فو شير يم،وىاطئاس مف الشّ ركض النّ 
ة، كانت الأماف حوؿ قاعدة المنصّ صاىوتشبّث بسياج أمسؾ إيدي بع!لرعبسمية التّ مركبة لت ماء!تحوّ السّ 
 تتسارع.قمبو ودقّات وركو،  ضارب معزمة مفاتيحو تتح
 (15فحة ص)

في  ماإيقافي  ّـ، تمنحدر مخيؼفي تمقي لعبة "سقوط فريدي الحربعربتيف كاف مف المفترض أف 
يمكف لعربة واحدة أف تنفصؿ وتفقد سيطرتيا بيذا يكي.  كيفاليواء الييدرول حظة الأخيرة بسبب تدفؽالمّ 

 يا كانت قد بدأت باليبوط ث ّـأنّ كو ة، ة العمويّ المنصّ  مفعد بضعة أقداـ فقط عمى بُ ائمة كانت م؟الشّكؿ
 رت رأييا.  غيّ 

 يز ميرول وكاد أف يصطدـ بو.ڤأتى دومين ط أنفاسو.متقكاف عميو أنيوصؿ إيدي إلى البوابة و 
كانت قبضة غيدي محكمة لمغاية، وبدا عمى  يز مف كتفيو،، وىو يمسؾ دومينڤقاؿ إيدي ي"ل "اسمع

 ؟"شكوف راه الفوؽي! ل "اسمعيز أنّيا تؤلمو.ڤملامح دومين
 ."ويمي"

وـ وقوؿ مريطة راىي معمقة. اطمع السّ وارئ، علابييا الشّ "صحا، لزـ يكوف عبّز عمى زر الطّ 
ياؾ؟ راىي مور الشّريطة، يتسما اس يقدروا يخرجو. لامة باش ىاذوؾ النّ لحديدة ىذيؾ تع السّ  يسرّح لويمي

ياك؟ مبعد... مبعد، نتوما في زوج في زوج ضرك، ماشي واحد،  راؾ رايح تشدّو حتى يميّؿ روحوا لتمّا،
 فيمت؟ في زوج تخرجوىم لبرا. كل واحد يشد لاخر. فيمت... فيمت؟"

 دومينغيز بسرعة. أومأ
 ا"مر لتحت ىكذا نمقاو واش صر تع الزّ "مبعد ابعث الشريطة  

 (16فحة ص)

يعرؼ  رى، كافخالية مف أي حوادث كبغـ مف أف حديقتو عمى الرّ  يعجّ بالأفكار. كاف رأس إيدي
ولقيا سقط شخصاف منيا ف 2عربة جندوؿ1برغي فؾ ت ّـ ،. إحدى المرّاتعمموتعمّقةبعب المقصص الرّ 

سقط مف خلالو  ،الأفعوانيةير عبر مسار السّ  حاوؿ رجؿٌ  وندرلند بارؾ،، في في وقت لحؽ. حتفيما

                                                
 مفرد براغي: مسمار لولبي الشكؿ. -1
 جندوؿ: تيميفيريؾعربة  -2
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ّـ في الداخؿ ويصرخ،  محصوراوعمؽ تحت إبطيو. كاف  ، .... حسنًافي اتّجاىيويارات تتسابؽ جاءت السّ ث
 الأسوأ. الجزء كاف ىذا ىو
وىـ يشاىدوف دومينڤيز ،حولو الآف، أيدييـ عمى أفواىيـ، ىناؾ أناس ذىنوإيدي ذلؾ مف أبعد 

 سطوانات،الأو  المحرؾ،ما في أحشاء عربة "سقوط فريدي الحر"؛ رتذكّ مـ، حاوؿ إيدي ؽ السّ يتسمّ 
.تابع العربة ببصره، مف كيؼ لمعربة أف تفقد سيطرتيا؟. الأختاـ والكابلات ،المكونات الييدروليكيةو 
 المحرؾ،شّاىؽ، وصول إلى القاعدة.وىو يفكّر أسفؿ العمود الإلى ، الأربعةالمفزوعيف فوؽ شخاصالأ
 ..الأختاـ والكابلات. ،المكونات الييدروليكيةو  سطوانات،الأو 

ويمي ماؿ بينما  ،ويميالإمساؾ ب، ما أملاه عميو إيديفعؿ و  منصّة العموية،وصؿ دومينغيز إلى ال
ة. و مف المنصّ نحو ويمي وكادت أف تسحب رّاكباتحدى الإ. اندفعت لفؾّ حاجز الأماف نحو الجزء الخمفي

 .حشدليث ال
 لنفسو.قاؿ إيدي "ارجا..." 

 الأماف.أفرج عف حاجز ة ىذه المرّ  .جدّداحاوؿ ويمي م
 .تمتـ إيديمؾ...""السّ 

 (17فحةص)

 تّـ رفع حاجز الأماف وصاح الحشد "آآآه". سحب الركاب بسرعة إلى المنصّة.
 ..."مؾ راه يتقطّعالسّ "
، كاف السّمؾ الّذي عف الأنظاربعيدا ، بجوؼ قاعدة "سقوط فريدي الحر"عمى حؽ.  إيدي كاف 

يا كانت مقفمة فقد ولأنّ  مغمقة.البكرة يتخمّص منال ،-تي مضتالأشير القميمة الّ منذ - 02يرفع العربة رقـ 
 أحدلـ يلاحظ  .حتّى كادت تتقطّع-رةالذّ كوز تقشر وكأنّيا  –بكرة الأسلاؾ الفولذيةتدريجيًا قت المزّ 

غير بب السّ سيتمكّف مف رؤية ة زحؼ داخؿ الآلسيي ذخص الّ فقط الشّ  ؟يمأف يلاحظوافكيؼ يمكنذلؾ.
 المحتمؿ لممشكمة.
ّـ تثبيت   .أدؽّ المحظاتسقط مف خلاؿ الفتحة في  قد أنو شؾّ ل  ،جسـ صغيرواسطة البكرة بت

 ارة.    سيّ مفتاح

رايحة  !ريطةماتسرّحش لمشّ  !ياااووو !ريطة" صرخ إيدي. لوح بكمتا ذراعيو. "آو"ما تسرّحش لمشّ 
 "!تطيح
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يز بإخراج الرّاكب النّيائي. كاف ڤلـ يبرز وسط الحشود. لقد ىتؼ بشدّة عندما قاـ ويمي ودومين
 الأربعة جميعيـ بأماف. وتعانقوا فوؽ المنصّة.

سمكي عمى الأرض، اللاّ  هجياز  أسقطو  ،خصرهصرخ إيدي، اصطدـ شخص ما ب ! ويمي!"ـ"دو 
نظر إيدي  ر الأخضر.ووضع إصبعو عمى الزّ  ،حكـالتّ  ى أجيزةويمي إلليمتقطو. ذىب إيدي انحنى 

 .عمىلأل
 (18فحةص)

  !" تفعؿ ذلؾ،ل ل "ل،ل،
 !!" ابتعدوا"إيدي إلى الحشد  ستدارا

ّـ فسح وقفوا عف اليتاؼ و ت ،حيثاسصوت إيدي انتباه النّ  لفت شيء ما في أخذواينتشروف. ت
 ممعبة "سقوط فريدي الحر".فميحوؿ الجزء السّ  المجاؿ

 حياتو.آخرالوجوىم ورأى إيدي 
عينييا و نزؼ، ، أنفيا يقاـ برمييا ىناؾما شخصا أنّ كو ، لممركبة قاعدة المعدنيةالدة عمى ممدّ كانت

 الفتاة الصّغيرة الّتي تحمؿ أعواد الغميوف. أيمي؟ آني؟.. مُغرورقة بالدّموع
لبكاء، مكرّرة "ما... ماما... لقّفت تدريجيا "ما... ما... ماما..." وكاف جسدىا قد شُؿّ مف شدّة ا

 ما... ماما..."
 يو باتّجاه العربات. ىؿ يممؾ الوقت؟ منيا إلى العربة...ب إيدي عينصوّ 

وبالنّسبة  -يا إليي لقد أطمؽ الفرامؿ–الأواف. كانت العربات تسقط  فات تاااااؼ )صوت جمبة(.
لإيديكؿّ شيء حولو يجري بالتّصوير البطيء، رمى عصاه ودفع ساقو المصابة وشعر بجرعة مف الألـ 
كادت أف تسقطو أرضا. خطوة كبرى. خطوة أخرى. داخؿ لعبة "سقوط فريدي الحر"، تَقطّع الخيط الأخير 

في عداد الموتى الآف، ول شيء سيوقفيا،  02العربة رقـ . أصبحتالخط الييدروليكيمف الأسلاؾ وتمزّؽ 
 كصخرة منحدرة مف جرؼ.

 (19فحةص)

و يسمع العالـ بأسره: صراخ بعيد، أمواج، إيدي وكأنّ ، بدا حظات الأخيرةفي تمؾ المّ 
مزعجة الّتي اكتشؼ أنّيا أصواتو الّتي ينسفيا صدره. و  ،مرتفعة،منخفضةأصوات  ،ياحىبوب الرّ ،موسيقى

بجروح وتعثّر ثّـ سقط عمى القاعدة  ساقو المصابة تْ وَ تَ لْ اِ نحوىا. اندفع إيدي.غيرة ذراعييارفعت الفتاة الصّ 



 

170 
 

شعر .صيانةو يإيد،تحت الشّارة تماما الّتي كُتب عمييا جمده شقّتقميصو و  مزّقتتي المعدنية، الّ 
 تممساف يديو، يديف صغيرتيف.يدينب

 وقع مذىؿ.
 وميض ساطع يعمي العيف.

 .وبعدىا ل شيء
 (20 فحةص)

 اليوم عيد ميلاد إيدي
في عشرينات القرف الماضي في مستشفى مزدحـ في أحد أفقر أقساـ المدينة. كاف والد إيدي 
يدخّف بعض السّجائر في قاعة النتظار، حيث كاف الآباء الآخروف يفعموف الشّيء نفسو. دخمت 

 طقو. والبقية واصموا تدخينيـ... حسنا؟الممرضة بالقائمة ونادت عمى إسمو، وأخطأت في ن
 لوّح بيده.
 قالت الممرضة. "مبروؾ"

لحؽ بيا إلى نياية الرواؽ إلى قسـ الأطفاؿ حديثي الولدة. وما يُسمعُ إل وقع حذائو عمى 
 الأرضية.

 قالت. "انتظر ىنا"
الخشبية. مرّت عمى ولد منيـ، ليس  1رآىا مف خلاؿ النّافذة الزّجاجية وىي تتفقّد أرقاـ الميود
ّـ آخر، ليس ىذا. ّـ آخر، ليس ىذا، واحد آخر، ليس ىذا، ث  ىذا، ث

توقّفت، ىناؾ، تحت البطانية، رأس صغير مغطى بقبعة زرقاء. تفقّدت القائمة مجددا، فأشارت 
 بعد ذلؾ.

نييار جسر في أحد التقط الأب أنفاسو بصعوبة، وأومأ برأسو. لمحظة، بدا وجيو وكأنو ينيار، كا
ّـ ابتسـ.  الأنيار.ث

 إنّو ىو.
 (21)صفحة 

                                                
 ة ميدمجمع كم -1
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 الرحمة
 عربةالأو الحشد أو المكاف تو الأخيرة عمى الأرض، ل شيء مف الحظ ءمفشيرى إيدي أي ي لـ

 .المحطّمة مف الألياؼ الزّجاجية
سيارات  حوؿالوداع، و  لحظاتحوؿ وح الرّ  حوـ، غالبًا ما تبعد الموتما قصص الحياة في

ىـ بأسقؼ غرؼ المستشفى. ىؤلء اكبثؿ العنث مأو تتشبّ  ،ريعةرؽ السّ رطة عند حوادث الطّ الشّ 
 ،يعودوف لمحياة.و لسبب ما ،ذيف بطريقة ماثانية، والّ  ذيف يحصموف عمى فرصخاص الّ الأش

 .إيدي لـ يحظى بفرصة ثانية فّ فإيبدو وعمىما 
 (22)صفحة 

 ؟…يفأ
 ؟…يفأ
 ؟ …يفأ

ّـ أخضر ليموني  ماءكانت السّ  ّـ تحوّلت إلى لوف فيروزي داكف، ث مضبّبة ومظممة بموف يقطيني، ث
 ساطع. كاف إيدي يطفو، وظمّت ذراعيو ممدودتاف.

 ؟…يفأ
أيمي؟ آني؟ كانت تبكي. تذكر ذلؾ، تذكّر –كانت عربة البرج تسقط. تذكّر ذلؾ. الفتاة الصّغيرة 

 ا الصّغيرتيف في يديو.اندفاعو. تذكّر وصولو لممنصّة. شعر بيديي
 ؟بعدىا ماذا
 ؟ىؿ أنقذتُيا

تمكّف إيدي مف تخيّؿ المّحظة مف بعيد، وكأنّيا حدثت منذ سنوات مضت. والأغرب لـ يستطع 
 ،  كطفؿ في ميد ذراعي أمو.الشّعور بأيّة مشاعر مصاحبة. شعر باليدوء فحسب

 يف...؟أ
وف إلى المّ   ّـلوف أخضر غابي،ث إلى ث ّـ، لوف أصفر فاقعإلى  جددا،ماء مف حولو متغيرت السّ 

 . ،غزؿ البناتالأشياء مف بيف كؿّ و ، مؤقتاذي ارتبط بإيدي الوردي الّ 
 ؟أ أنقذتيا يا ترى

 ؟أ تزاؿ حيّة
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 …  أيف
 ؟قمقي …أيف ذىب

 ؟ أيف ذىب ألمي
 (23فحةص)

، بسببو وتعذّبعانى منو فيما مضى، كؿّ ألـ أو وجع تعرّض لو  جرح كؿّ  ا ما كاف مفقودًا،ىذ
لقد اختفى كؿّ شيء كالبخار في اليواء. لـ يستطع الشّعور بالأسى، ول الشّعور بالحزف. كاف وعيو 

ة رت الألواف مرّ ، تغيّ الآف مف أسفموشيء سوى اليدوء. أيّ ضبابيا، كاف عاجزا،وغير قادر عمى فعؿ 
إلى ؿ والآف تحوّ  .اسعيطفو فوؽ بحر أصفر ش في تدويـ )دوّامة(. مياه. محيط. كاف شيء ما .أخرى

لوف الشّماـ. والآف تحوّؿ إلى لوف أزرؽ ياقوتي. والآف بدأ يسقط. مندفعا نحو السّطح. كاف أسرع مف أي 
شيء قد يتخيّمو، ومع ذلؾ لـ يكف ىناؾ الكثير مف النّسيـ عمى وجيو، ولـ يشعر بشي مف الخوؼ. ورأى 

 رماؿ الشّاطئ الذّىبي.
 تحت الماءبعدىا أصبح 

 صامتا.كؿ شيء  أصبح ثـ
 أيف قمقي؟ 

 أيف ألمي؟
 (24 فحةص)

 اليوم ىو عيد ميلاد إيدي
يبمغ مف العمر خمس سنوات الآف. إنّيا ظييرة الأحد في روبي بيير. وضعت طاولت النّزىة 
عمى طوؿ الممرّ الخشبي، الّذي يطؿّ عمى الشّاطئ الأبيض الطّويؿ. ىناؾ كعكة فانيميا مع شموع زرقاء 

ناء مف عصير البرتقاؿ. عماؿ الرّصيؼ يتجوّلوف، النّجاروف، عماؿ العروض الجانبيّة، مدرّبو  وا 
، الحيوانات، وبعض الرّجاؿ مف المسمكة.أمّا والد إيدي وكعادتو، يمعب بالورؽ. ويمعب إيدي في الجوار

تظاىرف بالىتماـ واتي المّ  ،اتساء المسنّ غط أماـ مجموعة مف النّ شقيقو الأكبر جو يقوـ بتماريف الضّ و 
 صفقف بأدب.و 

. نيض وركض مف قِراب مسدسٍ لعبةقبعة رعاة بقر حمراء و  ،ة عيد ميلادهيرتدي إيدي ىديّ 
 !"طع، طع"راح يقوؿعبة و س المّ سحب مسدمجموعة إلى أخرى، 
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 .مف مقعده ا" أومأ ميكي شيطفل"ارواح لينا يا 
 ركض إيدي. "!"طع، طع

 حمالت، ويرتدي متورّدو سميف ذو وجو المركبات. إنّ  تصميحيعممميكي شي مع والد إيدي في    
 عاؿ.أدوية السّ  وتشبو رائحةئحتو مضحكة سبة لإيدي فرابالنّ  يرلندية.الإغاني الأويغني دائما  البنطموف

 "كيما نديروا فإيرلندا"قاؿ  ""إيّا لينا، خميني نياوشك
 (25فحة ص)

عمّقو مف  ث ّـ ويقمّبو عمى رأسو رفعوراحيو  ،تحت إبطي إيدي تيفأصبحت يدي ميكي الكبير فجأة، 
 فسقطت قبعة إيدي. قدميو.

 ة بو.إلى لعبة الورؽ الخاصّ استدار مجدّدا ثمّ  ،بتسـ،اوالد إيدي.أبصره والدة إيدي صرخت "بمعقؿ؛ ميكي"
 لكؿ عاـ". ضرؾ، دوديحة وحدة". ميكي قاؿ.حكمتك"و و، ىُ "ىُ 

 رأسو الأرض.لمس ى حتّ  رفؽ،ميكي إيدي ب أنزؿ
 "واحد!" 

 !... ثلاثة!""زوجيتفوف يضحكوف وي ، وىـفو الآخر  نض ّـ، واإيدي ميكي رفع
 رأسو يزداد ثقلًا.مف.و  دا مف ىومتأكّ  إيدي لـ يكف،رأسًا عمى عقب

 خمسة!""صاحوا  ""ربعة!...
 ،عتوإيدي نحو قبّ وصؿ الجميع لو.ؽ صفّ فرأسا عمى عقب ونزؿ عمى الأرض، انقمب إيدي 

 لكمو في ذراعو.ا، و ميكي شينحو يتمايؿ ىو و  ،نيض.رتعثّ ثمّ 
ثلاث فرّ، استدار إيدي و  .ضحؾ الجميعقاؿ ميكي. ؟"عمى واش ىاذي، أرْويجؿىو! -"ىو

 .رتمي بيف أحضاف أموات قبؿ أف يخطو 
أحمر  وىي عمى بعد شبر مف وجيو.كاف يستطيع رؤية ؟""راؾ بخير، حبوبي موؿ عيد الميلاد

 .كستنائيشعرىا ال أيضا تموجاتو  ،افتاعمالنّ و اف تييا الممتمئوخدّ  دّاكف،شفاىيا ال
 .أخبرىا "كنت مقموب" 

 (26فحة ص) .قالت "شفت"
جولة عمى تأخذه في سوربما . لحقا،ستتمشّى معو عمى رصيؼ بيير، عتو عمى رأسوأعادت قبّ 

ب مثمعملات معدنية لمعة والأسماؾ تتقمّ  ،ياديف وىـ يسحبوف شباكيـ المسائيةالصّ  ةشاىد.ومالفيؿظير 
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كونيسير سيجعؿ الما وىذا فتى جيد، في عيد ميلاده، الله فخور بو لكونو تخبره أنّ  تمسؾ بيده و.سمةمبمّ و 
 مرة أخرى. تّجاه الصّحيحال في
 (27فحة ص)

 الدّرس الأوّل
 مكانش علابالي. آمنني... ياربي عاونني، مكانش علابالي"."توسّؿ إيدي.  سيدي...""يعيشؾ،  

 . "ماتقدرش تعرؼ، كنت صغير بزاؼ."أومأ الرّجؿ الأزرؽ
 رجع إيدي إلى الخمؼ، ىيّأ جسده وكأنّو عمى استعداد لمقتاؿ.

 قاؿ. ص""بصح ضرؾ لزـ نخمّ 
 "تخمّص؟"

جؿ الأزرؽ. "لل، إدوارد. راؾ ىنا لعدالة؟" ابتسـ الرّ "عمى ذنوبي. عمى ىاذي راني ىنا، ياؾ؟ ا
 اس لي تتلاقا ىنا عندىـ حاجة يعمموىالؾ".باش نعممؾ حاجة. كامؿ النّ 

 كاف إيدي مرتابا. وقبضتو كانت مشدودة.
 قاؿ. "واشنو؟"

خرى كيما يف. بمي ما تقدرش تعزؿ حياة عمى أ"بمي مكاش أفعاؿ عشوائية.وبمي كامؿ رانا مرتبط
 اليوا".ف سمة منقدروش نعزلوا النّ ما

تموت  ا نرمو البموطة. ىذا تبيميؿ تاعي كي جريت ىكذاؾ. علاش لزممؾ"كنّ ىز إيدي رأسو 
 ."ماشي حقعمى حسابي؟ 

ذا صرات، حتّى عبد مميح مدّ الرجؿ الأزرؽ بيده. "العدؿ"، قاؿ،  "مايتحكمش بالحياة والموت. وا 
 مراح يموت صغير".

الأعمى وفجأة وجدا أنفسيما في مقبرة خمؼ حشد صغير مف المعزيف. كاف ىناؾ رفع كفّو إلى 
كاىف أماـ قبر يقرأ مف الإنجيؿ. لـ يتمكّف إيدي مف رؤية الوجوه، فقط ظير القبعات والفساتيف 

 والمعاطؼ.
"شوؼ لي جاو يعزوا، كايف لي ما يعرفونيش مميح، بصح قاؿ الرّجؿ الأزرؽ.  "الجنازة تاعي"،

وا اس يحسّ اس كي يموت كاش واحد؟ علاش النّ علاش؟ كاش نيار خممت؟ علاش يجتامعوا النّ جاو. 
 لزـ يروحوا؟"
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موت ما يديش برؾ رواح متداخمة. وبمي الاخؿ، بمي كامؿ الأوح ديالنا علاباليا، مالدّ "خاطرش الرّ 
 .الواحد، وينسى لخر، وما بيف الرّوح لي تموت، ولي تولد، بزّاؼ حوايج يتبدلو"

 (50فحة ص)

"راؾ تقوؿ لزـ تموت في مكاني. بصح في حياتي فوؽ الأرض، النّاس ثاني ماتت في مكاني. 
. كي يضرب البرؽ بعد موتؾ، ول طيارة تطيح بالؾ تكوف فييا. كي يطيحوا معارفؾ  تصرا كؿ يوـ

كامؿ. واحد يذبؿ، مراض ونتا لل. يجيؾ في بالؾ بمي ىاذ الحوايج عشوائييف. بصّح كايف فييـ توازف 
 لخر يكبر. والحياة والموت جزء منيـ كامؿ.

 "علابييا نميموا لمذراري الصّغار..." استدار إلى المعزيف. "والجنازات ثاني".
نظر إيدي مجدّدا إلى الحشد حوؿ القبر. تساءؿ إف أقيمت لو جنازة. تساءؿ إف جاء أي احد. 

يحنوف رؤوسيـ. كاف ىذا اليوـ الّذي دُفف فيو الرّجؿ الأزرؽ، رأى القسيس وىو يقرأ مف الإنجيؿ والمعزوف 
منذ سنوات مضت. كاف إيدي متواجدا ىناؾ، فتى صغير، يتمممؿ في العزاء، دوف أدنى فكرة عف ماىية 

 دوره ىناؾ.
 "مزاؿ مافيتمش"، ىمس إيدي. "واش مالخير لي جا مف موتؾ؟"

 "عشت نتا"، أجابو الرّجؿ الأزرؽ.
 نعرفوش بعضنا، وبلاؾ ثاني راني غريب"."بصح أصلا ما

 وضع الرّجؿ الأزرؽ ذراعيو فوؽ كتفي إيدي. شعر إيدي بالدّفئ، إحساس دافئ.
 يـ برؾ".تعرفايمة مزاؿ مابا"، قاؿ الرّجؿ الأزرؽ، "ىـ عا"غُرَ 

 (51فحة ص)

حياتو  وبيذا، سحبو الرّجؿ الأزرؽ إليو. وفورا، شعر إيدي بكؿّ ما شعر بو الرّجؿ الأزرؽ في
يندفع إليو، ويسبح في جسده، الوحدة، العار، العصبية، والنّوبات القمبية، سرت في جسد إيدي كما يندفع 

 الدُّرج إلى مكانو.
. بصح مزاؿ وحد الدّور تاعي "راني رايح"، ىمس الرجؿ الأزرؽ في أذف إيدي. "خلاص ىنا

 اخريف تتلاقاىـ".
. سمكت الطّفمة الّصغيرة؟ في بيير؟ برؾ د الحاجة"استنى"، قاؿ إيدي، وىو يسحبو "قولي واح

 سمّكتيا؟"
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 لـ يجب الرّجؿ الأزرؽ. تراجع إيدي "يتسمّا موتي كانت ضياعة سواسوا كيما حياتي".
"حتّى حياة مراىي ضياعة" قاؿ الرّجؿ الأزرؽ. "الوقت لي نضيعوه ىو ىذا الوقت لي نجوزوه 

 وحنا نخمّمو بمي رانا وحدنا".
لقبر وىو مبتسـ. ولما فعؿ ذلؾ تحوّلت بشرتو إلى أجمؿ لوف مف الكراميؿ النّاعـ تراجع إلى ا

 الّذي ل تشوبو شائبة. اعتقد إيدي أنيا أفضؿ بشرة مثالية رآىا عمى الإطلاؽ.
" صرخ إيدي، وفجأة نقمو اليواء بعيدا عف المقبرة، محمّقا فوؽ المحيط الرّمادي العظيـ. استنى"

ؿ رصيؼ روبي بيير القديـ، أبراج الكنائس والبنايات، والأعلاـ الّتي ترفرؼ مع تحتو، رأى أسطح مناز 
 نسمة اليواء.
 بعدىا اختفى.

 (52فحة ص)

 الأحد، الثالثّة عصرا
بيير، وقؼ الحشد بصمت حوؿ حطاـ لعبة "سقوط فريدي الحر". وضعت  عودة إلى رصيؼ

أطفاليف بعيدا. تقدّـ العديد مف الرّجاؿ الأقوياء ساء المسنّات أيدييف فوؽ حناجرىف. سحبت الأمّيات النّ 
بقمصاف دوف أكماـ نحو الأماـ، وكأنّو شيء يجب أف يتعامموا معو، لكف بمجرد وصوليـ إلى ىناؾ، 

لاؿ، ممّا جعميـ يحجبوف قاموا بالتّحديؽ فقط، مكتوفي الأيدي. تحت وىج الشّمس الحارة، اختفت الظّ 
 ة.أبصارىـ وكأنّيـ يمقوف التّحي

يز، ووجيو محمر، وقميصو ڤما مدى سوء ذلؾ؟ ىمس النّاس. مف خمؼ الحشد، اندفع دومين
 لمصّيانة يتصبّب عرقا. رأى المذبحة.

، ممسكا برأسو. وصؿ عمّاؿ الأمف. دفعوا النّاس إلى الوراء. لكف "آه لل، لل، إيدي،"كاف يئف 
رىـ، منتظريف سيارات الإسعاؼ. كانوا جميعا بعدىا، ىـ أيضا، وجدوا أنفسيـ عاجزيف، أيدييـ عمى خص

مندىشيف جدّا لينظروا ومندىشيف جدّا  -الأميات، الآباء، والأطفاؿ الممسكيف بأكواب صودا عملاقة-
 ات الصّوت في الحديقة.عمى مكبرّ  الّذي يُعزؼ حف الكرنفاؿاف الموت عند أقداميـ،كمليغادروا. ك

رجاؿ بزي رسمي قد وصموا. امتدّ شريط أصفر حوؿ مامدى سوء ذلؾ؟ دوت صفارات الإنذار. 
ّـ إغلاؽ الألعاب التّرفييية لأجؿ غير مسمّى.  المنطقة. سحبت أكشاؾ الممرّات حواجزىا الحديدية. ت
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انتشر الخبر عبر الشّاطئ حوؿ الأمر السّيئ الّذي حدث، وبحموؿ غروب الشّمس، كاف رصيؼ روبي 
 .تماما بيير فارغا

 (53فحة ص)

 ىو عيد ميلاد إيدياليوم 
ذي تشويو والدتو حـ البقري الّ رائحة المّ  ، يستطيع إيدي ش ّـورغـ أفّ الباب مغمؽمف غرفة نومو، 

 يحبيا.ولذيذة ةرائحة قويّ وىي فمفؿ الأخضر والبصؿ الأحمر الحمو،بال
 "!"أيف أنت؟ الجميع ىنا.أمو مف المطبخ " صاحت!"إيدددي

سنة، وبالتاّلي  17. يبمغ مف العمر اليوـ بعيداالقصص المصوّرة كتابضع و رير و السّ تدحرج مف 
ف مثؿ الأشباح يقاتموف و نأبطاؿ مموّ -فكرة الو ل يزاؿ يستمتع بلكنّ  مور،ىذه الأفيو كبير جدّا عمى 

منح سمسمة القصص لأبناء عمّو الّذيف ىـ في نفس سنّو والمقيميف برومانيا، . وينقذوف العالـ ،الأشرار
وانتقموا إلى غرفة في رصيؼ الميناء، . قابمتيـ عائمة إيدي منذ بضعة أشير مضتإلى أمريكا أتوا والّذيف 

أحد لف ينام، وبالتاّلي، الغرفةنفس الأربعة في تواجدىذا يعني  .مع شقيقو جوشاركيا تيكاف تي الّ  إيدي نوـ
قصص المصورة.وبشكؿ ما، فيذا وف اليـ يحبّ لكنّ  ،غة الإنجميزيةحدث بالمّ .ل يستطيع أبناء العـ التّ بارتياح

 .يعطي إيدي عذرا لإبقائيـ بجواره
إيدي قميصًا  .ارتدى"ممؾ الحفمة، ا ىوؿ في الغرفة قائمة: "ىكاف يتجوّ صاحت والدتو عندما 

حار مف الزّوار المجتمعيف الّذيف رفعوا . كاف ىناؾ ترحيب تمؼّ رقبتو بطة عنؽ زرقاءور  أزرارٍ باأبيض
وسط  كف،في الرّ  البطاقاتبيمعب كاف والد إيدي اؿ رصيؼ بيير،أما كؤوسيـ لو؛ العائمة، والأصدقاء، عمّ 

 . جائرسحابة صغيرة مف دخاف السّ 
 ".تلاقا إيدي البارح بطفمةصاح جو. " "إي، يما، لقاييا برك"

 (54فحة ص)

 "أوه، صح؟"
 شعر إيدي بتدفؽ الدّـ إلى وجيو.

 "إيو، وقال بمي راح يتزوجيا".
 قاؿ إيدي لجو." "بمّع فمّك

 ".!تجاىمو جو "إيو جا لمبيت وعينيو يبرقو" وقالي "جو، تلاقيت الطفمة لي راح نتزوجيا
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 ".!ىاج إيدي، "قمتمؾ بمّع
 "واسميا، إيدي؟" سأؿ أحدىـ.

 لكنيسة؟"ىؿ تترددإلى ا"
 ذىب إيدي إلى شقيقو ولكمو في ذراعو.

 ""آووو
 "إيدي..!"

 !"تبمّع"قمتمؾ 
 "--ستارليػ ىا فيامع شطحجو: "و  انفجر

 طااؼ )صوت لكمة(
 !"آوووو"  
 "عممممبمّ "  
 "، حبّسإيدي"

بعضيما  الشّقيقاف ، بينما يمسؾ-الشّجار يفيمونو–الآف  ومانييف ينظروفالرّ  وعمّ ى أبناء حتّ 
ما ، قبؿ حبسوا"وصرخ  توسيجار  ىماضع والدو ى حتّ  ،الأريكةعمى اف سقطبعيدًا وييتقاتلاف البعض و 

 ."مكـ في زوجڤّ نص
يبتسموف. وواحدة مف العمّات  بعض الأقارب. و لأخواف،يميثاف ويحدّقاف في بعضييمانفصؿ اا
 ".بزاؼ فمة"باينة بمي يحب ىاذ الطّ تيمس 

 (55فحة ص)

ّـ التياـ قطعة المّحـ المميّزة وبعد أف أُ  ، بعدالحق معظـ الضّيوؼ إلى وعاد طفئت الشّموع أف ت
منازليـ، شغمت والدة إيدي المذياع. ىناؾ أخبار حوؿ الحرب في أوروبا، وقد تفوّه والد إيدي بشيء عف 

ؿ الصّيانة زادت الأمور سوءا. وىذا ما سيجعؿ أعماحاسية إذا والأسلاؾ النّ عمى الخشب صعوبة الحصول
 في المتنزّه، شبو مستحيمة.

 "ليس في عيد الميلاد.""يا ليا مف أخبار مروعة"، قالت والدة إيدي.
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غير بعض الموسيقى، فرقة أوركسترا تعزؼ عمى ندوؽ الصّ ى أصدر ذلؾ الصّ رت المحطة حتّ غيّ 
كرسيو، وىو يمتيـ آخر ذي كاف مرتخيا عمى إيدي، الّ  ذىبت ناحيةمتذبذبة، وىي تبتسـ وتدندف.  ألحاف

 .قطعة مف الكعكة. نزعت مئزىا ووضعتو فوؽ الكرسي، وسحبت إيدي مف يديو
 ." قالت لوالجديدة وريمي كيقاش شطحت مع صحبتؾ"
 ."أوه، يما"
 "آىاا"

و، بوجييا الجميؿ و ذاىب إلى حبؿ مشنقتو. ابتسـ شقيقو ابتسامة صفراء. لكف أمّ وقؼ إيدي وكأنّ 
 .دندنتيا وخطت خطوة إلى الأماـ وخطوة إلى الوراء، حتى اندمج إيدي في الرقص معياالمستدير؛ واصمت 

حف، "...كي تكوف معايا... لاا.... النجوـ والقمر... يا لاااا لااااا ليييي" غنت مع المّ "
 "فالصيؼل...ل...ل... 

لفعؿ أطوؿ مف والدتو حؾ. فيو باة الضّ ى انيار إيدي مف شدّ كا في أرجاء غرفة المعيشة حتّ تحرّ 
 .بحوالي عشريف سنتيمترا، ومع ذلؾ فيي تدور معو بسيولة

 ."فمة؟مال" ىمست لو، "تحب ىاذ الطّ "
 (56)صفحة 

 .تباطأت خطوات إيدي
 ."معميش" قالت، "فرحتمؾ"

 .اولة، وأمسكت والدة إيدي بجو وسحبتو إلييااستدارا حوؿ الطّ 
 .زوج" قالتالضرؾ اشطحوا نتوما "
 "معاه؟"
 "!يما"

يدي وتعثّ لكنّ  كا، قفزاإلى ا أيدييما وتحرّ را. ضمّ يا أصرت فتساىلا معيا، وسرعاف ما ضحؾ جو وا 
اولة مرارا وتكرار، مف أجؿ سرور والدتيما، بينما راحا يدوراف حوؿ الطّ .أعمى وأسفؿ في حمقات مبالغ فييا

ر الجزء الأخير مف رائحة ى تبخّ ؾ، حتّ ومانييف أثناء ذلقاد المزمار لحف المذياع، وصفؽ أبناء العـ الرّ 
 .ة في ىواء الحفمةحـ المشويّ شرائح المّ 
 (57)صفحة 
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لمكاتب الأمريكي ميتش ألبوـ، الصورة مف حسابو الرّسمي عمى تطبيؽ  :01 صورة
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 Googleلممترجـ المصري إيياب عبد الحميد، الصورة مف محرؾ البحث  :01 صورة
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ة الجسديّة لمشّخصيّة الرّئيس الّتي استخدميا لوصؼ البنيةBarrel chestتوضّح عبارة الكاتب :03 الصورة
 (Google. )الصّورة مف محرّؾ بحثإيدي والّتي ترجميا المترجـ إلى "صدر برميمي"

 
، والّتي الّتي استخدميا لمرض الشّخصيّة الرّئيسة إيدي Shinglesتوضّح عبارة الكاتب  :04 الصّورة

 (Googleترجميا المترجـ إلى "القوباء المنطقيّة.)الصّورة مف محرّؾ بحث
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الّتي استخدميا الكاتب، وىي الأداة الّتي استخدميا إيدي لصنع Pipe cleanersتوضح العبارة  :05 صورة

 (.Google)الصّورة مف محرّؾ البحث أرنب لمفتاة آني. وقد ترجميا المترجـ إلى "أعواد تنظيؼ الغميوف". 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

(.Googleالّتي أدت بحتؼ إيدي )الصّورة مف محرّؾ البحث  Freddy‘s free fallتوضّح لعبة : 06صورة
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 (Google: سمؾ اليمبوت )الصّورة مف محرّؾ البحث 07صورة 
 
 

وترجميا المتلاجـ إلى  (Birthday Bumbs): تشير إلى التقّاليد الإيرلنديّة الّتي ذكرىا الكاتب 08صورة 
 (Google)رجّات عيد الميلاد(، )الصّروة مف محرّؾ البحث 

 



 ممخص:
"دراسة تحميمية نقدية لظاىرة الموسوـ بػ الّذي نقدّمو لنيؿ شيادة الماستر يقوـ موضوع بحثنا

 the five people you meet in Heavenالثنّائية المّغوية من خلال ترجمة ثلاثة فصول من رواية 
، عمى الربط بيف المّسانيات والتّرجمة والأدب إلى العاميّة الجزائرية "Mitch ALBOMلمكاتب الأمريكي 

حيث تكمف إشكالية البحث في إبراز كيفيّة ترجمة الثنّائيّة المّغويّة مف النجميزيّة إلى المّغة العربيّة 
ف قبؿ إلى المّغة ة. كما أفّ ىذه الرّواية مترجمة مبالمقاطع الحواريّ ودراستيا في إطار الرّواية لكونيا حافمة 

العربيّة الفصحى تحت عنواف "خمسة تقابميـ في الجنّة" لممترجـ إيياب عبد الحميد، وآثرنا ترجمة بعض 
ؤ ، وذلؾ بالعتماد عمى نظرية التّكافالمقاطع مف الرّواية الأصؿ إلى العاميّة الجزائريّة ترجمة أدبيّة

 .النظرية الدّللية التّصاليّة لبيتر نيومارؾكذا الشّكمي والتّكافؤ الدينامي عند يوجيف نايدا، و 

عاميّة الجزائريّة، ترجمة أدبيّة، التّكافؤ : الثنّائيّة المّغويّة، رواية، العربيّة الفصحى، الالكممات المفتاحيّة
 الدّللية التّصالية، بيتر نيومارؾ. الشّكمي، التّكافؤ الدّينامي، يوجيف نايدا، النّظرية

Abstract : 

The present dissertation is submited in partial fulfilment of Master degree in translation, 

which is entitled"A critical analytical study of the phenomenon of bilingualism through 

translating three chapters of the novel The Five People You Meet in Heaven by the 

American writer Mitch ALBOM" in order to link between linguistics and translation and 

literrature. Our research problematic highlights the matter of translating Diglossia from 

English into Arabic and studying it within the framework of the novel however it contains 

dialogue passages. Also, this novel was translated into classical Arabic under the title ― خمسة

 by the translator Ihab Abdel Hamid, and we preferred translating some ‖تقابميـ في الجنّة

passages from the original novel into the Algerian dialect by a literary translation. Relying on 

the theory of Formal Equivalence and Dynamic Equivalence of Eugene Nida, also the theory 

Semantic translation and Communicative translation for Peter Newmark. 

Key words: Diglossia, Novel, Classical Arabic, Algerian dialect, Literary translation, Formal 

Equivalance, Dynamic equivalance, Eugene Nida, Semantic translation, Communicative 

translation, Peter Newmark.  

 


